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ANA MADDELER

i.
Kıbrıs’ın ortak vatanımız olduğunu teyit ederek ve 1960 yılında kurulan Cumhuriyet’in ortak kurucuları olduğumuzu hatırlayarak
ii.
Geçmişte yaşanan trajik olayların hiçbir zaman tekrarlanmaması azmiyle tehdit ve güç kullanımından veya herhangi bir tarafın diğer bir tarafa hükmetmekten ebediyen reddeden.
iii.
Birbirimizin kendine özgü kimliğini ve bütünlüğünü, ilişkimizin bir çoğunluk ve azınlık ilişkisi olmayıp siyasi eşitliğe dayandığını ve bir tarafın diğer tarafa hükmedemeyeceğini ve üzerinde hakimiyet  kuramayacağını kabul eden

iv.
Ortaklığımızı bu zeminde yenilemeye karar vererek ve bu yeni iki bölgeli ortaklığın birleşik ve bağımsız bir Kıbrıs’ta dostluk, barış, güvenlik ve refahı güvence altına alacak ortak bir gelecek konusunda kararlılık gösteren

v.
Uluslararası hukuk ve Birleşmiş Milletler’in ilke ve amaçlarına bağlılığımızın altını çizen

vi.
Kendilerini demokratik ilkeler, bireysel insan hakları ve temel özgürlüklerle birlikte bir tarafın diğer bir tarafın kültürel, dini, siyasi ve sosyal kimliğine ve diline saygı göstermeye adayan

vii.
Doğu Akdeniz’de barışçıl bir ortamda Yunanistan ve Türkiye ile özel dostluk bağlarımızı devam ettirmeye ve Yunanistan ve Türkiye arasındaki dengeye saygı göstermeye kararlı olan

viii. Avrupa Birliği’ne katılmayı aynı şekilde ve Türkiye’nin de katılacağı güne ümitle bakan

Biz, Kıbrıslı Rumlar ve Kıbrıslı Türkler, asli kurucu yetkimizi kullanarak özgür, demokratik ve ayrı ayrı ifade edilen ortak irademizle işbu Kuruluş Anlaşması’nı kabul ederiz.

Madde 1
Kurulacak Yeni Düzen

1. İşbu Anlaşma, Kıbrıs’ta yeni bir düzen kurar.

2. Anlaşma’da listelenen antlaşmalar Kıbrıs’ı bağlar ve ilişikte sunulan mevzuat işbu Anlaşmanın yürürlüğe girmesiyle uygulanır.

3. Kuruluş Antlaşması, Garanti Antlaşması ve İttifak Antlaşması yürürlükte kalır ve mutatis mutandis yeni düzene uygulanır. İşbu Anlaşma’nın yürürlüğe girmesiyle birlikte Kıbrıs, Yunanistan, Türkiye ve Birleşik Krallık ile Kuruluş, Garanti ve İttifak Antlaşmaları’na ek protokollerin yanısıra Kıbrıs’taki yeni düzenle ilgili hususlara ilişkin bir Antlaşma imzalar.

4. Kıbrıs, 1 Mayıs 2004 itibarıyla Avrupa Birliği’ne tam üye olacaktır. 

5. Garanti ve İttifak Antlaşmaları ile işbu Anlaşma’nın oluşturduğu dengeye saygı göstererek Kıbrıs, Yunanistan ve Türkiye ile olan özel dostluk bağlarını sürdürecek ve bir Avrupa Birliği üyesi ülke olarak Türkiye'nin de Avrupa Birliği'ne katılımını destekleyecektir. 

6. İşbu Anlaşma ile kurulan düzene yapılacak tek taraflı herhangi bir değişiklik, Kıbrıs’ın özellikle bir bütün veya kısmi olarak başka diğer bir ülke ile birleşmesi veya herhangi bir şekilde taksimi veya ayrılması, yasaklanır. İşbu Anlaşma’daki hiçbir husus, bu yasakla çelişir biçimde yorumlanamaz.

Madde 2
Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti, Federal Hükümeti ve Kurucu 



Devletleri   

1. 
Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’ni oluşturan federal hükümet, kurucu devletlerin statüsü ve birbirleriyle olan ilişkileri, İsviçre modelindeki   federal hükümet ve kantonları ile olan ilişkisi ve bunların statüsü esas alınarak oluşturulur. Buna göre:

a. 
Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti, bir federal hükümet ile, biri Kıbrıs Rum Devleti diğeri ise Kıbrıs Türk Devleti olan iki eşit kurucu devletten oluşan, fesh edilemez bir ortaklık yapısı olan, bağımsız bir devlettir. Kıbrıs’ın tek bir uluslararası kimliği ve egemenliği vardır ve Birleşmiş Milletler üyesidir. Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti, Anayasa’sı uyarınca hukukun üstünlüğü, demokrasi, temsili cumhuriyet hükümeti, siyasi eşitlik, iki bölgelilik ve Kurucu devletlerin eşit statüsü temel ilkeleri çerçevesinde yapılandırılır. 

b. 
Federal hükümet, Kıbrıs’ın uluslararası alanda ve Avrupa Birliği’nde tek sesle konuşmasını ve hareket etmesini, bir Avrupa Birliği üyesi ülke olarak yükümlülüklerini yerine getirmesini, bütünlüğünü, sınırlarını, kaynaklarını ve tarihi mirasını korumasını sağlayan Anayasa’da belirtilen yetkilerini egemence kullanır. 

c. 
Kurucu devletler eşit statüdedirler. Anayasa’nın koyduğu sınırlar çerçevesinde  ve   Anayasa’nın federal hükümetine  verdiği   tüm  yetkilerden arta kalan yetkileri egemence kullanarak kendi Anayasaları altında kendilerini özgürce yapılandırırlar.

2. 
Kurucu devletler, İşbirliği Anlaşmaları’nın yanısıra hem federal parlamento hem de kurucu devlet yasama organlarınca kabul edilen Anayasal Nitelikli Yasalar aracılığıyla gerek kendi aralarında gerekse federal devlet ile işbirliği ve koordinasyonu sağlar. Özellikle kurucu devletler, kendi yetki alanlarına giren hususlara ilişkin dış ilişkiler ve Avrupa Birliği ilişkileriyle ilgili siyaset oluşturulması ve uygulanması sürecinde Belçika örneğine uygun olarak hazırlanan İşbirliği Anlaşmalarındaki esasları uygular. Kurucu devletler Anayasa’ya uygun olarak dış dünya ile ticari ve kültürel ilişkiler kurabilirler. 

3. 
Federal hükümet  ve kurucu devletler, birbirlerinin yetki ve işlevlerine bütünüyle saygı gösterir ve birbirlerinin yetki ve işlevlerini ihlal etmez. Federal Devlet ve kurucu devletlerin yasaları arasında herhangi bir hiyerarşi yoktur. Anayasaya aykırı herhangi bir işlem hükümsüz ve geçersizdir. 

4. 
Birleşik Kıbrıs Cumhuriyet’inin Anayasası, Anayasa’da özel olarak belirtilen hükümler uyarınca her kurucu devlet’in seçmenlerinin ayrı ayrı çoğunluk oyu ile tadil edilebilir. 

Madde 3
Vatandaşlık, ikamet ve hüviyet
1. Tek bir Kıbrıs vatandaşlığı vardır. Kıbrıs vatandaşlığına uygunluk özel çoğunlukla kabul edilen federal yasa ile düzenlenir. 

2. Tüm Kıbrıs vatandaşları aynı zamanda kurucu devlet iç vatandaşlığından yararlanır. Bu statü, Kıbrıs vatandaşlığını tamamlayıcı özellikte olup onun yerine geçmez.

3. Kıbrıslı Rumlar ve Kıbrıslı Türkler tarafından ayrı ayrı yapılacak Senatörlük seçimleri dışında, federal düzeydeki siyasal haklar, kurucu devlet iç vatandaşlık statüsüne dayalı olarak uygulanacaktır. Kurucu devlette  siyasi ve yerel seviyedeki haklar daimi ikametgah yerinde kullanılır.
4.  Kıbrıs, kimliğini muhafaza etmek amacıyla,Yunan ve Türk uyruklularının   
göçmenliği hususunda  ayrımcı olmayan ve AB muktesebatına uygun 
şekilde belirli koruyucu tedbirler alabilir.

5. Buna ilave olarak, 19 yıllık bir geçiş dönemi süresince veya Türkiye’nin Avrupa Birliği üyeliğine kadar, hangisi daha önce gerçekleşirse Kıbrıs, Kıbrıs’ta ikamet etmekte olan Yunan vatandaşlarının sayısının Kıbrıs Rum kurucu devlet iç vatandaşlık statüsüne haiz Kıbrıs vatandaşlarının % 5’ine ulaşmaları durumunda, veya Kıbrıs’ta ikamet etmekte olan Türk vatandaşlarının sayısının Kıbrıs Türk Kurucu devleti iç vatandaşlık statüsüne haiz ve Kıbrıs’ta ikamet eden Kıbrıs  vatandaşlarının  % 5’ine ulaşması durumunda Kıbrıs’ta Yunan ve Türk vatandaşlarının ikamet haklarına kısıtlama getirebilir.

    6. 
Kendi kimliğini muhafaza etmek amacıyla bir kurucu devlet, iç vatandaşlık            
statüsü taşımayan kişilerin ikameti hususunda,  AB muktesebatına uygun ve 
ayrımcı olmayan belirli koruyucu tedbirler alabilir.

   7. 
Buna ilaveten, Anayasal nitelikli yasaya uygun olarak, bir kurucu devlet geçiş dönemi için, diğer kurucu devletten gelecek kişilerin ikametini kısıtlayabilir.  Bu bağlamda, kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini takip eden beşinci yılın sonuna kadar bir moratoryum koyabilir ve bu süreden sonra 6’ıncı ve 9’uncu yıllar arasında eğer diğer kurucu devletten gelen kişilerin sayısı herhangi bir köyün veya belediye’nin nüfusunun %6’sına, ve 10’uncu ve 14’üncü yıllar arasında %12’sine, 19’uncu yıla kadar veya Türkiye’nin Avrupa Birliğine katılımına kadar, bunlardan hangisi daha önce gerçekleşecekse, %18’e ulaşırsa kısıtlamalara müsaade edilebilir.  İkinci yıldan sonra böyle kısıtlamalar bir eş veya kardeşlerinden biri refakatindeki 65 yaş üzeri olan önceki sakinlere uygulanmayacağı gibi, belirlenmiş köylerin önceki sakinlerine de uygulanmaz. 

Madde 4
Temel hak ve özgürlükler

1. 
İnsan hakları ve temel özgürlükler Anayasada düzenleme altına alınır. Hiçbir şahsa cinsiyeti, etnik kökeni, dini kimliği, veya kurucu devlet vatandaşlığı statüsü nedeniyle ayrımcılık yapılamaz. Dolaşım ve yerleşim özgürlüğü sadece işbu Anlaşmada belirtildiği şekilde kısıtlanabilir.

2. 
Diğer kurucu devletin sınırları içerisinde kalan belirlenmiş köylerde yaşayan Kıbrıslı Rum ve Kıbrıslı Türkler, kültürel, dini, ve eğitim haklarından yararlanır ve ilgili kurucu devletin yasama organında temsil edilir.

3. 
Maronit, Latin ve Ermenilerden oluşan dini azınlıkların hakları uluslararası standartlara uygun olarak güvence altına alınır ve bu haklar yasama organlarından temsil de dahil olmak üzere kültürel, eğitim ve dinsel hakları da içerir.
Madde 5
Federal  hükümet

1. 
Senato ve Temsilciler Meclisi olmak üzere iki meclisten oluşan Federal  Parlamento yasama yetkisini kullanır:

a. 
Her meclis 48 üyeden oluşur. Senato, eşit sayıda Kıbrıslı Rum ve Kıbrıslı Türk’ten oluşur. Temsilciler Meclisi her kurucu devletin iç vatandaşlık statüsüne haiz şahısların oranına göre, herhangi bir kurucu devlete düşen sandalye sayısı  toplam sandalye sayısının dörtte birinden az olmamak kaydıyla oluşturulur. 

b. 
Parlamento kararları, her kurucu devletten  senatör sayısının dörtte birinin oylamaya katılımını ve her iki meclisin basit çoğunluk onayını gerektirir. Belirli konularda ise, oylamaya her kurucu devletten hazır bulunan senatörlerin beşte iki özel çoğunluğu aranacaktır.

2. 
Devlet Başkanlığı makamına sahip olan Başkanlık Konseyi yürütme yetkisini  kullanır. 

a. 
Başkanlık Konseyi, tek liste içinden Senatoda özel çoğunlukla seçilen ve Temsilciler Meclisinde çoğunlukla onaylanan beş yıllık bir dönem için seçilir. Başkanlık Konseyi altı oy hakkı olan üyeden ve Parlamentonun karar vermesi durumunda oy hakkı olmayan ilave üyelerden oluşur. Başkanlık Konseyinin oluşumu, her kurucu devletin iç vatandaşlık statüsüne haiz şahısların sayısıyla orantılıdır, ancak başkanlık Konsey’inin oy kullanma hakkı olan üyelerin sayısının en az üçte biri ve oy kullanma hakkı olmayan üyelerin üçte biri her bir kurucu devletten gelir.
b. 
Başkanlık Konseyi, kararların konsensüs ile alınması yönünde gayret sarf eder. Ancak Konsey, bunun başarılamadığı durumlarda, aksi belirtilmedikçe her kurucu devletten asgari birer temsilcinin katılması koşuluyla kararını mevcut  üyelerinin basit çoğunluğu ile alır.
c. 
Oy kullanma hakkına bakılmaksızın, Konseyin üyeleri eşittir.   Bakanlıkların dağılımı Konsey  üyeleri arasında kararlaştırılır.   Dışişleri ve Avrupa Birliği ilişkileri ile ilgili Bakanlar, aynı kurucu devletten gelemez.

d. 
Başkanlık Konseyi aksine karar vermediği sürece aynı kurucu devletten gelmeyen iki üyesini, her oniki ayda bir rotasyona tabi tutulacak şekilde  Konseyin Başkan ve Başkan Yardımcısı olarak seçer. Her dönem, nüfusu daha fazla olan kurucu devletten çıkan üye ilk Başkan olacaktır.  Başkan ve onun yokluğunda veya geçici olarak görev yapamadığı durumlarda Başkan Yardımcısı, Devlet Başkanı ve Hükümet Başkanı olarak Konseyi temsil edecektir. Başkan Yardımcısı Avrupa Konseyi toplantılarında  Başkana eşlik edecektir. Başkan ve Başkan Yardımcısı Konseyde belirleyici oy hakkına veya başka şekilde artırılan yetkilere sahip olamaz.

e. 
Bu anlaşmanın yürürlüğe girmesinden sonraki ilk on yıl içinde, kurucu devletlerin hükümet başkanları, Konsey’in toplantılarına  oy hakkı olmaksızın katılmaya davet edilecektir; on yıl sonunda ise bu katılım periyodik esasa dayandırılıracaktır.

 

3. 
Kıbrıs Merkez Bankası, Başsavcılık ve Sayıştay Başkanlığı makamları 
bağımsızdır.
Madde 6
Yüksek Mahkeme

1. 
Yüksek Mahkeme, Anayasanın uygulanmasını denetler ve Anayasaya bütünüyle saygıyı sağlar.
2. 
Yasada aksi öngörülmediği taktirde Yüksek Mahkeme her kurucu devletten eşit sayıda yargıç  ile üç de Kıbrıslı olmayan yargıçtan oluşur.

3. 
Yüksek Mahkeme, diğer görevlerinin yanı sıra, kurucu devletler arasındaki veya kurucu devletlerden biri veya her ikisi ile federal hükümet arasındaki uyuşmazlıkları çözümler ve federal hükümetin düzgün çalışması açısından kaçınılmaz olduğu durumlarda, federal kurumlar arasındaki tıkanıklıkları, geçici olarak çözüme kavuşturur.

Madde 7 
Geçici  federal ve kurucu devlet kurumları

1.
Federal kurumlar, Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesiyle yerlerini alacak ve  geçiş dönemi süresince, faaliyetleriyle işlevlerini geliştirecektir.
2.
Kurucu devletlerin geçici yasama, yürütme ve yargı organları anlaşmanın yürürlüğe girmesiyle yerlerini alacaktır. Federal düzeyde, devlet başkanlığı makamı eş-başkanlar tarafından yürütülecektir. Federal hükümet, altı üyeli (üç Kıbrıslı Rum, üç Kıbrıslı Türk) Bakanlar kurulundan oluşacaktır. Her kurucu devlet parlamentosundan gelecek delegeler geçici federal Parlamentoda (24 Kıbrıslı Rum, 24 Kıbrıslı Türk) ve Avrupa Parlamentosundaki (dört Kıbrıslı Rum, 2 Kıbrıslı Türk)  sandalyeleri dolduracaktır. 

3.
13 Haziran 2004 tarihinde Kurucu, Federal ve Avrupa Birliği düzeyinde genel seçimler yapılacak ve bundan sonra Kurucu Devlet ve Federal hükümet düzenli olarak işlevlerine başlayacak, ancak Federal düzeydeki Başkanlık ve Başkan Yardımcılığı makamları Başkanlık Konseyinin ilk döneminde her on ayda bir rotasyona tabi olacaktır.

4.
Yüksek Mahkeme işbu Anlaşmanın yürürlüğe girmesi üzerine   

            işlevlerini yerine getirmeye başlar.
Madde 8
Askersizleştirme

1. 
Aşağıdakileri dikkate alarak:

a. Garanti Antlaşması, işbu Anlaşmanın ve Anayasanın oluşturduğu yeni düzene mutatis mutandis uygulanarak, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin bağımsızlığı, toprak bütünlüğü, güvenliği ve anayasal düzeni yanında, Kurucu Devletlerin de toprak bütünlüğü, güvenliği ve anayasal düzenini  de kapsar;

b. İttifak Antlaşması uyarınca Yunan ve Türk birliklerinin sırasıyla  Kıbrıs Rum devleti ve Kıbrıs Türk devletinde aşağıdaki şekilde konuşlanmalarına izin verilecektir:

i) 2011 yılına kadar her birlik tüm rütbeler dahil 6,000’i geçmeyecek;

ii) 2018 yılına kadar veya Türkiye’nin Avrupa Birliğine katılımına kadar, hangisi daha erkense, her birlik tüm rütbeler dahil 3,000’i geçmeyecek, ve 

iii) Bundan sonraki sürede Yunan birliğinin tüm rütbeler dahil sayısı 950’yi, Türk birliğinin tüm rütbeler dahil sayısı 650’yi geçmeyecek, ve birliklerin adadan tümüyle çekilmesi hususu üç yıllık sürelerle gözden geçirilecektir;

c. Türk ve Yunan kuvvetleri ile silâh ve teçhizatları önceden belirlenecek yerlerde yeniden konuşlandırılacak ve üzerinde uzlaşılan seviyeye getirilecektir. Bu seviyenin üstündeki kuvvetler, silah ve teçhizat geri çekilecektir;
d. Bu Anlaşmanın uygulanmasını izlemek için bir Birleşmiş Milletler Barış Gücü oluşturulacak ve bu güç Anlaşma hükümlerine uyumu sağlamak için tüm gayretini sarf ederek, güvenli bir ortamın idamesine katkıda bulunacak ve bu güç, her iki kurucu devletin onayı alınarak federal hükümet tarafından aksine bir karar alınıncaya kadar kalacaktır; 

e. Kıbrıs’a silah tedariki, hem ithalatçıları hem de ihracatçıları hukuken bağlayıcı olacak şekilde, yasaklanacaktır; ve

 f. Birleşmiş Milletler'in başkanlığında, garantör güçler, federal 
     hükümet ve kurucu devletlerin temsilcileri ile oluşturulacak bir             İzleme Komitesi, Anlaşmanın uygulanmasını izleyecektir;

Kıbrıs askersizleştirilerek, tüm Kıbrıslı Rum ve Kıbrıslı Türk kuvvetler, yedek birlikler de dahil olmak üzere dağıtılacak ve silahları da Türk ve Yunan Kuvvetlerinin yeniden konuşlandırılıp, düzenlenlenmesiyle ilgili  aşamalarla eşzamanlı olarak adadan çıkarılacaktır.
2. 
Paramiliter veya yedek birlikler olmayacak ve vatandaşlara askeri veya paramiliter eğitim verilmeyecek.  Ruhsatlı, spor amaçlı tüfeklerden başka tüm silahlar yasaklanacaktır.

3. 
Kurucu devletler, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’ne, federal hükümete,  kurucu devletlere veya garantör güçlere karşı şiddet kullanımını veya  kışkırtıcılığını yasaklayacaktır.

4.
Kurucu devletlerin rızası olmaksızın, Kıbrıs, toprağını uluslararası askeri operasyonlara tahsis etmeyecek; ve bunun için, Türkiye’nin Avrupa Birliği’ne katılımına kadar, Yunanistan’la Türkiye’nin de rızası gerekecektir.

5.
Federal hükümet ve Kurucu devletler Birleşmiş Milletler faaliyetleri ile işbirliği yapar. Birleşik Kıbrıs Cumhuriyet’i ilk üç yıl içerisinde Birleşmiş Milletler operasyonlarının maliyetinin yarısını, daha sonraki dönemde ise üçte ikisini karşılayacaktır. Bu düzenleme 2010 yılında tekrar gözden geçirilecektir.

6.        Bu hükümler, Kuruluş Antlaşması, Garanti Antlaşması, İttifak 
           Antlaşması,  Birleşmiş Milletler barış gücü operasyonu mandasına ve 
           Anayasanın federal ve kurucu devlet polisi ve Ortak Soruşturma 
           Örgütüne ilişkin    hükümlerine halel getirmez.  
Madde 9
Kurucu devlet sınırları ve toprak ayarlaması

1. 
Kurucu devletlerin sınırları işbu Anlaşmanın bir bölümünü oluşturan haritada tasvir edildiği gibidir
. 

2. 
İşbu Anlaşmanın yürürlüğe girmesini müteakip, toprak ayarlaması sonucu yasal olarak Kıbrıs Rum Devletine ait olan bölgelerin idaresi üç yılı geçmeyecek geçici bir süre için Kıbrıs Türk Devletinde olur. Kıbrıs Rum Devletine devredilecek bölgelerin idaresi işbu Anlaşmanın yürürlüğe girmesini müteakip 104 gün içerisinde altı safha halinde 42 aylık bir süre için sözkonusu devlete bitişik olan ve büyük ölçüde yerleşime açık olmayan bölgelerin idaresinin Rum Devletine Birleşmiş Milletler gözetiminde devredilmesiyle başlar. Anlaşmada belirtildiği gibi Birleşmiş Milletler gözetiminde toprak devrine ilişkin ilgili faaliyetler belirlenmiş bölgelerin devrinin tamamlanmasından önceki son aylarda  artırılacaktır.

3. 
Özel düzenlemeler, toprak ayarlamalarına maruz kalan bölgelerde halen ikamet edenlerin hakları ve çıkarlarını koruyacak ve bu kişilerin yeniden yerleştirilmeleri için geçimlerini de sağlayabilecekleri koşulların bulunduğu uygun yerlerde yeterli alternatif barınak sağlanacaktır. 

Madde 10
Mülkiyet

1. 
İşbu Anlaşmanın yürürlüğe girmesinden önce gerçekleşen olaylar neticesinde mallarının tasarrufunu kaybeden mal sahiplerinin talepleri, kapsamlı bir biçimde, uluslararası hukuka uygun olarak ve mallarının tasarrufunu kaybeden mal sahipleri ile şimdiki kullanıcıların kişisel haklarına ve iki bölgelilik ilkesine saygı gösterilerek çözümlenecektir.

2. 
Toprak ayarlamasına tabi bölgelerdeki taşınmaz mallar, mallarının tasarrufunu kaybeden mal sahiplerine geri iade edilir.

3. 
Toprak ayarlamasına tabi olmayan bölgelerde, geri iade veya tazminat yoluyla mülkiyet haklarının kullanımı için yapılacak düzenlemeler, aşağıdaki temel kurallara göre olur:

a.
Tasarrufunu kaybeden mal sahipleri ve kuruluşlar tazminat almayı tercih etmeleri durumunda,  mallarının tasarrufunu kaybettikleri andaki değerin kıyaslanabilir yerlerdeki gayrimenkul değerlerinin kıymetini yansıtacak şekilde ayarlanması baz alınmak suretiyle tam ve etkin tazminat alır. Tazminatlar, devlet garantili tahvil ve Mal Değer Belgesi şeklinde ödenecektir;

b.
Tasarrufu kaybeden diğer tüm mal sahipleri toplam mülkiyetlerinin üçte bir oranındaki değerin ve üçte bir oranındaki kullanım alanının iadesi hakkına ve geriye kalan üçte ikilik bölüm için ise tam ve etkin tazminat hakkına sahiptirler. Ancak, daha önce inşa ettikleri veya son on yıl içerisinde yaşadıkları bir konut ve bir dönüme kadar bitişik bir araziye de, mülkiyetlerinin toplam değer ve kullanım alanının üçte birinden daha fazla olsa bile geri iadeye hakları vardır. 

 c.      Tasarrufunu kaybeden mal sahipleri taşınmaz mallarından herhangi birini geri iade amacıyla seçebilirler. Bu düzenlemeye uygun olarak mevcut kullanıcı tarafından takas edilen veya esaslı inkişaf yapan biri tarafından satın alınanlar haricinde tasarrufunu kaybeden mal sahipleri taşınmaz mallarından birini geri dönmek amacıyla seçebilirler. Taşınmaz malı kendisine iade edilemeyecek veya gönüllü olarak mevcut kullanıcının hakkını kabul  eden tasarrufu kaybeden mal sahibi aynı köyde veya belediye içerisinde eşit büyüklükte ve değerde başka bir taşınmaz mal hakkına sahiptir. Kişi kendi hakkını aynı bölgeden tasarrufunu kaybeden başka bir kişiye satabilir ve hakkı satın alan kişi bunu kendi hakkıyla birleştirebilir.

d. Tasarrufu kaybeden mal sahiplerinin, mallarının tasarrufunu idari bir karar neticesinde ellerinde bulunduran şimdiki kullanıcılar, diğer kurucu devlette bulunan ve tasarrufunu kaybettikleri eşdeğerdeki mülkiyetten feragat etmek suretiyle başvuruda bulunarak şu anda kullanılan mülkiyetin tapusunu alır;
e.
Kişiler ayrıca büyük ölçüde inkişaf ettirilen mülkiyetin orjinal değerini ödemek kaydıyle söz konusu gayrımenkulün tapusunu başvuru yaparak alır; ve 

f. 
Taşınmaz malı tahliyesi istenilen Kıbrıs vatandaşı olan şimdiki 
kullanıcıların yeterli alternatif barınak sağlanıncaya kadar sözkonusu 
mülkiyeti tahliyesi gerekmez. 

4. 
Taşınmaz mallara ilişkin talepler iki kurucu devletten ve Kıbrıslı olmayan eşit sayıda üyeden oluşan bağımsız ve tarafsız Mülkiyet Kurulu tarafından kabul ve icra edilir. Mülkiyet Kurulu ekonomik uygulama esasına dayalı olarak şubeler şeklinde düzenlenecektir. Kişiler arasında doğrudan temas gerekli olmaz.

Madde 11
Uzlaşma Komisyonu

1.
Bağımsız ve tarafsız bir Uzlaşma Komisyonu, Kıbrıslı Rumlar ve Kıbrıslı Türkler arasında anlayış, hoşgörü ve karşılıklı saygıyı teşvik eder.
2.
Komisyon, her kurucu devletten eşit sayıda kadın ve erkek  üyelerle, Birleşmiş Milletler Genel Sekreteri’nin federal hükümet ve kurucu devletler ile istişare ederek ataması öngörülen en az bir Kıbrıslı olmayan üyeden oluşur.
Madde 12
Geçmiş  İşlemler

1.
İşbu Anlaşmanın yürürlüğe girmesinden önce Kıbrıs’taki
 herhangi bir makamın yasama, yürütme veya yargıya ilişkin bir icraatı işbu Anlaşmanın herhangi bir maddesi ile bağdaşmaz veya herhangi bir maddesine veya uluslararası hukuka
 aykırı olmaması kaydıyla söz konusu Anlaşmanın
 yürürlüğe girmesini müteakip yürürlükte olmaya devam eder. Hiç kimse işbu Anlaşma’nın yürürlüğe girmesinden önce olanlardan dolayı bu işlemlerin geçerliliğine itiraz edemez.
2.
İşbu Anlaşmanın yürürlüğe girmesi öncesinde yapılan işlemlerin neden olduğu yükümlülük ve tazminat talepleri, işbu Anlaşmanın hükümleri gereği aksi düzenlenmediği durumlarda, iddia sahibinin bulunduğu kurucu devlet tarafından ele alınır.  

Madde 13
Yürürlüğe giriş ve uygulama

1.
İşbu Anlaşma, söz konusu Anlaşma uyarınca iki tarafın ayrı ayrı ve eşzamanlı olarak gerçekleştireceği referandumlar ve sonuçlarının teyidini müteakip Yunanistan, Türkiye ve Birleşik Krallık tarafından Kıbrıs’taki yeni düzene ilişkin ilgili konuları içeren Atlaşmayı imzalamaları sonrasında yürürlüğe girer.
2.
İşbu Anlaşmanın yürürlüğe girmesini müteakip, Ada çapında, Anayasada belirtilen bayraklar dışındaki tüm bayrakların indirilerek yerlerine Anayasada belirtilen Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti ve kurucu devlet bayraklarının göndere çekileceği ve Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti ve kurucu devlet marşlarının çalınacağı kutlamalar yapılır. 

3.
İşbu Anlaşmanın yürürlüğe girmesini müteakip, Eşbaşkanlar bundan böyle  Kıbrıs’ın Birleşmiş Milletler’deki üyelik haklarının kullanılmasının ve yükümlülüklerinin yerine getirilmesinin yeni düzen uyarınca olacağı hususunda Birleşmiş Milletleri bilgilendirir.  Üzerinde uzlaşılan Kıbrıs bayrağı Birleşmiş Milletler Merkezi’nde göndere çekilir.
4.
İşbu Anlaşma, Anlaşmanın çeşitli bölümlerinde belirtilen bağlayıcı zaman çerçevesi ve uygulama takvimi bağlamında uygulanır.
Madde 14
Ekler
Yukarıdaki ana maddeler işbu Anlaşmanın ayrılmaz bir parçasını oluşturan detaylı hukuki bir dille yazılmış Ekler’den oluşmaktadır. 
EK I: BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ ANAYASASI

BÖLÜM I: TEMEL MADDELER....................................................................

BÖLÜM II:GENEL HÜKÜMLER...................................................................

BÖLÜM III:  TEMEL HAK VE ÖZGÜRLÜKLER......................................

BÖLÜM IV: FEDERAL HÜKÜMET VE KURUCU DEVLETLER...........

BÖLÜM V:  FEDERAL KURUMLAR...........................................................

     Kısım A: Yasama .........................................................................................

     Kısım B: Yürütme .......................................................................................      

     Kısım C: Bağımsız Görevliler ve Kurumlar ............................................

     Kısım D: Yargı .............................................................................................

BÖLÜM VI: ANAYASA’NIN DEĞİŞTİRİLMESİ.............................................

BÖLÜM VII:GEÇİCİ HÜKÜMLER..............................................................

İLİŞİK 1: BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ VE KURUCU    

                  DEVLETLERİNİN HARİTASI .................................................

İLİŞİK 2: BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ BAYRAĞI ....................

İLİŞİK 3: BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ MARŞI ............

İLİŞİK 4: FEDERAL  MALLAR...................................................................
Bölüm I: TEMEL MADDELER

Madde 1
Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti

1.
Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti, tek uluslararası tüzel kişiliğe ve  federal hükümete sahip bağımsız ve egemen bir devlettir ve Kıbrıs Rum Devleti ve Kıbrıs Türk Devleti olarak iki kurucu devletlerden  oluşur.

2.
Birleşik Kıbrıs Cumhuriyetinin bağımsızlığı, toprak bütünlüğü, güvenliği ve anayasal düzeni herkes tarafından korunur ve saygı gösterilir.

3.
Kıbrıs’ın bir bütün veya kısmi olarak başka diğer bir ülke ile birleşmesi, herhangi bir şekilde taksimi veya ayrılması ve Kuruluş Anlaşması ile işbu Anayasa ile kurulmuş olan düzene herhangi bir tek taraflı  değişiklik  yapılması yasaktır.

4.
Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti, bu Anayasa uyarınca, hukukun üstünlüğü, demokrasi, temsili cumhuriyet hükümeti, Kıbrıslı Rum ve Kıbrıslı Türklerin siyasi eşitliği, iki bölgelilik ve kurucu devletlerin eşit statüsü temel ilkeleri çerçevesinde yapılandırılandırılır.
Madde 2
Kurucu devletler

1.
Kurucu devletler eşit statüye sahiptirler. Her kurucu devlet, işbu Anayasanın öngördüğü çerçeve ve ekindeki haritalarda belirtilen toprak sınırları içerisinde yetkisini icra eder.

2. Kurucu devletlerin kimliği, toprak bütünlüğü, güvenliği ve anayasal düzeni herkes tarafından korunur ve saygı gösterilir. 
3. İşbu Anayasanın öngördüğü çerçevede ve hukukun üstünlüğü, demokrasi ve temsili cumhuriyet hükümeti temel ilkeleri uyarınca kurucu devletler  kendi Anayasaları uyarınca  kendi kendilerini özgürce düzenler.

Bölüm II: GENEL HÜKÜMLER

Madde 3
 Anayasanın Üstünlüğü
1.
Kıbrıslı Rum ve Kıbrıslı Türklerin ayrı ayrı ifade edilmiş ortak iradeleri ile demokratik olarak kabul edilen işbu Anayasa, ülkenin en üst yasasıdır ve tüm  federal otoriteleri ve kurucu devletleri bağlayıcıdır. Federal Hükümet veya herhangi bir kurucu devletin işbu Anayasaya aykırı olan herhangi bir işlemi hükümsüz ve geçersizdir.

2.
İşbu Anayasa altında,  federal hükümet,  kurucu devletlerin yetki ve işlevlerine tam saygı gösterir ve bunları ihlal etmez. İşbu Anayasa altında, herhangi bir kurucu devlet  federal hükümetin veya diğer  kurucu devletin yetki ve işlevlerine tam saygı gösterir ve bunları ihlal etmez. Federal hükümet ve kurucu devletlerin yasaları arasında hiyerarşi yoktur.5
3.
Yüksek Mahkeme işbu Anayasayı gözetir ve diğer federal organların ve   kurucu devletlerin organlarının Anayasaya saygılı olmalarını  sağlar.

Madde 4
Hukukun Üstünlüğü
1.
Hukuk, her seviyedeki tüm hükümet icraatlarının  hem temelini teşkil eder

           hem de sınırını belirler. 

2.
Hükümetin her seviyedeki tüm icraatları, kamu yararı, orantılılık ve iyi niyet ilkeleri ile uyumlu olacaktır.

3.
Federal Devlet ve Kurucu Devletler, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’ni bağlayıcı bütün antlaşmalar da dahil olmak üzere, federal ve kurucu devletler mevzuatının üstünde yer alacak olan uluslararası hukuka saygı gösterir.
Madde 5
Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin Laik Niteliği
1.
 Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti, federal hükümeti, ve  kurucu devletleri laiktir.

2.
Din adamları siyasi makamlara veya kamu makamlarına seçilemez ve atanamaz.

Madde 6
 Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin askersizleştirilmesi

1.
 Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti ve kurucu devletler askersizleştirilecektir. Hiçbir milis kuvvet veya yedek kuvvet bulundurulamaz veya vatandaşlara askeri veya paramiliter nitelikli eğitim verilemez.

2.
Her iki kurucu devlet hükümetlerinin onayı olmadan Kıbrıs topraklarını uluslararası askeri operasyonlar için kullanıma açmaz.

3.
Ruhsatı olan spor amaçlı tüfeklerin dışında tüm silahlar yasaklanacak ve silahların ruhsat kanununa aykırı olarak tedarik edilmesi en az üç yıl zorunlu hapis cezasını gerektiren bir suç sayılır. 

4.
Kurucu devletler, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’ne, federal hükümete, kurucu devletlere veya garantör kuvvetlere karşı şiddeti veya şiddeti teşvik edici hareketleri yasaklar ve sınırları içerisinde hiçbir şahsın, grubun veya örgütün bu davranışlarına karşı hoşgörülü olmaz. 

5. 
İşbu Madde hükümleri, ne Kuruluş Antlaşması, Garanti Antlaşması, İttifak Antlaşması, ve Kıbrıs’taki BM Barış Gücü operasyonlarının mandası nede federal ve kurucu devlet polisi hakkındaki ve Ortak Soruşturma Örgütü hakkındaki Anayasa hükümlerine halel getirmez.

Madde 7
Federal hükümetin yeri

                     Federal hükümetin yerleşimi Lefkoşa ve civarı olacaktır.

Madde 8
Bayraklar ve marşlar
1.
Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin bayrağı işbu Anayasanın ilişiğindeki gibidir. Uzunluğu yüksekliğinin bir buçuk katıdır. Eşit genişlikte olmayan beş yatay çizgiden oluşur:

a. En üstteki çizgi mavidir (Pantone 2728 C veya dengi) ve eni bayrak

    yüksekliğinin 4/20’si kadardır;

b. İkinci çizgi beyazdır ve eni bayrak yüksekliğinin 1/20’si kadardır;

c. Orta çizgi sarıdır (Pantone 123 C veya dengi) ve eni bayrak yüksekliğinin 

    10/20’u kadardır;

d. Dördüncü çizgi beyazdır ve eni bayrak yüksekliğinin 1/20’idir;

e. En alt çizgi kırmızıdır (Pantone 485 C veya dengi) ve eni bayrak 

    yüksekliğinin 4/20’ü kadardır.  

Bu bayrak, federal hükümet binalarında tek olarak veya Avrupa Birliği bayrağı ile birlikte göndere çekilir.

2.
Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin marşı işbu Anayasanın ilişiğindeki gibidir.

3.
Kurucu devletlerin kendi marş ve bayrakları vardır. Kurucu devletin bayrağı, kurucu devletin hükümet binalarında Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti bayrağı ile birlikte eşit şekilde ve ayni zamanda kurucu devletin yasası öngörüyorsa, Avrupa Birliği bayrağıyla birlikte, göndere çekilir. Kurucu devletin hükümet binalarında veya kamuya ait yerlerde başka herhangi bir bayrak çekilmez.6
Madde 9
Resmi diller ve resmi işlemlerin yürürlüğe konması

1.
Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin resmi dilleri Rumca ve Türkçe’dir. Resmi maksatlar için İngilizce’nin kullanımı yasa ile düzenlenir.

2.
Federal hükümetin yasama, yürütme, idari ve yasal işlemleriyle belgeleri tüm resmi dillerde düzenlenecek ve aksi belirtilmedikçe, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin Resmi Gazetesi’nde tüm resmi dillerde yayınlanarak yürürlüğe girecektir.

3.
Herkesin, resmi dillerden herhangi biriyle federal otoritelere başvurma ve aynı dilde cevap alma hakkı vardır.

4.
Tüm orta eğitim öğrencilerine Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin resmi dilleri zorunlu olarak öğretilir.
Madde 10 
 Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin resmi tatilleri

1.
Kuruluş Anlaşması’nın referandumda onaylandığı gün Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin Milli Tatil günü olur.

2.
Ayrıca, Pazar günlerine ilaveten aşağıdaki resmi tatiller tüm Kıbrıs’ta 

           uygulanır:

     f.   1 Ocak (Yılbaşı);

     g.  1 Mayıs (İşçi Bayramı);

     h.  9 Mayıs (Avrupa Günü)

      i.  25 Aralık (Noel);

      j.  Paskalya arifesi;

      k. Paskalya (Pazartesi);

      l.  Ramazan/Şeker Bayramı’nın ilk günü;

    m.  Kurban Bayramı’nın ilk günü; ve

     n.  Mevlit Kandili.

3.
Her kurucu devlet kendi tatillerini Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’ninkilere ek     olarak belirleyip uygular. Bu gibi tatiller, Kuruluş Anlaşması’nın ruhuna ve Kıbrıslı Rumlar ile Kıbrıslı Türkler arasındaki yeni ilişkiye saygılı olur. 

4. 
Yukarıdakilere ilaveten federal kamu görevlileri ayrıca kurucu devletlerden herhangi birinin resmi tatillerinden yararlanma hakkına sahip olur.

Bölüm III: TEMEL HAK  ve  ÖZGÜRLÜKLER

Madde  11
Temel haklar

1.
İşbu Anayasanın 4(3) Maddesi uyarınca, İnsan Hakları ve Temel Özgürlüklerin Korunmasına ilişkin Avrupa Sözleşmesi’ndeki insan hakları ve temel özgürlüklerle Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nde yürürlükte olan Ek Protokolleri işbu Anayasa’nın ayrılmaz bir parçasıdır (katalog ilişiktedir). Ayrıca Birleşmiş Milletler Medeni ve Siyasi Haklar Sözleşmesi de işbu Anayasa’nın ayrılmaz bir parçasıdır.

2.
Hiç kimseye cinsiyeti, etnik veya dini kimliği veya kurucu devlet iç vatandaşlık statüsü nedeniyle ayırımcılık yapılamaz.

3.
İşbu Anayasada veya Kuruluş Anlaşması’nın herhangi bir bölümünde veya bir Anayasal Nitelikli Yasada aksi açıkça belirtilmedikçe, Kıbrıs’ın tümünde dolaşım ve yerleşim özgürlüğü vardır.
4.
Maronit, Latin ve Ermenilerden oluşan dinsel azınlıkların hakları güvence altına alınır. Federal hükümet ve kurucu devletler kendi yetkileri çerçevesinde azınlıklara Ulusal Azınlıkların Korunmasına ilişkin Avrupa Çerçeve Sözleşmesi’nde belirtilen, özellikle kendi kültürel, dini ve eğitim faaliyetlerini yürütme haklarıyla statülerini ve  yasama organlarında temsiliyet hakkını tanır.

5.
Karpaz bölgesindeki  Rizokarpaso/Dipkarpaz, Agialousa/Yeni Erenköy, Agia Trias/Sipahi, Melanarga/Adaçay köylerinde yaşayan Kıbrıslı Rumlar ve Tillyria bölgesindeki Amadhies/ Günebakan, Limnitis/Yeşilırmak, Selamani/Süleymaniye, Xerovounos/Kurutepe, Karovostasi/Gemikonağı, Agios Georgios/Madenliköy ve Kokina/Erenköy  köylerde ve ayrıca Mesarya bölgesindeki Pyla/Pile ve Skylloura/Yılmazköy ve Agios Vasillios/Türkeli’ndeki köylerde yaşayan Kıbrıslı Türkler bulundukları kurucu devlette kendi kültürel, dini ve eğitim faaliyetlerini yürütme ve kurucu devlet yasama organında  temsil edilme haklarına ilaveten köyleriyle ilgili planlama ve kadastro konularında kendilerine danışılma hakkına sahiptirler. Kormacit (Kormakiti) köyü sakinleri, Kıbrıs Türk Devletinde bulunan ve Kormacit (Kormakiti) köyünün 1960’taki sınırları dahilinde olan mülklerin alım satımı hususunda  Kıbrıs Türk Devleti’nin  uzun dönemli sakinleri ile aynı muameleden yararlanır. 
Madde 12
Vatandaşlık

1.
Tek bir Kıbrıs vatandaşlığı vardır.

2.
Kıbrıs vatandaşlığına haiz herkes aynı zamanda Anayasal Nitelikli Yasada öngörüldüğü üzere kurucu devlet iç vatandaşlığı hakkına sahiptir.  Bu statü, Kıbrıs vatandaşlığını tamamlayıcıdır ve onun yerine geçmez. Kurucu devlet iç vatandaşlığı statüsü hakkına sadece Kıbrıs vatandaşları haizdir.

3.
Anayasa veya Kuruluş Anlaşması’nın herhangi bir maddesi bir kişinin kökeninin dayandığı  kurucu devlete (veya bir kişinin geldiği yere) atıfta bulunduğu durumlarda, ana kriter kişinin sahip olduğu  kurucu devlet iç vatandaşlık statüsüdür. Hiç kimse aynı zamanda her iki kurucu devletin iç vatandaşlık statüsüne sahip olamaz.

Madde  13
Siyasal Hakların Kullanımı

En az 18 yaşında olan Kıbrıs vatandaşları,  federal düzeydeki siyasal haklara sahip olur ve kendi  kurucu devletlerindeki iç vatandaşlık statüsüne dayalı olarak bu hakları kullanılır.
BÖLÜM IV: FEDERAL HÜKÜMET VE KURUCU DEVLETLER
Madde 14 
Federal Hükümet’in yetki ve işlevleri

1.
İşbu Anayasa uyarınca,  Federal Hükümet aşağıda belirtilen hususlarda yasama ve yürütme yetkilerini egemence kullanır:

a.  Uluslararası antlaşmaların sonuçlandırılması ve savunma politikası       dahil,  dış  ilişkiler; 7
b. Avrupa Birliği ile ilişkiler;8

c. Para basımı, para politikası ve bankacılık düzenlemeleri dahil 

         Merkez Bankası işlevleri;

d. Bütçe ve tüm dolaylı vergiler (gümrük ve rüsumat vergileri dahil) ve 

    federal ekonomi ve ticaret politikası dahil, federal mali işler;

e. Su kaynakları da dahil olmak üzere doğal kaynaklar;9
f. Meteoroloji, havacılık10, uluslararası denizcilik ve Birleşik Kıbrıs 

   Cumhuriyeti’nin kıta sahanlığı ve kara suları11;

g. İletişim (posta, elektronik ve telekomünikasyon dahil);

h. Kıbrıs vatandaşlığı (pasaportların verilmesi dahil) ve muhaceret (iltica, 

    sınır dışı etme, ve yabancıların iadesi dahil olmak üzere);

i. Terörizmle mücadele, uyuşturucu kaçakçılığı, kara para aklama ve 

    organize  suçlar;

j.  Genel ve özel aflar; (sadece bir kurucu devleti ilgilendiren suçlar 
hariç12) 

k.  Fikri hakları, ağrılıklar ve ölçüler; ve

l.   Eski eserler.

2.
Yukarıda belirtilen yetkilerle Anayasa’nın diğer hükümlerine bağlı olarak,  federal hükümet,  federal idare (kamu hizmetleri,  federal polisi ve bağımsız kurumlar ve yetkililer dahil); federal seçimler ve referandum; federal yasalara karşı işlenen suçlar; federal yargı idaresi; federal hizmetler için bayındırlık işleri ve kamulaştırma da dahil olmak üzere federal mallar; ve federal  hükümetin belirlenmiş yetkilerine açıkca bağlı olan benzer konular üzerinde yasama ve yürütme yetkisi kullanır.
3.
Federal hükümet, gerektiğinde, bazı vergi çeşitlerinin toplanması dahil,  yasalarının uygulanmasını, kurucu devlet makamlarına tevdi eder.

4.
Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin uluslararası anlaşmalarla ilgili yükümlülükleri, anlaşmanın konusuna göre yasama yetkisine haiz olan federal hükümet veya  kurucu devlet makamı tarafından yerine getirilir.
5.
Federal hükümet kendi dolaylı vergi gelirinin bir kısmını, özel çoğunluk yasasında belirtilen şekilde, kurucu devletlere verir.

Madde 15 
Kurucu devletlerin yetki ve işlevleri

1.
Kurucu devletler, bu Anayasa’nın yetkilerinin sınırları çerçevesinde, Anayasanın  federal hükümete vermediği tüm yetki ve işlevleri toprak sınırları içerisinde egemence kullanır.13 

2.
Federal yasalarda öngörülen suçlar için, bu yetki federal yasalar ile Kıbrıs Yüksek Mahkemesine verilmediği sürece, kurucu devletler birincil ceza yargı yetkisine sahiptir.

3.
Kurucu devlet polisi, sadece sözkonusu kurucu devlet içerisinde14 konuşlandırılıp görev yapar ve federal polis ve Ortak Soruşturma Örgütü’nün işlevlerine halel getirmeksizin, federal yasalara karşı işlenen suçlar dahil olmak üzere, o kurucu devletin yasalarının uygulanması ile düzeninin korunması ve kamu emniyetinin sağlanmasından sorumlu olur. Kurucu devlet polisinin güç ve teçhizatı Anayasal nitelikli yasalar  uyarınca düzenlenecek ve polisle ilgili konulardaki işbirliği federal hükümetle kurucu devletler arasındaki bir İşbirliği Antlaşması ile sağlanır.   

Madde 16
İşbirliği ve Koordinasyon

1. İşbu Anayasada açıkça belirtilen durumlarda, yasama ile ilgili mevzular Anayasal nitelikli yasalar aracılığıyla federal hükümet  ve kurucu devletleri bağlayacak şekilde düzenlenir. İşbu mevzuat, federal parlamento ve kurucu  devletlerin yasama organlarınca, Anayasal nitelikli yasalarda belirlenen usule uygun olarak düzenlenecek ve diğer federal veya kurucu devlet yasalarına nazaran öncelik teşkil eder.

2. Kurucu devletler kendi aralarında veya federal hükümet ile anlaşmalar yapabilir.  Bu tür anlaşmalar tarafların yetkileri dahilinde olan hususlarda, ortak kurumlar ve kuruluşlar oluşturulabilir. Bu tür anlaşmalar federal hükümet parlamentosu ve her iki kurucu devletin yasama organları tarafından onaylanması halinde Anayasal nitelikli yasalarla aynı yasal statüde olur. 

3. Kurucu devletler, uygun olduğu ölçüde anlaşmalar, ortak standartlar ve danışma yoluyla aşağıda belirlenen konularda, politika ve mevzuatlarının koordinesi ve uyumu için çalışırlar:

a.
 Turizm;

b.   Çevrenin korunması, enerji kullanım ve tasarrufu; 

c.   Balıkçılık ve tarım;

d.  Sigortacılık, tüketici hakları, meslek dalları, ve meslek kuruluşlarını da 

      içeren,  endüstri ve ticaret;

e.   Kara taşımacılığı da dahil olmak üzere şehir ve bölgesel planlama;

f.    Spor ve eğitim;

g.   Tütün, alkol ve uyuşturucu ve veterinerlik konularının düzenlenmesini de 

      içeren, sağlık;                       

h.   Sosyal güvenlik ve çalışma;

i.    Aile, şirketler ve ceza hukuku; ve

j.   Belgelerin geçerliliğinin kabulü.

4.
Kurucu devletlerden herhangi biri veya federal hükümetin  herhangi bir birimi , işbirliği veya uyum sürecini başlatabilir.

5.
İşbu koordinasyon veya uyumu düzenleyen anlaşmalar kurucu devletlerin yetkili hükümet birimleri tarafından ve federal katılımı gerektiren durumlarda, federal hükümetin  yetkili  birimi tarafından onaylanır.

6.
Kurucu devletler arasındaki veya farklı kurucu devletlerde bulunan belediyeler ve köyler arasındaki işbirliği çalışmalarına federal hükümet hem mali hem de  lojistik destek sağlar.

7.
Hükümet organlarınca  ve eğitim, sağlık ve diğer kamu hizmeti kurumları tarafından düzenlenmiş geçerli belgeler federal hükümet ve kurucu devletler tarafından kabul  edilir.

Madde 17
Ortak Soruşturma Örgütü

Federal  ve kurucu devlet polis personelinden oluşan ve federal Başsavcıya rapor verecek olan bir Ortak Soruşturma Örgütü kurulur. İşbu Örgütün oluşumu ve işlevlerinin yanı sıra federal  ve kurucu devletlerin polis gücü ve teçhizatı, Anayasal  Nitelikli Yasa’ya göre düzenlenir.

Madde 18
Dış ilişkiler

1. Kıbrıs, Yunanistan ve Türkiye ile olan özel dostluk bağlarını sürdürecek, Garanti Antlaşması ve İttifak Antlaşması ve Kuruluş Anlaşması ile oluşturulan dengeye saygılı olacak ve anlaşmaya varılacak uygun şartlarda, söz konusu ülkelere, Avrupa Birliği üyeliği yükümlülüklerine ve Kuruluş Antlaşması’na uyumlu olduğu derecede en fazla müsaadeye mazhar ülke muamelesi yapılacaktır.  

2. Dış ilişkilerle ilgili federal kararlar kurucu devletlerin yetkilerini etkilediği zaman kurucu devletlere danışılacaktır.

     3.
Kurucu devletler ticari15 ve kültürel konularda16 Kıbrıs’ın diplomatik misyonlarına akredite olacak yetkili temsilciler atayabilir.

     4. 
Kurucu devletler, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’ne, federal hükümet’in  yetkisine veya diğer kurucu devletin haklarına halel getirmeksizin ve Kıbrıs’ın Avrupa Birliği üyeliğiyle uyumlu olmak kaydıyla, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti ile ilişkisi olan devletlerin yetkilileriyle ticari17 ve kültürel konularda 18anlaşmalar yapabilir.

5.
Bu maddenin 3. ve 4. paragraflarında verilen yetkilerin kullanımında aşağıdaki usüller gözetilecektir:

a. 
Kurucu devletler, yabancı hükümetlerle siyasi seviyedeki temaslar için federal hükümetin  Dışişleri Bakanlığı kanalını kullanacaklardır; ve

b.
Kurucu devletler, diğer devletlerin kurucu veya alt birimleri veya alt düzey yetkilileri ile doğrudan temas kurabilirler. Bu durumda, bu gibi yetkilerle herhangi bir anlaşma ile ilgili müzakerelerin başlamasıyla birlikte federal dışişleri bakanlığını bilgilendirir ve bu görüşmelerde kaydedilecek gelişme ve sonuçlar hakkında bilgi vermeye devam eder.

6.
Bu maddenin uygulanması federal hükümet ve kurucu devletler arasında dış ilişkiler konusunda imzalanacak bir İşbirliği Anlaşması ile düzenlenir. 

Madde  19
Avrupa Birliği üyesi olarak  Kıbrıs 

1. Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti, Avrupa Birliği’nin bir üyesi olacaktır.

2. Kurucu devletlerin  hükümetleri Kıbrıs'ın Avrupa Birliği içindeki  politikasının şekillendirilmesine katılacaktır.

3. Kıbrıs, Avrupa Birliğinde, yetki alanında olması veya mevzunun esas itibarı ile yetki alanlarını ilgilendirmesi durumunda federal hükümet tarafından temsil edilecektir. Mevzunun, esas itibarı ile veya münhasıran kurucu  devletlerin yetki alanına girmesi durumunda, Kıbrıs, ya federal hükümet veya Kıbrıs'la ilgili bağlayıcı yetkiye sahip olması şartıyla, bir kurucu devlet temsilcisi tarafından da temsil edilebilecektir.

4. Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin Avrupa Birliği üyeliğinden doğan                         yükümlülükleri, yükümlülüğe ilişkin konularda yasama yetkisine haiz olan          federal devlet veya kurucu devlet yetkilileri tarafından  yerine   getirilecektir.19 Acquis communautaire’in tek ulusal idari yapılar oluşturulmasını öngördüğü durumlarda, bu gibi yapıların oluşturulması ve gerekli  düzenlemelerin yapılması  federal hükümet düzeyinde olacaktır. Acquis communautaire’in koordinasyon veya işbirliği  organlarının kurulmasını öngörmesi halinde, bu organlar İşbirliği Anlaşmaları ile kurulacaktır. Acquis communautaire’in uygulanmasında gerekli olan diğer idari yapıların kuruluşu  etkinlik gereksinimleri temelinde  kararlaştırılacaktır.

5. Eğer bir kurucu devlet, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin Avrupa Birliği’ne karşı kendi yetki alanı dahilindeki mükellefiyetlerini yerine getirmezse ve bunun için Avrupa Birliği, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’ni sorumlu tutulabilecekse,   federal hükümet 90 günden az olmamak koşulu ile (veya Avrupa Birliği koşullarına göre vazgeçilmez olduğu takdirde daha kısa bir süre) bildirimde bulunduktan sonra ilgili kurucu devlet yerine önlemler alır; ve bu önlemler hatalı kurucu devletin yükümlülüğünü yerine getireceği zamana kadar yürürlükte kalır.

6. Bu maddenin 2’nci -  5’inci fıkralardan oluşan bölümü federal hükümet ve kurucu devletler arasında yapılacak bir İşbirliği Anlaşmasının konusunu oluşturacaktır.

7. Kıbrıs, Avrupa Birliği ile ilgili herhangi bir yeni antlaşma veya mutabakatı ve Avrupa Birliği’nin Kurucu antlaşmalarında yapılacak  değişiklik veya herhangi bir aday devletin Avrupa Birliği’ne katılım işlemlerini, veya Avrupa Birliği’nin üye ülkeleri ile birlikte yaptıkları anlaşmaları, federal hükümet ve kurucu devletlerin yasama organlarından her biri karşı çıkmadığı sürece, onaylar. Başkanlık Konseyi Başkanı veya Başkan Yardımcısı ilgili onay belgesini imzalamaya yetkili olur ve bu imza  Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’ni bağlayıcı olur.
8. İşbu Anayasanın hiçbir hükmü, Avrupa Birliği üyeliğinin yükümlülüklerini yerine getirmede zorunlu olan federal hükümet veya kurucu devletlerin yasa, işlem veya önlemlerini hükümsüz bulmaz veya Avrupa Birliği veya kurumlarının yasa, işlem veya önlemlerinin tüm Kıbrıs'ta yasal sonuç doğurmasını engellemez.

Bölüm V: FEDERAL  KURUMLAR

Madde 20
  Göreve yeterlilik ve uygunsuzluk ve görevlerin sona ermesi

1. İşbu Anayasada veya yasada aksi belirtilmediği sürece herhangi bir kişi Kıbrıs vatandaşı olması ve 18 yaşını doldurmuş olması koşulu ile görev yapmak üzere federal  kurumlara seçilebilir veya atanabilir.
2. İşbu Anayasada veya yasada aksi belirtilmediği takdirde, hiç kimse federal hükümetin birden fazla dairesinde veya federal hükümet  ve kurucu devlet hükümetinde aynı anda görev alamaz.
3. Federal kurumlara seçilen ve atanan kişiler, federal hükümetin çıkarları doğrultusunda hareket ederler.
Madde 21       Federal Hükümet Dokunulmazlığı ve Muafiyetleri
1. Parlamento Üyeleri, Başkanlık Konseyi, Yüksek Mahkeme ve Kıbrıs Merkez Bankası Yönetim Kurulu ile birlikte Bağımsız Görevliler, federal yasalarca aksi belirtilmedikçe tutuklanmaya veya adli kovuşturmaya karşı dokunulmazlıktan yararlanır.

2. Resmi maksatlar için kullanılan federal mallar vergilendirme dahil kurucu devlet yasalarının uygulama alanı dışındadır. Bu tür mallar doğrudan ve sadece federal hükümetin yetkisine tabidir. Kurucu devletler, federal polise kendi toprakları içerisinde bulunan sözkonusu federal mülklerin güvenliğinin sağlanmasında yardımcı olur.

Kısım A: Yasama 

Madde 22
Parlamento’nun oluşumu ve seçimi

1. Federal Parlamento iki Meclisten oluşur: Senato ve Temsilciler Meclisi.
2. Her Meclis, beş yıllık bir süre için nisbi temsil temelinde seçilen 48 üyeden oluşur. Kurucu Devletler, özel çoğunluk yasasında aksi belirtilmedikçe, her seçim bölgesi en az on sandalye olan seçim bölgeleri olarak işlem görecektir.
3. Senato her bir kurucu devletten eşit sayıda seçilen Kıbrıslı Türk ve Kıbrıslı Rum senatörlerden oluşur. Senatörler, Kıbrıs Rumları ve Kıbrıs Türkleri ayrı ayrı oylayarak, nisbi temsil temelinde, Kıbrıs vatandaşları tarafından yasaya uygun olarak seçilir.
4. Temsilciler Meclisi, her kurucu devletin, Meclis’in toplam sandalye sayısının en az dörtte birine sahip olması kaydıyla, kurucu devlet iç vatandaşlık statüsüne sahip kişilerin sayısına göre belirlenecek sayıda temsilcilerinden oluşur. 

5. Maronit, Latin ve Ermeni azınlıklar en az bir temsilci tarafından temsil edilir. Sözkonusu azınlıklar Kıbrıs’taki iç kurucu devlet vatandaşlık statülerine bakılmaksızın seçimlerde temsilcilerine oy verme hakkına sahiptir. Sözkonusu temsilciler, bahsekonu azınlık mensuplarının yoğun olarak ikamet ettiği kurucu devlete verilen temsilci kotasının içerisinde yer alır.

Madde 23
Örgütlenme
1. Federal Parlamentonun olağan oturumlarının zamanı ve süresi yasayla düzenlenir. Başkanlık Konseyi veya iki meclisten birisinde oturuma katılanların en az dörtte biri herhangi bir zamanda Parlamento’yu olağanüstü oturum için toplayabilir.

2. Her Meclis, bir Başkan ve her biri değişik kurucu devletten olmak üzere iki Başkan Yardımcısını, beş yıllığına seçer. Her iki meclisin başkanları da aynı kurucu devletten gelemez ve ayrıca  Meclis Başkanları ardışık olarak aynı kurucu devletten gelemez. Meclis Başkanı ile aynı kurucu devletten gelmeyecek olan Meclis Başkan Yardımcısı, Meclis Başkanı Birinci Yardımcısı olur. 

3. Her Meclis kendi komitelerini yasaya uygun olarak düzenler.

4. Her Meclis’in karar alabilmesi için üyelerinin çoğunluğunun oturumda hazır olması gerekir. 

5. Parlamento üyelerinin toplantılara katılım yükümlülükleri ve bu yükümlülüklerini izinsiz olarak yerine getirmemelerinin sonuçları yasa ile düzenlenir.

Madde 24
Yetkiler

1. Parlamento yasama görevini yerine getirir ve kararlar alır.

2. Parlamento, yetkisini Başkanlık Konseyi’ne devrettiği haller dışında, uluslararası antlaşmaları onaylar
.

3. Parlamento, Başkanlık Konseyi’ni seçer ve işleyişini gözetir.

4. Parlamento, özel çoğunlukla, Başkanlık Konseyi ve bağımsız kurumların organlarının üyelerini ve bağımsız görevlileri ilgilendiren, görevlerinin ağır ihlali veya ciddi suç ithamı iddialarını Yüksek Mahkeme’ye havale edebilir. 

5. Parlamento, federal bütçeyi kabul eder.

Madde 25 
Usül

1. Bu Anayasada aksi belirtilmediği takdirde, Parlamento kararları, her iki meclisten katılanların basit çoğunluğunun onayına bağlı olup, her kurucu devletten gelen senatörlerin ayrı ayrı dörtte birinin oylamaya katılıyor ve oy kullanıyor olmasını da gerektirir.

2. Her kurucu devletten gelen senatörlerin en az beşte ikisinden oluşacak bir özel çoğunluğa ek olarak, Temsilciler Meclisinde hazır olan ve  oylamaya katılan Temsilcilerin basit çoğunluğu:

a. Kurucu devletlerin yasama yetkisine giren konulara ilişkin uluslararası anlaşmaların onayı
;

b. Münhasır ekonomik alan ve birleşik alan dahil olmak üzere Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin hava sahası, kıta sahanlığı ve kara sularına ilişkin uluslararası anlaşmaların onayı ile yasa ve tüzüklerin kabulü;

c. Vatandaşlık, muhaceret, su kaynakları ve vergilendirmeye ilişkin yasa ve 

tüzüklerin kabulü;

d. Federal bütçenin onaylanması;

e. Başkanlık Konseyi’nin seçilmesi; ve

f. İşbu Anayasanın hükümleri doğrultusunda özel çoğunluk oyu gerektiren diğer hususlarda gereklidir.

3. Parlamentoyu oluşturan iki Meclis arasında bir uzlaşma mekanizması, Yasa ile oluşturulur. 

Kısım B: Yürütme

Madde  26
Başkanlık Konseyi

1. Devlet Başkanlığı Makamı, yürütme yetkisini kullanan Başkanlık Konseyine verilir. Konseyin altı oy kullanan üyesi vardır. Parlamento, Başkanlık Konseyine ek olarak oy kullanmayan üyeler seçebilir. Özel çoğunluk kararı ile aksi belirtilmedikçe, üç oy kullanmayan üye seçebilir.

2. Tüm Başkanlık Konseyi üyeleri, Parlamento tarafından özel çoğunluk sistemi ile ve tek liste içinden beş yıllığına seçilirler. Bu liste oy kullanan üyeleri belirtir.

3. Başkanlık Konseyi üyeleri, kamuda veya özelde, başka hiçbir mevkide görev alamazlar.

4. Başkanlık Konseyi üyeleri, görev süreleri dolduktan sonra yerlerine yeni Konsey seçilene kadar görevlerine devam ederler.

5. Konsey’de herhangi bir sandalyenin boşalması durumunda Parlamento, özel çoğunluk ile görevin geriye kalan kısmı için yeni üye seçer.

6. Başkanlık Konseyinin oluşumu, her bir kurucu devletten en az üçte bir oy kullanan üyelerin ve üçte bir oy kullanmayan üyelerin gelmesi  kaydıyla, her bir kurucu devletin iç vatandaşlık statüsüne sahip kişilerin sayısıyla orantılı olur.

7. Başkanlık Konseyi tüm kararları oybirliği ile almaya gayret gösterir. Oybirliği  olmadığı durumlarda, işbu Anayasa aksini belirtmediği sürece, kararlar oy veren mevcut üyelerin basit çoğunluğuyla alınır. Sözkonusu çoğunluk her bir kurucu devletten en az bir üyeden oluşur. Üyelerden birinin bulunmaması halinde, oy kullanma hakkına sahip üye oy kullanma hakkını oy kullanmayan üyeye devredebilir.

8. Oy kullanma haklarına bakılmaksızın, Başkanlık Konseyi üyeleri eşittir. Her üye Konsey’in gündemine istediği bir konuyu getirebilir.

9. Başkanlık Konseyi, uygun durumlarda, kurucu devletlerin devlet başkanlarını oy kullanma hakkına sahip olmaksızın Konsey toplantılarına katılmaya davet eder.

10. Başkanlık Konseyi, Avrupa Birliği ve uluslararası organlara adaylar önerir veya üyeler atar.

Madde 27
Konsey Başkanı ve Başkan Yardımcısı

1. Konsey Başkanı ve Başkan Yardımcısının makam dönüşümü Konsey ve üyeleri arasında karar verilir. Konseyin oy kullanan üyelerinin oybirliği ile aksine karar vermediği durumda, aşağıdaki düzenlemeler uygulanır;

a. 
Aynı kurucu devletten olmamak kaydıyle, Konsey, üyelerinden ikisini tek liste üzerinden seçer; ve

b. 
Seçilenler, her yirmi takvim ayında bir, Konsey’in Başkanlık ve Başkan Yardımcılığı görevinin iafasını devreder. Her dönem için Konsey’in ilk Başkanı nüfusu daha fazla olan kurucu devletten gelen bir üye olur. 
2. Konsey Başkan Yardımcısı, Başkanın yokluğunda veya görevini geçici bir süreyle yerine getirememesi durumunda onun görevlerini yerine getirir.

3. Konsey Başkanı, Başkanlık Konseyi’ni toplar ve toplantılara başkanlık eder.

4. Konsey Başkanı ve Başkan Yardımcısı’nın belirleyici oy hakkı yoktur.

Madde 28 
Bakanlıklar

1. Bakanlıklar, Başkanlık Konseyi’nin kendi üyeleri arasından belirlenir.  Konsey, bazı üyelerin  bakanlık görevi olmamasına karar verebilir.  
2. Konsey’in, Bakanların belirlenmesi ile ilgili karara ulaşamadığı durumlarda, seçme, Senato’daki partisel temsilin gücüne uygun olarak yapılır. 
3. Dışişleri ve Avrupa Birliği İşleri Bakanlıkların başkanları aynı kurucu devletten gelemez.

4. Bakanlar, kendi bakanlıkları ile ilgili, Başkanlık Konseyi kararlarını hazırlar ve bunları uygular.

Madde 29 
Başkanlık Konseyi’nin Temsiliyeti

1. Konsey Başkanı, Devlet Başkanı olarak Başkanlık Konseyi’ni temsil eder. 

2. Konsey Başkanı, Devlet Başkanı olarak Başkanlık Konseyi’ni temsil ederken resmi etkinliklere katılır, diplomatik temsilcilerin güven mektuplarını imzalar ve kabul eder ve Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin nişanlarını verir.

3. Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’ni devlet başkanları toplantılarında Konsey Başkanı temsil eder.

4. Konsey Başkanı, Kıbrıs’ı Avrupa Konsey toplantılarında temsil ederken, Başkan Yardımcısı da refakat eder.

5. Herhangi bir yasa veya federal hükümet ve kurucu devletler arasında yapılanbir  anlaşmada aksi belirtilmediği taktirde, ilgili Bakanlar Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’ni bakanlar toplantısında temsil eder. 

6. Uluslararası bir toplantıda, kurucu devletlerden birini yaşamsal olarak ilgilendiren bir konunun ele alınacak olması durumunda eğer o toplantıya katılacak olan Konsey temsilcisi öteki kurucu devletten gelen bir üye ise, Konsey, ilgili kurucu devletten gelen üyelerin çoğunluğunun istemesi üzerine ve ilgili toplantıya birden fazla delegenin katılabilmesinin mümkün olması durumunda, o kurucu devletten bir üyeyi Konsey temsilcisine eşlik etmek üzere atar.

7. Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’ni uluslararası toplantılarda temsil eden kişiler, Başkanlık Konseyi kararları ile bağlıdır. Konsey’in kendi üyesi, bu maddenin 5’inci paragrafı altında ona eşlik etmek üzere atadığı üye ile uyum içinde takdir yetkisini kullanır.

Madde 30
Federal İdare
1. Her kurucu devletten eşit sayıda erkek ve kadından oluşacak Kamu Hizmeti Komisyonu, federal hükümet kamu görevlilerini atama ve terfi ettirme yetkisine haizdir. Sözkonusu Komisyon kararlarını ilgili yasa çerçevesinde alır.

2. İşbu Anayasa’da veya özel çoğunluk Yasası’nda aksi belirtilmediği taktirde, kamu görevlilerinin  sayısı,  yönetimin  her  seviyesindeki  kamu  görevlilerinin  en  az üçte birinin her bir kurucu devletten olması kaydıyla, kurucu devletlerin nüfuslarına orantılı olur. 

3. Federal hükümetin kamu görevlileri aynı zamanda bir Kurucu Devlette kamu görevi yapamaz.

Madde 31
Federal  polis
Federal polis her kurucu devletten eşit sayıda gelen personelden oluşur. Federal  polis Kıbrıs’ın sınırlarını kontrol eder, federal görevlileri, binaları ve malları ile yabancı devlet adamlarını ve diplomatik misyonları korur.

Kısım C: Bağımsız Görevliler ve Kurumlar
Madde 32 
Kıbrıs Merkez Bankası
1. Kıbrıs Merkez Bankası Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin parasal konularda yetkili makamıdır. Merkez Bankası, para basar, para politikasını belirler ve uygular ve  bankacılık sektörünü düzenler ve denetler.

2. Kıbrıs Merkez Bankası Federal Hükümetin diğer organlarından bağımsızdır ve  Avrupa Birliği gereklerine uygun olarak görev yapar. 

  3.  Kıbrıs Merkez Bankası’nın ana hedefi fiyat istikrarını sağlamaktır.
4. Merkez Bankası, Başkanlık ve Başkan Yardımcılığı, Yönetim Kurulu  ve Para Politikaları Komitesi birimlerinden oluşur.

   Organların oluşumları aşağıdaki gibidir:

a.Başkan ve Başkan Yardımcısı aynı kurucu devletten gelemez. Bu        makamlara atamalar Başkanlık Konseyi tarafından yapılır;

            b.Yönetim Kurulu, Başkan ve Başkan Yardımcısı da dahil olmak üzere, en az iki üyenin aynı kurucu devletten gelmesi kaydıyla, beş üyeden oluşur. Bir üye Kıbrıslı olmayabilir; ve

            c. Para Politikaları Komitesi, Başkan ve Başkan Yardımcısı ile    Yönetim Kurulu’nun Kıbrıslı olmayan üyesi de dahil, her kurucu devletten gelen en az üç olmak üzere,  yedi üyeden oluşur.

            Yönetim Kurulu ile Para Politikaları Komitesi’nde kararlar basit çoğunluk esasına göre alınır. Merkez Bankası’na bağlı birimlere üye atamalar ve karar alma yöntemleri yasa ile düzenlenir.

5. Başkan ile Başkan Yardımcısı yedi yıllık sürelerle atanırlar. Yönetim Kurulu’nun diğer üyeleri beş yıllık süreler ve Para Politikaları Komitesi’nin diğer üyeleri yedi yıllık sürelerle atanırlar.

6. Kıbrıs Merkez Bankasına ait yetki ve sorumluluklar, Avrupa Birliği çerçevesi içinde, Avrupa Merkez Bankası’na devredilebilir.

7. Yasa, Merkez Bankası şubelerinin her kurucu devlette açılmasını ve şube müdürlerinin Merkez Bankası Yönetim Kurulu’nda yer almalarını sağlayabilir. 


Madde 33
Diğer bağımsız görevliler
1. Başsavcı ve Başsavcı Yardımcısı ile Sayıştay Başkanı ve Sayıştay Başkan Yardımcısı, bağımsızdırlar ve herhangi bir bakanlık altında olmazlar. Bir defaya mahsus olmak üzere, 75. yaşını aşmamak kaydı ile, 9 yıllık süreyle Başkanlık Konseyi tarafından atanırlar.

2. Başsavcı ve Sayıştay Başkanı aynı kurucu devletten gelemez. Aynı şekilde, Başsavcı ile Başsavcı Yardımcısı ve Sayıştay Başkanı ile Sayıştay Başkan Yardımcısı aynı kurucu devletten olamaz. 
Madde 34
Başsavcı ve Başsavcı Yardımcısı’nın ofisi
1.
Başsavcı ve Başsavcı Yardımcısı, sırasıyla Federal Hukuk Dairesi’nin Başkan ve Başkan Yardımcısı’dırlar. Kıbrıs Yüksek Mahkemesi yargıçlarıyla aynı şekilde ve aynı şartlar ve koşullarda atanır ve görev yaparlar ve yargıçlarla ayni sebep ve şekillerde görevden alınırlar.

2.
Başsavcı, federal hükümetin hukuk danışmanıdır ve bu görevinde ona Başsavcı Yardımcısı yardım eder ve bu Anayasa’nın veya yasanın kendisine verdiği veya yüklediği diğer görevleri yerine getirir ve yetkileri kullanır.

3.
Başsavcı kamu yararına uygun gördüğü hallerde Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nde federal yasalara karşı işlenen suçlar hakkında herhangi bir kişi aleyhine dava açma, yürütme, devralma, devam etme veya etmeme yetkisine sahiptir.

4. Başsavcı ve Başsavcı Yardımcısı ofisinin diğer hususları yasa ile düzenlenir.

Madde 35 
Sayıştay Başkanı ve Sayıştay Başkanı Yardımcısı’nın ofisi
1. Sayıştay Başkanı ve Sayıştay Başkan Yardımcısı sırasıyla Federal Sayıştay Başkanlığı’nın Başkan ve Başkan Yardımcısıdır. Federal kamu hizmeti üyeleridirler ve Kıbrıs Yüksek Mahkeme yargıçlarıyla ayni sebep ve şekillerle  emekliye ayrılır veya görevden alınırlar.

2.
Sayıştay Başkanı ve Sayıştay Başkan Yardımcısı federal hükümet 
tarafından veya federal  hükümetin yetkisi altında yapılan tüm ödemeler ve 
gelirlerin kontrolü ve yönetilen diğer varlıklar ve hesapların ve ödenmesi 
gereken borçlarının  murakabesini ve denetimini yapar, ve bu maksatla tüm 
defterlere, kayıtlara ve bu hesaplarla ilgili gelirlere ve bu varlıkların 
muhafaza edildiği yerlere ulaşabilme yetkisine sahiptir.

3. Sayıştay Başkanı ve Sayıştay Başkan Yardımcısı  yasa tarafından   kendilerine verilen diğer yetkileri kullanır ve diğer görevleri yerine getirir.     

           Sayıştay Başkanı her yıl Başkanlık Konseyi’ne görev ve işlevleri hakkında       bir rapor sunar ve Başkanlık Konseyi bu raporu Parlamento’ya sunar.

Kısım D: Yargı

Madde 36 
Kıbrıs Yüksek Mahkemesi

1. Kıbrıs Yüksek Mahkemesi’nin, her iki kurucu devlet üyesi eşit sayıda yargıçtan oluşur. Yargıçlar, Başkanlık Konseyi’nce, yargıç sayısını da belirleyen özel çoğunluk yasasında öngörülen usul ve ölçütlere uygun olarak, yenilenemeyen dokuz yıllık bir süre için atanır.

2. Yüksek Mahkeme, kurucu devletler arasındaki ihtilaflar üzerinde, bir veya her iki kurucu devletin, federal hükümet ile olan ihtilafları ve federal hükümet organları arasında olan ihtilaflar üzerinde, münhasır yargı yetkisine sahip olur.

3. Yüksek Mahkeme, işbu Anayasa altında federal devlet veya kurucu devletlerin herhangi bir yasasının geçerliliği hususunda karar vermede veya Anayasal Nitelikli Yasaların önceliği konusunda ortaya çıkabilecek hususlarda, münhasır yargı yetkisine sahiptir. Kurucu devlet mahkemelerinin, federal devlet veya kurucu devlet yetkililerinin belirtilen konulardaki talepleri üzerine Yüksek Mahkeme bağlayıcı mütalaa verebilir.

4. Yüksek Mahkeme, Kuruluş Anlaşması, işbu Anayasa, federal yasalar( federal idari kararlar da dahil) veya Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’ni bağlayıcı antlaşmaların ihlali iddiasını veya yorumun içeren konulardaki bütün diğer uyuşmazlıklarda temyiz mahkemesidir.  

5. Yüksek Mahkeme, federal yasaların ihlali il eilgili olarak, doğan suçlarla ilgili olarak federal mevzuatta öngörüldüğü takdirde, birincil yargı yetkisine sahiptir.

6. Federal kurumların birisinde federal hükümetin karar almasına veya söz konusu  kurumların işlevini gerektiği gibi yerine getirmelerine engel teşkil edecek bir tıkanıklık olması  veya Avrupa Birliği üyesi olarak Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin yükümlülüklerini yerine getirememesine neden olacak durumlarda, Başkanlık Konseyi’nin, Parlamento Meclisleri’nden herhangi birisinin Başkanı veya Başkan Yardımcısı’nın veya Başsavcı veya Başsavcı Yardımcısı’nın başvurusu üzerine, ilgili kurum konuya ilişkin bir karar alıncaya kadar Yüksek Mahkeme bir ara karar verebilir. Yüksek Mahkeme karar alırken itidal ile davranır. Merkez Bankası Yasası, Merkez Bankasını bu hükmün dışında tutabilir.

7. Kıbrıs Yüksek Mahkemesi Anayasa Mahkemesi veya Birincil Federal Yargı Mahkemesi olarak görev yapar. Yargıçlar ya Anayasal Mahkeme ya da Birincil Federal Yargı Mahkemesi’nde görev yapmak üzere atanır.  Her mahkemede görev yapan yargıçların sayısı, her mahkemenin yetki dağılımı, iki mahkemenin heyetlere bölünmesi ve iki mahkemenin herhangi birinin kendi içinde yada Birincil Federal Yargı Mahkemesi’nden Anayasa Mahkemesi’ne yapılacak, temyiz başvuruları yasa ile düzenlenir. 
8.  Yüksek Mahkeme, kararların oybirliği ile alınması için çaba sarf eder ve Mahkeme’nin ortak kararlarının dağıtımını yapar. Ancak, Yüksek Mahkeme’nin tüm kararları yasada belirtildiği şekliyle basit çoğunlukla alınabilir.

Bölüm VI: ANAYASA’NIN DEĞİŞTİRİLMESİ

Madde  37   
Anayasa’nın değiştirilmesi

1. Anayasa’nın ayrılmaz parçaları olan ekleri de dahil, Anayasa değişiklikleri kurucu devlet hükümetleri ve toplumun ilgili kesimleri ile istişare edildikten sonra Federal Parlamento tarafından görüşülür ve kabul edilir.

2. Bu Anayasa’nın Temel Maddeleri değiştirilemez.

3. Parlamento’nun her iki Meclisinde kabul edilen Anayasa değişiklikleri, her iki kurucu devlette, çoğunlukla onaylanmak üzere ayrı ayrı referanduma sunulur.
4. Anayasa değişiklikleri, değişikliklerde aksi belirtilmedikçe, onaylandıktan 90 gün sonra yürürlüğe girer.
Bölüm VII: GEÇİCİ HÜKÜMLER

Madde 38
Kurucu devlet organları

1. Kurucu devletlerin yasama, yürütme ve yargı gibi geçici organları, kurucu devlet anayasalarına ve Kıbrıs Sorunu’nun Kapsamlı Çözümü çerçevesindeki yükümlülüklere uygun olarak, Kurucu Anlaşma’nın yürürlüğe girmesiyle çalışmaya başlar.

2.  13 Haziran 2004 tarihinde, kurucu devletlerin halk oyu ile seçilen tüm makam sahipleri, federal ve Avrupa Parlamentoları için ayrı ayrı düzenlenecek seçimlerle, aynı anda seçilirler.

Madde 39
  Geçici Federal Parlamento ve Avrupa Parlamentosu delegeleri

1. Her Kurucu devletin yeni seçilmiş yasama organı, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girdiği tarihten itibaren, kendi üyeleri arasından 24 üyeyi federal parlamentoya delege atar. Bu bağlamda kurucu devlet yasama organındaki her siyasal grup o yasama organı içindeki gücü oranında delege atar. Buna ilaveten, Avrupa Parlamentosu’na, Kıbrıs Rum Devleti dört ve Kıbrıs Türk Devleti iki delege atar. 

2. Geçici parlamento, Federal Parlamentonun anayasal fonksiyonlarını ve  imtiyazlarını, bu Anayasadaki Senato ile ilgili usul hükümlerine uygun olarak yerine getirir.
3. 13 Haziran 2004 tarihinde, senatörler ve milletvekilleri ile Kıbrıs’lı Avrupa Parlamentosu delegeleri, bu Anayasaya ve Avrupa Topluluk hukukuna uygun olarak seçilir. Yeni seçilen Parlamento, 1 Temmuz 2004’ten itibaren görevine başlar.

Madde 40
 Geçici Devlet Başkanı

1. Yeni seçilen Federal Parlamento Başkanlık Konseyi’ni seçene kadar, Devlet Başkanı makamı, Eş Başkanlığın uhdesine bırakılır.

2. Eşbaşkanlar, başarılı referendum sonrasında, iki günden daha geç olmamak üzere, Birleşmiş Milletler Genel Sekreterine isimleri bildirilen kişiler olur veya böyle bir bildirim olmadığı hallerde, kurucu devletlerin hükümet başkanları olur.

3. Herhangi bir Eşbaşkanın istifası veya görevini sürekli olarak yerine getiremeyecek durumda olması halinde, ilgili kurucu devletin yasama organı onun yerine başka birini seçer. 

4. Eşbaşkanlığın devletin başı olarak temsiliyeti, nüfusu en fazla olan kurucu devletten gelen Eşbaşkan’dan başlamak üzere her takvim ayında değişecektir.
Madde 41
 Geçici federal hükümet

1. Yeni seçilen federal Parlamento, Başkanlık Konseyi’ni seçene kadar, Bakanlar Kurulu, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin Hükümeti görevini yürütür. 
2. Kurucu Anlaşmanın yürürlüğe girmesi üzerine, Bakanlar Kurulu üyeleri, başarılı referandumlar sonrasında, iki günden daha geç olmamak üzere, Birleşmiş Milletler Genel Sekreterine isimleri bildirilen kişilerden oluşur.

3. Bakanlar Kurulu’nun Kıbrıslı Rum üyeleri Avrupa Birliği İşleri, Maliye ve Adalet ve İç İşleri Bakanlıklarına başkanlık eder. Bakanlar Kurulu’nun Kıbrıslı Türk üyeleri Ulaştırma ve Doğal Kaynaklar, Dışişleri ve Savunma ve Ticaret ve Ekonomi Bakanlıklarına başkanlık eder. Bu Bakanlıklar, 16 Nisan 2004 tarihli ofis ve personel listelerine uygun olarak oluşturulur.

4. 13 Haziran 2004 seçimlerinden sonra yeni seçilen Parlamento, işbu Anayasa hükümlerine uygun olarak Başkanlık Konseyi’ni seçer.

5. İlk seçilen Başkanlık Konseyi, tüm fonksiyonlarını işbu Anayasa hükümlerine uygun olarak yerine getirir. Ancak, Cumhurbaşkanı ve Cumhurbaşkanı Yardımcısı görevi, seçilen iki üye arasında, her on ayda bir dönüşümlü olarak yerine getirilir.

Madde 42     Kurucu Devlet Hükümet Başkanları’nın Başkanlık Konsey 

          toplantılarına katılımı

Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesinden sonra ilk 10 yıl boyunca, kurucu devletlerin hükümet başkanları, oy hakları olmadan, Bakanlar Kurulu toplantılarına ve daha sonra Başkanlık Konseyi toplantılarına katılmak üzere davet edilir.

Madde 43
Geçici Bağımsız Görevliler
1. Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin geçici bağımsız görevlileri, Başkanlık Konseyi’nin işbu Anayasaya uygun olarak bağımsız görevliler atamasına kadar, 31 Temmuz 2004 tarihinden geç olmamak üzere görev yaparlar.

2. Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin geçici Başsavcısı, Kıbrıs Türk Devletinin Başsavcısı ve Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin geçici Başsavcı Yardımcısı Kıbrıs Rum Devleti’nin Başsavcı Yardımcısıdır.  İşbu Anayasa çerçevesindeki fonksiyonlarını yerine getirirken oybirliğiyle karar alırlar.

3. Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin geçici Sayıştay Başkanı, Kıbrıs Rum Devleti’nin Sayıştay Başkanı ve Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin geçici Sayıştay Başkan Yardımcısı, Kıbrıs Türk Devleti’nin Sayıştay Başkanıdır. İşbu Anayasa çerçevesindeki fonksiyonlarını yerine getirirken oybirliğiyle karar alırlar.

Madde 44 
Merkez Bankası 
1. Yönetim kurulu üyeleri, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesiyle, Kapsamlı Çözüme uygun olarak atanır ve Genel Sekreter’e Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden önce isimleri bildirilen Kıbrıslı ve Kıbrıslı olmayan kişilerden oluşur.

2. Merkez Bankası Başkan ve Başkan Yardımcısı ile diğer Yönetim Kurulu Üyeleri, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesiyle derhal görevlerini üstlenirler. Yönetim Kurulu’na ve Anayasa’daki Para Politikası Komitesi’ne ait Anayasa’daki yetkileri, Para Politikası Komitesi göreve başlayana kadar yürütürler.

Madde 45
 Yüksek Mahkeme Yargıçları

1. Yüksek Mahkeme Yargıçları ve Mukayyitleri, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesiyle, Kapsamlı Çözüm’ e uygun olarak atanır ve Genel Sekreter’e Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden önce isimleri bildirilen Kıbrıslı ve Kıbrıslı olmayan kişilerden oluşur.

2. Anayasa Mahkemesi üyeleri olarak görev yapacak Yüksek Mahkeme Yargıçları, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesiyle derhal görevlerini üstlenirler ve 36 takvim ayı süreyle, Federal Parlamento’nun özel çoğunlukla alacağı bir kararla görev süreleri uzatılmadıkça, görevde kalırlar.
3. Yüksek Mahkeme’nin Kıbrıslı olmayan Mukayyidi ve iki Mukayyit Yardımcısı, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesiyle derhal görevlerini üstlenirler, Yasa’ya uygun olarak değiştirilene kadar 36 takvim ayı süreyle görevde kalırlar.
4. Birincil Federal Yargı Mahkemesi’nde görev alacak yargıçlar Başkanlık Konseyi tarafından 2004 Temmuz ayı içerisinde atanırlar. Bu zamana kadar, Yüksek Mahkeme’nin diğer yargıçları Birincil Federal Yargı Mahkemesi’ne ait fonksiyonları yürütür.
Madde 46
Kamu hizmeti

1. Kıbrıs’ta herhangi bir yönetimde, yeni bir düzenin oluşmasından hemen önce herhangi bir düzeyde kamu hizmeti yürüten bir kişi Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti kamu hizmeti üyesidir.

2. Federal hükümete ait 16 Nisan 2004 tarihli makam ve personel listelerinde ismi bulunmayan herhangi bir kişi, ilgili kurucu devletin kamu hizmetinde görev yapacaktır.

3. Federal hükümete ait 16 Nisan 2004 tarihli makam ve personel listelerinde ismi bulunan herhangi bir kişi, federal devletin kamu hizmetinde görev yapacaktır.

4. Yasa, işbu Anayasadaki federal kamu hizmetinde yer alan hizmete ait değişik birimlerin oluşturulmasıyla ilgili koşulların bütünüyle uygulanabilmesi için uygulama yöntemleri ile zaman ayarlamalarını, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden sonra üç yılı aşmamak kaydıyla, düzenler.

Madde 47       Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden önceki borçların 

                       sorumluluğu

1.  Prensip olarak 1964 ile Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girdiği tarih arasında oluşan borçlar, ilgili borçtan nüfusu yarar gören Kurucu devlet tarafından ödenir. Eğer, bir borç Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden sonra bayındırlık ve alt yapı için tüm Kıbrıs yararına kullanılmışsa, ilgili borç federal hükümet tarafından ödenir. 1964’den önce oluşan borçlar ve bunların yeniden finansmanı için aynı şey geçerlidir.  

2.  Bununla birlikte, federal hükümet, Yunanistan veya Türkiye’ye olan borçlar veya silah alımı için edinilen ve ilgili kurucu devletin ödemekle yükümlü olduğu borçlar hariç tüm dış borçların sorumluluğunu üstlenir. Bu borçların geri ödenmesinin iç finansal sorumluluğu her halükarda yukarıdaki paragrafa göre olur. 

Madde 48        Kuruluş Anlaşması’na Ek Antlaşmalar

1. Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip ilk iki yıl içerisinde, herhangi bir kurucu devlet, ilgili Kuruluş Anlaşması ekinde listelenen belirli bir anlaşmaya ve bu anlaşma ile ilgili herhangi bir çekince veya beyana, Kuruluş Anlaşması’na aykırılığı nedeniyle itiraz edebilir.
 Böyle bir itiraz Bakanlar Kurulu’na veya Başkanlık Konseyi’ne hitap edilmelidir. 
2. Böyle bir itirazın alınması durumunda, Bakanlar Kurulu veya Başkanlık Konseyi iki hafta içerisinde Antlaşma’nın, Kuruluş Anlaşması ile uyumluluğu konusunda karar verir. Bu süre içerisinde bir karara varamazlarsa, konuyu derhal gecikmeden karara bağlayacak olan Yüksek Mahkeme’ye sevk ederler.

3. Paragraf 2(a)’daki yönteme uygun olarak, bir antlaşmanın Kuruluş Anlaşması ile uyumsuzluğu kararlaştırılırsa, Kıbrıs, antlaşmayı uluslararası hukuk tahtında yapabileceği en kısa sürede fesheder veya sona erdirir.

4. Paragraf 2(a)’daki yönteme uygun olarak, bir antlaşmanın belirli bir hükmünün Kuruluş Anlaşması’na uyumsuzluğu ve bu hükmün antlaşmanın diğer hükümlerinden ayrı tutulabileceği kararlaştırılırsa, Kıbrıs bu antlaşmanın değişikliği yoluna gidecektir. Sözleşmeci taraflardan biri bu değişiklikle mutabık değilse, Kıbrıs bu Antlaşmayı uluslararası hukuk tahtında yapabileceği en erken zamanda fesheder veya sona erdirir.

5. Kuruluş  Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip altı ay içerisinde, herhangi bir Kurucu devletin talebi üzerine, Bakanlar Kurulu veya Başkanlık Konseyi bir antlaşmanın herhangi bir Kurucu devlette uygulamaya konması için bir geçiş dönemine ihtiyaç görürse, o yönde bir karar alabilir ve bu doğrultuda diğer taraf devleti haberdar eder.

a. Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip ilk iki yıl içerisinde herhangi bir kurucu devlet, Bakanlar Kurulu veya Başkanlar Konseyinden, diğer taraf devlete başvurarak, Kuruluş Anlaşması Ek 5’te listelenen antlaşmalar üzerinde değişiklik istediğini iletmesini isteyebilir, böylelikle antlaşma ilgili kurucu devlette, eğer;

i) Antlaşmanın kapsamı Kurucu devletlerin münhasıran yetkisini kapsar ise, ve

ii) Antlaşmanın yapısı, sadece bir Kurucu devlette uygulanabilir nitelikteyse uygulanmaz.

b. Bakanlar Kurulu veya Başkanlık Konseyi istemi olumlu yönde değerlendirir. Olumlu yönde karar alınır ise, diğer taraf devletin antlaşmayı uygun olarak değiştirmesini talep eder. 

c. Eğer  paragraph 6(a)’nın (i) ve (ii) bentlerindeki şartlar yerine getirilirse, ve buna ek olarak antlaşma, ticari veya kültürel konularla ilgili ise,  Bakanlar Kurulu veya Başkanlar Konseyi, diğer taraf devletten talebe uygun davranmasını ister.

d. Eğer diğer taraf devletten biri Yunanistan veya Türkiye ise, antlaşmanın uygulanması, talebi yapan kurucu devlet sınırları içerisinde ertelenebilir.

e. Eğer diğer taraf devletten biri, yukarıdaki  6’ncı paragrafın (b) ve (c) bentlerinde belirtilen talepleri reddederse, antlaşma Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin tüm sınırları içerisinde geçerli olur.

Madde 49 
Kuruluş Anlaşmasına Eklenecek Federal Yasalar

1. Kuruluş Antlaşmasına eklenecek yasalar ve İşbirliği Anlaşmaları, işbu Anayasa ile sağlanan yöntemler uyarınca geçirilmiş gibi, Kuruluş Anlaşması’nın Temel Maddeleri ve işbu Anayasa ile aynı statüye sahip olacaktır.  Buna göre, normal yöntem uyarınca değiştirilebilir, Kuruluş Anlaşması’nın Temel Maddeleri ve işbu Anayasa ile uyumu hususunda, Yüksek Mahkeme’nin denetlemesine tabi tutulur.

2. Federal Parlamento, Meclisleri’nden herhangi birisindeki on altı üyenin talebi üzerine, Kuruluş Anlaşması’na ek yasaların, Kuruluş Anlaşması’nın Temel maddeleri ve işbu anayasaya uygunluğunu denetler. 

Madde 50
Resmi dillerin öğretilmesi

9(4)’üncü maddede öngörülen, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin resmi dillerinin ortaokul öğrencilerine öğretilmesine yönelik zorunlu eğitim, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden sonra en geç üç yıl içinde başlar.

Madde 51
Devlet malları

1. Bu Anayasanın ilişiğinde sunulan Federal mülkiyet dışındaki kamu malları mülkiyetin bulunduğu kurucu devlete aittir.

2.
Eşbaşkanlar ve Kurucu devlet hükümet başkanları Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip üç aydan geç olmamak kaydıyla federal malların listesi konusunda mutabakata varırlar. Mutabakata varılamazsa, geçici Yüksek Mahkeme tüm ilgili tarafların temsiliyetlerine dayalı olarak bu liste konusunda karar verir. Aksine karar alınmadıkça sözkonusu mallar Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girdiği tarihten itibaren federal mal olarak kabul edilir.

Madde 52    Ekonomik geçiş ve uyum

1. Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesini müteakip ilk yıllar içerisinde federal ekonomik politika, Kurucu devlet ekonomilerinin uyumuna ve en kısa zamanda aralarındaki ekonomik eşitsizliğin giderilmesine özel itina gösterir.

2. Avrupa Birliği mevzuatının uygulanmasına halel gelmeksizin, Kuruluş Anlaşması ve yeni devlet düzeni, Kuruluş Anlaşması yürürlüğe girmeden önce işadamlarının ithalat ve/veya dağıtım izinleri tahtında kullanmakta oldukları hakları değiştirmez, ve sözkonusu izinler mümkün olduğu durumlarda  Kuruluş  Anlaşmasının yürürlüğe girmesinden sonra bahse konu işadamlarının işlerini kendi Kurucu devletlerinde devam etmelerine izin verir.

3. Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesini müteakip Kıbrıs’taki bankalarda döviz hesapları  bulunan kişilerin Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesinden sonra Merkez Bankası tüzük ve yönetmeliklerine uygun olarak söz konusu hesaplarının tasarrufuna izin verilir.

4. Federal makamlar özel kişilerin ve tüzel kişilerin Euro para biriminde defter tutmalarını kabul eder. Merkez Bankası, özellikle uygulanabilen döviz kurları ile ilgili düzenlemeler yapar.

Madde 53
Uluslararası askeri operasyonlar

Türkiye’nin Avrupa Birliği’ne katılımına kadar, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti, Yunanistan ve Türkiye’nin, ve buna ek olarak her iki Kurucu devlet hükümetlerinin rızası olmaksızın topraklarını uluslararası askeri operasyonların kullanımına vermez.

Madde 54 
Kayıp Şahıslar
Kurucu devlet hükümet başkanları gecikmeden kayıp kişiler konusunu kesin bir şekilde çözümlemek için adımlar atar.  Her iki kurucu devlet, 31 Temmuz 1997 tarihinde iki lider arasında varılan anlaşmayı dikkate alarak Kıbrıs kayıp şahıslar Komitesi ile bu komitenin çalışma esaslarına göre  tam işbirliği yapar. Her Kurucu devlet mezarların açılması da dahil olmak üzere her ve tüm gerekli soruşturmayı sürdürür ve sonuçlandırır. 

Madde 55    
Kıbrıs’ta Kurulacak Yeni Düzenle İlgili Antlaşmanın 



İmzalanması

Eş-başkanlar, ilk icraatları olarak, Kıbrıs’taki yeni düzenle ilgili Antlaşmayı imzalamak ve yürürlüğe koymakla yetkili ve mükelleftirler.

İLİŞİK 1: BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ VE KURUCU DEVLETLERİNİN HARİTASI

(Harita)

(Harita)

İLİŞİK 2: BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ BAYRAĞI

İLİŞİK 3: BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ MARŞI

İLİŞİK 4: FEDERAL MALLAR
[8 Nisan 2004 tarihinden geç olmamak kaydıyla federal malların ön listesini/tarifini ekleyiniz]

İLİŞİK 5: İNSAN HAKLARI VE TEMEL ÖZGÜRLÜKLER KATALOĞU
Anayasa’nın 11.ci Maddesi uyarınca

Madde 1    Yaşama hakkı
1. 
Herkesin yaşam hakkı yasanın koruması altındadır. Hiç kimse kasıtlı olarak 
yaşam hakkından yoksun bırakılamaz.
2. 
Öldürme, aşağıdaki durumlardan birinde kuvvete başvurmanın kesin 
zorunluluk haline gelmesi sonucunda meydana gelmişse, bu maddenin 
ihlali suretiyle yapılmış sayılmaz: 

a) Bir kimsenin yasadışı şiddete karşı korunması için; 

b) Usulüne uygun olarak yakalamak veya usulüne uygun olarak tutuklu 
bulunan bir kişinin kaçmasını önlemek için; 

c) Ayaklanma veya isyanın, yasaya uygun olarak bastırılması için. 
  

Madde 2    İşkence yasağı
Hiç kimse işkenceye, insanlık dışı ya da onur kırıcı ceza veya işlemlere tabi tutulamaz. 
  

Madde 3    Kölelik ve zorla çalıştırma yasağı
1. 
Hiç kimse köle ve kul halinde tutulamaz. 

2. 
Hiç kimse zorla çalıştırılamaz ve zorunlu çalışmaya tabi tutulamaz. 
Aşağıdaki haller bu maddede sözü geçen “zorla çalıştırma veya zorunlu 
çalışma”dan sayılmazlar: 

a. Bu Kataloğun  4. maddesinde öngörülen koşullar altında tutuklu 
bulunan kimseden tutukluluğu veya şartlı salıverilmesi süresince olağan 
olarak yapılması istenen çalışma; 


b. Askeri nitelikte herhangi bir hizmet veya vicdani nedenlerle askerlik 
görevini yapmaktan kaçınan kimselerin durumunu meşru sayan ülkelerde 
bu inanca sahip kimselere zorunlu askerlik yerine gördürülecek başka bir 
hizmet; 

c. Toplumun hayat veya refahını tehdit eden kriz ve afet hallerinde   
istenecek her hizmet; 

d. Normal yurttaşlık yükümlülükleri kapsamına giren her türlü çalışma  
veya hizmet. 
  
Madde 4 Özgürlük ve güvenlik hakkı
1.
Herkesin kişi özgürlüğüne ve güvenliğine hakkı vardır. Aşağıda belirtilen 
haller ve yasada belirlenen yollar dışında hiç kimse özgürlüğünden yoksun 
bırakılamaz. 


a. Kişinin yetkili mahkeme tarafından mahkum edilmesi üzerine usulüne


uygun olarak hapsedilmesi; 


b. Bir mahkeme tarafından, yasaya uygun olarak, verilen bir karara 
riayetsizlikten dolayı veya yasanın koyduğu bir yükümlülüğün yerine 
getirilmesini sağlamak için usulüne uygun olarak yakalanması veya tutulu 
durumda bulundurulması; 


c.  Bir suç işlediği hakkında geçerli şüphe bulunan veya suç işlemesine ya 
da suçu işledikten sonra kaçmasına engel olmak zorunluluğu inancını 
doğuran makul nedenlerin bulunması dolayısıyla, bir kimsenin yetkili merci 
önüne çıkarılmak üzere yakalanması ve tutuklu durumda bulundurulması; 


d.  Bir küçüğün gözetim altında eğitimi için usulüne uygun olarak verilmiş 
bir karar gereği gözetim altında bulundurulması veya kendisinin yetkili 
merci önüne çıkarılması için usulüne uygun olarak gözetim altında 
bulundurulması; 


e.   Bulaşıcı hastalık yayabilecek bir kimsenin, bir akıl hastasının, bir 
alkoliğin, uyuşturucu madde bağımlısı bir kişinin veya bir serserinin 
usulüne uygun olarak tutulu durumda bulundurulması; 


f.   Bir kişinin usulüne aykırı surette ülkeye girmekten alıkonması veya 
kendisi hakkında sınır dışı etme ya da suçluların iadesi işleminin 
yürütülmekte olması nedeniyle usulüne uygun olarak yakalanması veya 
tutuklu durumda bulundurulması; 


2. 
Tutuklanan her kişiye, tutuklama nedenleri ve kendisine yöneltilen her türlü    
suçlama en kısa zamanda ve anladığı bir dille bildirilir. 


3. 
Bu maddenin 1.c fıkrasında öngörülen koşullara uyarınca tutuklanan veya 
gözetim altında bulunan herkes hemen bir yargıç veya adli görev yapmaya 
yasayla yetkili kılınmış diğer bir görevli önüne çıkarılır; kendisinin makul 
bir süre içinde yargılanmaya veya adli kovuşturma sırasında serbest 
bırakılmaya hakkı vardır. Salıverilme, ilgilinin duruşmada hazır 
bulunmasını sağlayacak bir teminata bağlanabilir. 


4. 
Tutuklama veya gözetim altında bulunma nedeniyle özgürlüğünden yoksun 
kılınan herkes, özgürlük kısıtlamasının yasaya uygunluğu hakkında kısa bir 
süre içinde karar vermesi ve yasaya aykırı görülmesi halinde kendisini 
serbest bırakması için bir mahkemeye başvurma hakkına sahiptir. 


5.
Bu madde hükümlerine aykırı olarak yapılmış bir tutuklama veya gözetim
altına alınma işleminin mağduru olan herkesin tazminat istemeye hakkı 
vardır. 
  

Madde 5    Adil yargılanma hakkı
1.
Herkes, gerek medeni hak ve yükümlülükleriyle ilgili nizalar, gerek cezai 
alanda kendisine yöneltilen suçlamalar konusunda karar verecek olan, 
yasayla kurulmuş bağımsız ve tarafsız bir mahkeme tarafından davasının 
makul bir süre içinde, hakkaniyete uygun ve açık olarak görülmesini 
istemek hakkına sahiptir. Hüküm açık oturumda verilir; ancak, demokratik 
bir toplumda genel ahlak, kamu düzeni ve ulusal güvenlik yararına, 
küçüklerin korunması veya davaya taraf olanların özel hayatlarının gizliliği 
gerektirdiğinde, veya davanın açık oturumda görülmesinin adaletin 
selametine zarar verebileceği bazı özel durumlarda, mahkemenin zorunlu 
göreceği ölçüde, duruşmalar dava süresince tamamen veya kısmen basına 
ve dinleyicilere kapalı olarak sürdürülebilir. 


2.   
Bir suç ile itham edilen herkes, suçluluğu yasal olarak sabit oluncaya kadar 
suçsuz sayılır. 


3.   
Her sanık en azından aşağıdaki haklara sahiptir: 

a. Kendisine yöneltilen suçlamanın niteliği ve nedeninden en kısa zamanda, 
anladığı bir dille ve ayrıntılı olarak haberdar edilmek; 


b. Savunmasını hazırlamak için gerekli zamana ve kolaylıklara sahip 
olmak; 


c. Kendi kendini savunmak veya kendi seçeceği bir savunmacının 
yardımından yararlanmak ve eğer savunmacı tutmak için mali olanaklardan 
yoksun bulunuyor ve adaletin selameti gerektiriyorsa, mahkemece 
görevlendirilecek bir avukatın para ödemeksizin yardımından 
yararlanabilmek; 


d. İddia tanıklarını sorguya çekmek veya çektirmek, savunma tanıklarının 
da iddia tanıklarıyla aynı koşullar altında çağırılmasının ve dinlenmesinin 
sağlanmasını istemek; 


e. Duruşmada kullanılan dili anlama dışı veya konuşma dışı takdirde bir 
tercümanın yardımından para ödemeksizin yararlanmak. 
  

Madde 6    Cezaların yasallığı
1.
Hiç kimse, işlendiği zaman ulusal ve uluslararası hukuka göre bir suç 
sayılmayan bir fiil veya ihmalden dolayı mahkum edilemez. Yine hiç 
kimseye, suçun işlendiği sırada uygulanabilecek olan cezadan daha ağır bir 
ceza verilemez. 


2.
Bu madde, işlendiği zaman uygar uluslar tarafından tanınan genel hukuk 
ilkelerine göre suç sayılan bir fiil veya ihmal ile suçlanan bir kimsenin 
yargılanmasına ve cezalandırılmasına engel değildir. 
  

Madde 7    Özel hayatın ve aile hayatının korunması
1.
Herkes özel ve aile hayatına, konutuna ve haberleşmesine saygı 
gösterilmesi hakkına sahiptir. 

2. 
Bu hakkın kullanılmasına bir kamu otoritesinin müdahalesi, ancak ulusal 
güvenlik, kamu emniyeti, ülkenin ekonomik refahı, dirlik ve düzenin 
korunması, suç işlenmesinin önlenmesi, sağlığın veya ahlakın veya 
başkalarının hak ve özgürlüklerinin korunması için, demokratik bir 
toplumda, zorunlu olan ölçüde ve yasayla öngörülmüş olmak koşuluyla söz 
konusu olabilir. 
  

Madde 8    Düşünce, vicdan ve din özgürlüğü
1.
Herkes düşünce, vicdan ve din özgürlüğüne sahiptir. Bu hak, din veya inanç 
değiştirme özgürlüğü ile tek başına veya topluca, açıkça veya özel tarzda 
ibadet, öğretim, uygulama ve ayin yapmak suretiyle dinini veya inancını 
açıklama özgürlüğünü de içerir. 


2.
Din veya inancını açıklama özgürlüğü, ancak kamu güvenliğinin, kamu 
düzenin, genel sağlığın veya ahlakın, ya da başkalarının hak ve 
özgürlüklerinin korunması için demokratik bir toplumda zorunlu tedbirlerle 
ve yasayla sınırlanabilir. 
  
Madde 9    İfade özgürlüğü
1.
Herkes görüşlerini açıklama ve anlatım özgürlüğüne sahiptir. Bu hak, 
kanaat özgürlüğü ile kamu otoritelerinin müdahalesi ve ülke sınırları söz 
konusu olmaksızın haber veya fikir almak ve vermek özgürlüğünü de içerir. 
Bu madde, devletlerin radyo, televizyon ve sinema işletmelerini bir izin 
rejimine bağlı tutmalarına engel değildir. 


2.
Kullanılması görev ve sorumluluk yükleyen bu özgürlükler, demokratik bir 
toplumda, zorunlu tedbirler niteliğinde olarak, ulusal güvenliğin, toprak 
bütünlüğünün veya kamu emniyetinin korunması, kamu düzeninin 
sağlanması ve suç işlenmesinin önlenmesi, sağlığın veya ahlakın, 
başkalarının şöhret ve haklarının korunması, veya yargı gücünün otorite ve 
tarafsızlığının sağlanması için yasayla öngörülen bazı biçim koşullarına, 
sınırlamalara ve yaptırımlara bağlanabilir. 
  

Madde 10    Dernek kurma ve toplantı özgürlüğü
1.
Herkes asayişi bozmayan toplantılar yapmak, demek kurmak, ayrıca 
çıkarlarını korumak için başkalarıyla birlikte sendikalar kurmak ve 
sendikalara katılmak haklarına sahiptir. 


2.
Bu hakların kullanılması, demokratik bir toplumda, zorunlu tedbirler 
niteliğinde olarak, ulusal güvenliğin, kamu emniyetinin korunması, kamu 
düzeninin sağlanması ve suç işlenmesinin önlenmesi, sağlığın veya ahlakın 
veya başkalarının hak ve özgürlüklerinin korunması amaçlarıyla ve ancak 
yasayla sınırlanabilir. Bu madde, bu hakların kullanılmasında silahlı 
kuvvetler, kolluk mensupları veya devletin idare mekanizmasında görevli 
olanlar hakkında meşru sınırlamalar konmasına engel değildir. 
  

Madde 11    Evlenme hakkı
Evlenme çağına gelen erkek ve kadın, bu hakkın kullanılmasını düzenleyen ulusal yasalar uyarınca evlenmek ve aile kurmak hakkına sahiptir. 
  

Madde 12   Etkili başvuru hakkı
Bu Sözleşme’de tanınmış olan hak ve özgürlükleri ihlal edilen herkes, ihlal fiili resmi görev yapan kimseler tarafından bu sıfatlarına dayanılarak yapılmış da olsa, ulusal bir makama etkili bir başvuru yapabilme hakkına sahiptir. 
  

Madde 13    Ayırımcılık yasağı
1.
Bu Sözleşmede tanınan hak ve özgürlüklerden yararlanma, cinsiyet, ırk, 
renk, dil, din, siyasal veya diğer kanaatler, ulusal veya sosyal köken, ulusal 
bir azınlığa mensupluk, servet, doğum veya herhangi başka bir durum 
bakımından hiçbir ayırımcılık yapılmadan sağlanır. 
2.
Hiçkimseye, herhangi bir kamu yetkilisi tarafından Paragraf 1.’de belirtilen 
herhangi bir sebeple  ayrımcılık yapılamaz.

Madde 14    Mülkiyetin korunması
1.     
Her gerçek ve tüzel kişinin mal ve mülk dokunulmazlığına saygı 
gösterilmesini isteme hakkı vardır. Herhangi bir kimse, ancak kamu yararı 
sebebiyle ve yasada öngörülen koşullara ve uluslararası hukukun genel 
ilkelerine uygun olarak mal ve mülkünden yoksun bırakılabilir. 

2.
Yukarıdaki hükümler, devletlerin, mülkiyetin kamu yararına uygun olarak 
kullanılmasını düzenlemek veya vergilerin ya da başka katkıların veya para 
cezalarının ödenmesini sağlamak için gerekli gördükleri yasaları uygulama 
konusunda sahip oldukları hakka halel getirmez. 

Madde 15    Eğitim hakkı
Hiç kimse eğitim hakkından yoksun bırakılamaz. Devlet, eğitim ve öğretim alanında yükleneceği görevlerin yerine getirilmesinde, ana ve babanın bu eğitim ve öğretimin kendi dini ve felsefi inançlarına göre yapılmasını sağlama haklarına saygı gösterir. 

Madde 16    Serbest seçim hakkı
Yüksek Sözleşmeci Taraflar, yasama organının seçilmesinde halkın kanaatlerinin özgürce açıklanmasını sağlayacak şartlar içinde makul aralıklarla gizli oyla serbest seçimler yapmayı taahhüt ederler. 

Madde 17    Borçtan dolayı özgürlüğünden yoksun bırakılma yasağı
Hiç kimse, yalnızca akdi ilişkiden doğan bir yükümlülüğü yerine getirememiş olmasından dolayı özgürlüğünden yoksun bırakılamaz. 

Madde 18    Serbest dolaşım özgürlüğü
1.
Bir devletin ülkesi içinde usulüne uygun olarak bulunan herkes, orada 
serbestçe dolaşma ve ikametgahını seçebilme hakkına sahiptir. 


2.
Herkes, kendi ülkesi de dahil, herhangi bir ülkeyi terk etmekte serbesttir. 
Bu haklar, ancak ulusal güvenlik, kamu emniyeti, kamu düzeninin 
korunması, suç işlenmesinin önlenmesi, sağlık ve ahlakın veya başkalarının 
hak ve özgürlüklerinin korunması için, demokratik bir toplumda, zorunlu 
tedbirler olarak ve yasayla öngörülmüş sınırlamalara tabi tutulabilir. 


3.
Bu maddenin 1. fıkrasında sayılan haklar, belli yerlerde, yasayla konmuş ve 
demokratik bir toplumda kamu yararının gerektirdiği sınırlamalara tabi 
tutulabilir. 

Madde 19    Vatandaşların sınırdışı edilmeleri yasağı
1.
Hiç kimse, tek başına ya da toplu olarak, uyruğu bulunduğu devletin 
ülkesinden sınır dışı edilemez. 


2.
Hiç kimse, uyruğu bulunduğu devletin ülkesine girme hakkından yoksun 
bırakılamaz. 

Madde 20    Yabancıların topluca sını dışı edilmeleri yasağı
Yabancıların toplu olarak sınır dışı edilmesi yasaktır. 
Madde 21    Ölüm cezasının kaldırılması
Ölüm cezası kaldırılmıştır. Hiç kimse bu cezaya çarptırılamaz ve idam edilemez. 

Madde 22     Yabancıların sınırdışı edilmelerine ilişkin usuli güvenceler
1.
Bir devlet ülkesinde kurallara uygun olarak ikamet eden bir yabancı, yasaya 
uygun şekilde verilmiş bir kararın uygulanması dışında sınır dışı edilemez 
ve 
     
a. sınır dışı edilmesine karşı gerekçeleri öne sürebilmesine, 
     
b. durumunu yeniden inceletmeye, 
     
c. yukarıdaki amaçlarla, yetkili bir merci önünde veya bu merci tarafından    
tayin edilecek biri ya da binleri önünde temsil ettirmesine, izin verilecektir. 


2.
Sınır dışı edilmenin kamu düzeni yararı ya da ulusal güvenlik nedenleri 
açısından gerektiği hallerde, bir yabancı, yukarıdaki 1. maddenin (a), (b) ve 
(c) bentlerinde öngörülen haklarını kullanmadan sınır dışı edilebilir. 

Madde 23    Cezai konularda iki dereceli yargılanma hakkı
1.
Bir mahkeme tarafından cezai bir suçtan mahkum edilen her kişi, 
mahkumiyet ya da ceza hükmünü daha yüksek bir mahkemeye yeniden 
inceletme hakkını haiz olacaktır. Bu hakkın kullanılması, kullanılabilme 
gerekçeleri de dahil olmak üzere, yasayla düzenlenir. 


2.
Bu hakkın kullanılması, yasada düzenlenmiş haliyle az önemli suçlar 
bakımından ya da ilgilinin birinci derece mahkemesi olanak en yüksek 
mahkemede yargılan dışı veya beraatini müteakip bunun temyiz edilmesi 
üzerine verilen mahkumiyet hallerinde istisnaya tabi tutulabilir. 

Madde 24     Adli hata halinde tazminat hakkı
Bir kişinin, kesin bir kararla cezai bir suçtan mahkum edilmesi ve sonradan yeni veya yakın zamanda keşfedilmiş bir delilin kesinlikle yanlış bir adalet uygulaması olduğunu göstermesi veya kişinin affedilmesi nedeniyle cezai kararın iptal edilmesi halinde, bilinmeyen delilin açıklanmamış olmasının tamamen veya kısmen o kişiye atfedildiğinin ispatlandığı haller dışında, böyle bir mahkumiyet sonucunda cezaya maruz kalan kişi ilgili devletin yasası ve uygulamasına göre tazmin edilecektir. 
  

Madde 25     Aynı suçtan iki kez yargılanamama ve cezalandırılamama hakkı
1.
Hiç kimse bir devletin ceza yargılaması usulüne ve yasaya uygun olarak 
kesin bir hükümle mahkum edildiği ya da beraat ettiği bir suçtan dolayı 
ayni devletin yargısal yetkisi altındaki yargılama usulleri çerçevesinde 
yeniden yargılanamaz veya mahkum edilemez. 


2.
Yukarıdaki fıkra hükümleri, yeni veya yakın zamanda ortaya çıkarılan 
delillerin veya önceki muamelelerde davanın sonucunu etkileyebilecek 
esaslı bir kusurun varlığı durumunda, ilgili devletin ceza yargılaması usulü 
ve yasasına uygun olanak davanın yeniden açılmasını engellemez. 
 

Madde 26
 Eşler arasında eşitlik
Eşler evlilikte, evlilik süresince ve evliliğin sona ermesi durumunda, kendi aralarında ve çocukları ile ilişkilerinde bir medeni haklar ve sorumluluklardan eşit şekilde yararlanırlar. Bu madde devletlerin çocuklar yararına gereken tedbirleri almalarını engellemez

EK II:
ANAYASAL NİTELİKLİ YASALAR 

Bu eke ilave ilişikler Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesiyle birlikte Anayasal Nitelikli Yasalar olacaklar ve Anayasaya uygun olarak tadil edilebileceklerdir.

İLİŞİK 1 : ANAYASAL NİTELİKLİ YASALARIN HAZIRLANMASI VE KABULÜ HAKKINDA ANAYASAL NİTELİKLİ YASA 

İLİŞİK 2 : 
POLİS İLE İLGİLİ HUSUSLAR  VE ORTAK SORUŞTURMA 


ÖRGÜTÜNÜN OLUŞUMU VE FONKSİYONLARI HAKKINDA 


ANAYASAL NİTELİKLİ YASALAR
Yasa 1: 
Kurucu Devlet Polisi ile ilgili Anayasal Nitelikli Yasa

Yasa 2: 
Ortak Soruşturma Örgütü Oluşumu ve Fonksiyonları Hakkında 


Anayasal Nitelikli Yasa

İLİŞİK 3: 
KURUCU DEVLET İÇ VATANDAŞLIK STATÜSÜNE VE 



KURUCU DEVLETTE İKAMET HAKLARINA İLİŞKİN 



ANAYASAL NİTELİKLİ YASA

EK III: FEDERAL YASALAR

Bu eke ilave ilişikler  Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesiyle birlikte federal yasalar olacaklar ve Anayasaya uygun olarak tadil edilebileceklerdir.

İLİŞİK 1:
BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ’NİN MARŞI, BAYRAĞI, RESMİ  ALAMETLERİ VE MADALYALARI HAKKINDA FEDERAL YASA

İLİŞİK 2:
DIŞ İLİŞKİLERİN YÜRÜTÜLMESİ HAKKINDA FEDERAL 


YASA

İLİŞİK 3:
AVRUPA BİRLİĞİ İLİŞKİLERİNİN YÜRÜTÜLMESİ  



HAKKINDA FEDERAL YASA

Yasa 1:
Avrupa Birliği İlişkilerinin Yürütülmesi Hakkında Federal Yasa

Yasa 2:
Avrupa Birliği Müktesebatını Değiştirmek için Bazı Federal 


Yasaların Uygulanması Hakkında Federal Yasa 

İLİŞİK 4: 
BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ VATANDAŞLIĞI VE 


BUNA İLİŞKİN KONULARI DÜZENLEYEN FEDERAL 


YASA

İLİŞİK 5:
YABANCILAR, MUHACERET VE İLTİCA HAKKINDA 


FEDERAL YASA

Yasa 1:
Yabancılar ve Göç Hakkında Federal Yasa

Yasa 2:
Yabancılar Uluslararası Koruma ve Mültecilerin Statüsüne 


İlişkin 1951 Cenevre Konvansiyonunun ve Mültecilerin 



Statüsüne İlişkin 1967 Tarihli Protokolün Uygulanması  



Hakkında Federal Yasa

Yasa 3:
Avrupa Birliği Vatandaşlarının ve Aile Üyelerinin  Serbest    

                      Dolaşımı ve İkameti Hakkında Federal Yasa 

Yasa 4:
Kaçakların Geri İadesine İlişkin Federal Yasa

Yasa 5:
Avrupa Tutuklama Emri ve Avrupa Birliğine Üye Ülkeler 


Arasındaki Teslim Etme Yöntemi Hakkında Federal Yasa  

İLİŞİK 6:
KIBRIS MERKEZ BANKASI HAKKINDA FEDERAL YASA
İLİŞİK 7:
KATMA DEĞER VERGİSİ HAKKINDA FEDERAL YASA

İLİŞİK 8:
BÜTÇE HAKKINDA FEDERAL YASA

İLİŞİK 9:
ULUSLARARASI TİCARET, GÜMRÜK VE RÜSUMAT 


HAKKINDA FEDERAL YASA

Yasa 1:
Ticaret Hakkında Federal Yasa

Yasa 2:
Gümrük Düzenlemeleri Hakkında Federal Yasa

Yasa 3:
Rüsumat Hakkında Federal Yasa

Yasa 4: 
Muhtelif Vergiler ile ilgili Karşılıklı Olarak Alacakların 



Tahsiline İlişkin Karşılıklı Yardım ve Diğer Tedbirler (ve 



Düzenlemeler) Hakkında Federal Yasa
İLİŞİK 10:
HAVACILIK VE HAVA SAHASI YÖNETİMİ HAKKINDA 


FEDERAL YASA

İLİŞİK 11: 
ULUSLARARASI DENİZCİLİK, KARA SULARI VE KITA 


SAHANLIĞI HAKKINDA FEDERAL YASALAR
Yasa 1:
Ticari Deniz Taşımacılığı (Gemilerin Kaydı, Satışı ve İpoteği) 


Hakkında Federal Yasa

Yasa 1A:
Ticari Deniz Taşımacılığı (Denizcilik İşleri Müdürlüğü) 



Hakkında Federal Yasa
Yasa 2:
Ticari Deniz Taşımacılığı (Gemi Sahipleri ve Gemi Adamları) 


Hakkında Federal Yasa

Yasa 3:
Kıbrıs Gemileri (Bazı taşımacılığın yasaklanması)  




Hakkında Federal Yasa

Yasa 4:
Ticari Deniz Taşımacılığı (harçlar ve vergi yükümlülükleri) 


Hakkında Federal Yasa. Küçük Sürat Tekneleri Konusunda 


Federal Yasa

Yasa 5:
Ticari Deniz Taşımacılığı ( Personel Güvenliği,Çalışma Saatleri ve 


Gözetim) Hakkında Federal Yasa

Yasa 6:
Ticari Deniz Taşımacılığı ( Gemicilerin Disiplin ve Cezai 



Sorumluluğu, Sertifikaların Askıya Alınması ve İptali) 
                      Hakkında Federal Yasa
Yasa 7:
Ticari Deniz Taşımacılığı (Denizcilerin Tıbbi Kontrolu ve Tıbbi 


Uygunluk Sertifikası İstihsali) Hakkında Federal Yasa

Yasa 8:
Ticari Deniz Taşımacılığı (Denizcilerin Kaydı ve Denizci sicili) 


Hakkında Federal Yasa

Yasa 9:
Ticari Deniz Taşımacılığı (Sertifikaların İstihsali ve Tanınması 


ve Denizcilik Eğitimi) Hakkında Federal Yasa

Yasa 10:
Ticari Deniz Taşımacılığı (Kuruluşların Yetkilendirilmesi ve 
                      Tanınması) Hakkında Federal Yasa

Yasa 11:
Ticari Deniz Taşımacılığı (Liman Devleti Kontrolü) Hakkında 


Federal Yasa

Yasa 12:
Ticari Deniz Taşımacılığı (Deniz Ekipmanları) Hakkında 



Federal Yasa
Yasa 13:
Ticari Deniz  Taşımacılığı (24 Metre ve üzerindeki Balıkçı 


Tekneleri İçin Uyumlaştırılmış Emniyet Rejimi) Hakkında 


Federal Yasa

Yasa 14:
Ticari Deniz Taşımacılığı (Yolcu Gemisi ile Seyahat Eden 
   


İnsanların Kaydı) Hakkında Federal Yasa
Yasa 15:
Ticari Deniz Taşımacılığı ( Yolcu Gemileri İçin Emniyet 



Kuralları ve Standardları) Hakkında Federal Yasa

Yasa 16:
Ticari Deniz Taşımacılığı (Alışık Ro-Ro Gemisi ve Yüksek 


Hızlı Yolcu Taşımacılığı Hizmetlerinin Emniyetli  İşletilmesi İçin 

Zorunlu Teftiş Sistemi Oluşturulması) Hakkında Federal 



Yasa 

Yasa 17:
Ticari Deniz Taşımacılığı (Kıbrıs Balıkçı Teknelerinde Çalışma 


İçin Asgari Emniyet ve Sağlık Gereksinimleri) Hakkında 



Federal Yasa

Yasa 18:
Ticari Deniz Taşımacılığı ( Teknelerde Tıbbi Tedavi İçin Asgari 


Gereksinimler) Hakkında Federal Yasa
Yasa 19:
Kıbrıs Denizcilik Dairesi Yargı Çevresi  Federal Yasası

Yasa 20: 
Acil Durumlar Hakkında Federal Yasa (Küçük gemilerin 



kontrolü)

Yasa 21 :
Ticari Deniz Taşımacılığı (Konvansiyon dışı gemilerin güvenliği) 

Hakkında Federal Yasa

Yasa 22 :
Deniz Yoluyla Mal Taşımacılığı Hakkında Federal Yasa

Yasa 23 :
Gemi Enkazlarına İlişkin Federal Yasa

Yasa 24 : 
Deniz Kazası Geçiren Yolculara İlişkin Federal Yasa

Yasa 25 : 
Taşıma Güzergahlarına İlişkin Uluslararası Konvansiyonun  


Uygulanmasına İlişkin Federal Yasa

Yasa 26 :
Uluslararası Denizcilik Örgütü Konvansiyonun Uygulanmasına 


İlişkin Federal Yasa

Yasa 27:
1972 Denizde Çarpışmaların Önlenmesi Hakkındaki 
                      Uluslararası Düzenlemelere Dair  Konvansiyonun Değiştirilmiş 


Şekliyle Uygulanmasına İlişkin Federal Yasa

Yasa 28:
Gemicilerin Eğitimi, Belgelendirilmesi ve Vardiyacılığına İlişkin 


Standartlar Uluslararası Konvansiyonunun Değiştirilmiş 



Şekliyle Uygulanması Hakkında Federal Yasa

Yasa 29: 
Denizde Can Güvenliği Uluslararası Konvansiyonunun 



Uygulanması Hakkında Federal Yasa

Yasa 30:
1969 Tarihli Gemilerin Tonaj Ölçümleri Uluslararası 



Konvansiyonunun Uygulanması Hakkında Federal Yasa

Yasa 31:
Devlet Gemilerinin Tevhidine ilişkin Bazı Kuralların 



Birleştirilmesine Dair Uluslararası  Konvansiyonun 



uygulanması Hakkında Federal Yasa

Yasa 32:
1969 Denizde Petrol Kirliliğinden Doğan Zararın Sorumluluğa 


İlişkin  Uluslararası Konvansiyonunun Uygulanması Hakkında 


Federal Yasa
Yasa 33:
Gemilerin Yolaçtığı Deniz Kirlenmesinin Önlenmesine ilişikin 


Uluslararası Konvansiyonun Uygulanması Hakkında Federal 


Yasa

Yasa 34:
Petrol Kirliliği Zararının Tazmini İçin Uluslararası Fon 



Oluşturulması ile İlgili Uluslararası Konvansiyonun 



Uygulanması Hakkında Federal Yasa
Yasa 35:
Özel Ticari Yolcu Gemileri Anlaşmasının  Uygulanması 



Hakkında Federal Yasa
Yasa 36:
Atık vesair Maddelerin Atılmasından Doğan  Deniz Kirliliğinin 


Önlenmesine ilişkin Uluslararası Konvansiyonun 




Uygulanması Hakkında Federal Yasa

Yasa 37: 
Gemilerin Çarpışmasıyla İlgili Konularda Hukuki Yargılamaya 


İlişkin  Bazı Kuralların Birleştirilmesi için Uluslararası 



Konvansiyonun Uygulanması Hakkında Federal Yasa
Yasa 38:
Gemilerin Çarpışmasıyla İlgili Konularda ya da Diğer 



Seyrüsefer Denizcilik Vakalarında Cezai Yargılamaya İlişkin 


Uluslararası 
Konvansiyonun Uygulanması Hakkında Federal


Yasa
Yasa 39 : 
Deniz Arama ve Kurtarma Uluslararası Konvansiyonunun 


Uygulanması Hakkında Federal Yasa 

Yasa 40:
Denizde Çalıştırılacak Çocukların Asgari Yaşını Belirleyen 


Konvansiyonunun   Uygulanması Hakkında Federal Yasa

Yasa 41 :
Denizcilerin Kendi Vatanlarına İadesine İlişkin Konvansiyonun 


Uygulanması Hakkında Federal Yasa

Yasa 42: 
Ticari Gemi İşletmeciliği (Minimum Standartlar) Hakkında 


Uluslararası Çalışma Örgütünün 147 Sayılı Konvansiyonunun  


Uygulanması Hakkında Federal Yasa

Yasa 43 :
Mürettebatın Gemilerde Yerleştirilmesine İlişkin  




Konvansiyonun Uygulanması Hakkında Federal Yasa

Yasa 44 :
Güvenli Taşıyıcılar Uluslararası Konvansiyonunun Uygulanması 

Hakkında Federal Yasa

Yasa 45:
Denizde Seyir Esnasında Güvenliğe Yönelik Yasadışı  



Eylemlerin Bastırılmasına Dair Uluslararası Konvansiyon 


Hakkındaki Federal Yasa 

Yasa 46 :
Kıbrıs’ın Deniz Alanları Hakkında Federal Yasa

Yasa 47:
Kıbrıs’ın Kıta Sahanlığı Hakkında Federal Yasası

Yasa 48 :
Ticari Deniz Taşımacılığı (gemicilerin çalışma saatlerinin 



düzenlenmesi) Hakkında Federal Yasa

İLİŞİK 12 : 
BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ’NİN DOĞAL SU 



KAYNAKLARI VE BU KAYNAKLARIN KURUCU 



DEVLETLERCE EŞİT ŞEKİLDE PAYLAŞIMI VE BUNA 

           İLİŞKİN KONULAR HAKKINDA FEDERAL YASA

İLİŞİK 13 : DOĞAL KAYNAKLAR HAKKINDA FEDERAL YASA

Yasa 1 : 
Hidrokarbonların, Araştırılması, Keşif ve İşletmesi  Hakkında 


Federal Yasa 
Yasa 2 :
Madenler ve Taş Ocakları Hakkında Federal Yasa

İLİŞİK 14:
FEDERAL YASALARIN UYGULANMASI  HAKKINDA 


FEDERAL YASALAR

Yasa 1:
Tüzüklerin Yayınlanması Hakkında Federal Yasa

Yasa 2: 
Federal Yasaların Kurucu Devlet Makamlarınca Uygulanması 


Hakkında Federal Yasa

İLİŞİK 15 : 
İLETİŞİM HAKKINDA FEDERAL YASALAR
Yasa 1:
Radyo İletişim Sektörünü Düzenleyen Yasal Çerçeve


           Hakkında Federal Yasa

Yasa 2:
Elektronik Haberleşme ve Posta Hizmetlerini Düzenlenmesi 


Hakkında Federal Yasa

İLİŞİK 16: 
KIBRIS’IN METEOROLOJİ HİZMETLERİNİ, 




İŞLEVLERİNİ VE AMAÇLARINI DÜZENLEYEN FEDERAL 


YASA

İLİŞİK 17: 
AĞIRLIKLAR VE ÖLÇÜ BİRİMLERİ STANDARTLARININ 


METRİK SİSTEME GÖRE DÜZENLENMESİ VE BU 



KONUYLA İLGİLİ HUSUSLARI VE BUNA İLİŞKİN 



KONULARI  DÜZENLEYEN FEDERAL YASA

İLİŞİK 18:
FİKRİ HAKLAR HAKKINDA  FEDERAL YASALAR

Yasa 1:
Telif Hakkı ve ilgili Hakların Yasal Korunmasına İlişkin  



Federal Yasa 

Yasa 2:
Yarı İletken Ürünlerin Topografyalarının Yasal Korunmasına 


İlişkin Federal Yasa

Yasa 3: 
Ticari Markalar Hakkında Federal Yasa

Yasa 4:
Federal Patent Yasası

Yasa 5: 
Endüstriyel Tasarımların ve Modellerin Yasal Korunması 


Hakkında Federal Yasa

Yasa 6: 
Tarımsal Ürünlerin ve Gıda Maddelerinin Menşei ve Coğrafi 


Göstergelerinin Kaydı ve Korunması Hakkında Federal Yasa 

Yasa 7: 
Telif Haklarını İhlal Eden Malların Dolaşımının Kontrolü 


Hakkında Federal Yasa

İLİŞİK 19: 
ESKİ ESERLER HAKKINDA FEDERAL YASALAR

Yasa 1:
Eski Eserler Hakkında Federal Yasa

Yasa 2: 
Kültürel Eserlerin İadesi Hakkında Federal Yasa

Yasa 3:
Kültürel Eserlerin İhracatı Hakkında Federal Yasa

İLİŞİK 20: 
SEÇİMLER HAKKINDA FEDERAL YASALAR

Yasa 1: 
Parlamento Üyelerine İlişkin Federal Yasa (Senato ve 



Temsilciler Meclisi) (Geçici Hükümler)

Yasa 2: 
Meclis Üyelerine İlişkin Federal Yasa (Senato ve Temsilciler 


Meclisi) 
Yasa 3:
Avrupa Parlamentosu Seçimlerine İlişkin Federal Yasa

İLİŞİK 21: 
FEDERAL HÜKÜMET DOKUNULMAZLIĞI VE 




MUAFİYETLERİ İLE İLGİLİ FEDERAL YASA

İLİŞİK 22: 
İDARE HAKKINDA FEDERAL YASALAR

Yasa 1: 
Devlet Memurlarının Atanma, Terfi ve Emekliliğine İlişkin 


Kamu Hizmeti Komisyonunun İşleyişine ve Hizmet Koşulları, 


Disiplinle İlgili Muameleler ve Kamu Hizmeti ile Bağlantılı 


Diğer Konular Hakkında Federal Yasa

Yasa 2: 
Emekli Maaşları Hakkında Federal Yasa

İLİŞİK 23: 
BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ’NİN RESMİ DİLLERİ 


HAKKINDA FEDERAL YASA

İLİŞİK 24:
FEDERAL POLİS VE ORTAK SORUŞTURMA ÖRGÜTÜ 


HAKKINDA  FEDERAL YASA

Yasa 1: 
Federal Polis Teşkilatı, Disiplini, Yetkileri ve Görevleri ve ilgili 


Diğer Konular Hakkında Federal Yasa 

Yasa 2: 
Ortak Soruşturma Örgütü Hakkında Federal Yasa

İLİŞİK 25: 
YASAMA USULÜ VE ANAYASA DEĞİŞİKLİKLERİNDE 


UYGULANACAK USÜL HAKKINDA FEDERAL YASA

İLİŞİK 26: 
YARGI İDARESİ HAKKINDA FEDERAL YASALAR
Yasa 1: 
Yargı idaresi Hakkında Federal Yasa 

Yasa 2: 
Medeni Usul Hukuku Hakkında Federal Yasa

Yasa 3: 
Ceza Muhakemeleri Usulü Hakkında Federal Yasa

Yasa 4: 
Şahadet Hakkında Federal Yasa

İLİŞİK 27: 
FEDERAL SUÇLAR HAKKINDA FEDERAL YASA

Yasa 1: 
Terörizm Hakkında  Federal Yasa

Yasa 2: 
Uyuşturucu Kaçakçılığı Hakkında Federal Yasa

Yasa 3: 
Kara Para Aklamanın Önlenmesi ve Kara Para Aklamaya Karşı 

Mücadele Konusunda Federal Yasa

Yasa 4: 
Ceza Hukukunun Genel İlkeleri Hakkında Federal Yasa

Yasa 5: 
Örgütlü Suçlar Hakkında Federal Yasa

İLİŞİK 28:
BAZI ÜST DÜZEY KAMU GÖREVLİLERİNİN SUÇLANMA 


VE YARGILANMA YÖNTEMİ HAKKINDA FEDERAL 


YASA

İLİŞİK 29: 
İHALELERİN YAPILMASI HAKKINDA FEDERAL 



YASALAR
Yasa 1: 
Kamu İhale Sözleşmeleri (Tedarik, İşler ve Hizmetler) 



Hakkında Federal Yasa

Yasa 2: 
Su, Enerji, Ulaşım ve Telekomünikasyon Sektörlerinde Faaliyet 


Gösteren Tüzel Kişiliklerin Kamu İhale Sözleşmeleri (Tedarik, 


İşler ve  Hizmetler) ve Diğer ilgili Konular Hakkında Federal 


Yasa 

İLİŞİK 30:
KİŞİSEL VERİLERİN KORUNMASI HAKKINDA FEDERAL 


YASA

İLİŞİK 31: 
SERMAYE PİYASALARININ DÜZENLENMESİ HAKKINDA 

FEDERAL YASALAR
Yasa 1: 
İçerden Alıp Satma, Piyasa Manipülasyonu (Piyasa Suistimali) 


ve İlgili Konular Hakkında Yasa

Yasa 2: 
Tahvillerin Kamuya Arzı veya Kontrollü Piyasalarda Alınıp 


Satılması Amacıyla Piyasalara Kabulü Hakkındaki Bildirimin 


Yayınlanması Hakkında Federal Yasa



Yasa 3:  
Yatırım Danışmanlık  Firmalarının Faaliyetleri ve Diğer İlgili 


Konular  Hakkında Federal Yasa

Yasa 4:
Tahvillerin Elde Edilmesi veya Satın Alımı için Halka Sunulması 

ve Listelenmiş Firmaların Birleşmesi Hakkında Federal Yasa

Yasa 5:
İşletmeler Arasında Yoğunlaşmanın Kontrolü Hakkında 



Federal Yasa

Yasa 6:
Kıbrıs Tahvil ve Borsa Komisyonu Hakkında Federal Yasa

Yasa 7:
Ödeme Sistemlerinde Ödemenin Sonuçlandırılması ve Teminat 


Sonuçlandırma Sistemleri Hakkında Federal Yasa

Yasa 8: 
Yatırım Firmaları Hakkında Federal Yasa

Yasa 9:
Devredilebilir Menkul Kıymetler Kapsamındaki Kollektif 



Yatırımlar için Sınırlanmamış Girişimler ve İlgili Konular 


Hakkında Federal Yasa 

İLİŞİK 32: 
SİGORTA PİYASALARININ DÜZENLENMESİ HAKKINDA 


FEDERAL YASALAR 

İLİŞİK 33: 
BANKACILIK HAKKINDA FEDERAL YASALAR
İLİŞİK 34: 
ETKİN REKABETİN KORUNMASI AMACIYLA 



İŞLETMELER ARASINDAKİ BAĞLANTILARI KONTROL 


EDEN FEDERAL YASA

İLİŞİK 35: 
REKABETİN KORUNMASI HAKKINDA FEDERAL YASA

EK IV: FEDERAL HÜKÜMET VE KURUCU DEVLETLER ARASINDAKİ İŞBİRLİĞİ ANLAŞMALARI

Bu Ekin ilişikleri, kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesiyle federal hükümet ve kurucu devletler arasındaki İşbirliği Anlaşmaları olacaktır. Bu anlaşmalar federal hükümet ve her iki kurucu devletin mutabakatlarıyla değiştirilebilir.

İLİŞİK 1: DIŞ İLİŞKİLER HAKKINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI

İLİŞİK 2: AVRUPA BİRLİĞİ İLİŞKİLERİ HAKKINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI

İLİŞİK 3: FEDERAL HÜKÜMETLE KURUCU DEVLETLER ARASINDA POLİS KONULARI HAKKINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI

EK V:  BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ’Nİ BAĞLAYAN ULUSLARARASI ANTLAŞMALAR VE ENSTRÜMANLAR
(ayrı olarak tevdi edilmiştir)

EK VI: TOPRAK DÜZENLEMELERİ

Madde 1
Kurucu devlet sınırlarının belirlenmesi
1. Kurucu devletlerin sınırları Anayasaya ekli haritada gösterildiği gibi,  detaylı bir şekilde ilişikteki tabloda tanımlanır.  Bu sınırlar içerisinde kalan tüm bölgeler, bu anlaşma uyarınca idareleri geçici olarak devredilmiş  olmasına bakılmaksızın, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girişinden itibaren parçasını oluşturdukları Kurucu devletin yasal parçası olurlar.  

2.  Her Kurucu devletten üç temsilci ve en azından bir Kıbrıslı olmayan kişiden oluşan bir sınır komitesi kurulur. Komite, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesi üzerine atanır ve arazi üzerinde sınırları işaretler.

3. 
Komite tarafından gerçekleştirilen hudut belirlemeleri, karşılıklı anlaşmalar ile kararlaştırılmış hudut çizgisinden sınır bölgesindeki malların mülkiyeti, önemli topoğrafik ve  mezarlıklar ve önceden varolan patikalar  gibi nedenlerden dolayı sapmalara uğrayabilir. Şehirlerde ( Lefkoşa ve Gazi Mağusa) ve genel olarak imar edilmiş bölgelerde nihai sınır, sınır bölgesindeki malların mülkiyeti hususu öncelikle kaale alınacak şekilde belirlenecektir.  Sokakların kullanımının işlevliği ve idaresi de göz önünde tutulacaktır. Bu  harita ve yukarıda tanımlanmış ve üzerinde anlaşılmış sınırlar arasındaki  herhangi bir tutarsızlık komite tarafından mutabakat yoluyla karara bağlanacak veya mutabakata 
ulaşılamayan durumlarda, Kıbrıs Yüksek Mahkemesi tarafından karara bağlanacaktır.
Madde 2 Geçiş ve bağlantı yolları
1. Bir Kurucu devletin ana bölümü ile bitişik olmayan bölümü arasında bulunan doğrudan bağlantı yolları ile bir Kurucu devletin bitişik olmayan bölgesinden geçen doğrudan bağlantı yolları üzerindeki sivil trafik ancak Yüksek Mahkeme ara emri ile  sınırlandırılabilir. 

2. Kuzey Lefkoşa ve Gazi Mağusa’yı bağlayan anayolun tamamı Kıbrıs Türk Devletinin bölgesel idaresi altındadır. 

3. Pyrogi ne Athienou’yu birbirine bağlayan yolun tamamı Kıbrıs Rum Devleti’nin bölgesel idaresi altındadır. Kıbrıs Türk Devleti Louroujina/Akıncılar’a geçişi sağlamak için bir alt veya üst geçit inşa etme hakkına sahiptir.

4. Kuruluş Antlaşması’na Ek Protokol’ün yürürlüğe girmesinden sonra, Kıbrıs Türk Devleti, kendi bölgesel idaresi altında olacak Beyarmudu ve Dikelya Egemen Üs Bölgesi arasında, Kıbrıs Rum Devleti’nce idare edilen bölgeden geçen bir yol inşa etme ve gerekli mülkü Kıbrıs Rum Devleti ile işbirliği yaparak, tam ve etkili tazminat ödeyerek istimlak etme hakkına sahiptir.  Kurucu devletler masrafları Kıbrıs Türk Devleti tarafından ödenecek olan gerekli alt veya üst geçitlerin yeri konusunda anlaşacaklardır.

Madde 3 
Toprak düzenlemelerinin evreleri

1. Anlaşma uyarınca (Birleşmiş Milletler Ara Bölgesi hariç) toprak düzenlemelerine tabi olan bölgelerin idaresi, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girdiği günden itibaren, yasal olarak bir parçası olduğu Kurucu devlet (“hak sahibi kurucu devlet”) tarafından belirli bir süre için diğer kurucu devletin (“emanet edilmiş makamlar”) otoritelerinin sorumluluğuna bırakılır.  İdarenin emanet edilmesi ve bölgenin yeniden yetkili Kurucu devlete devredilmesi, ilişikteki haritada ve bu İlişik’teki diğer ekte belirtildiği gibi altı evrede gerçekleşecektir. 

2. Kurucu devletler, görev mandasına uygun olarak toprak düzenlemelerine tabi bölgelerin devir faaliyetlerini kontrol edecek ve güvenli ortamın korunmasına katkıda bulunacak olan Birleşmiş Milletler ile tam bir işbirliği içinde olacaklardır.  

3. Üçüncü evre ile altıncı evre zarfındaki son aylarda, toprak düzenlemelerine tabi bölgelerin devir faaliyetlerinin Birleşmiş Milletlerce kontrol edilmesinin ilgili bölgelerde artırılacağından , Birleşmiş Milletler, emanet edilmiş makamlarca yönetilen yerel nüfusun günlük yaşamlarının idaresine halel getirmeyecek şekilde, bu bölgeler için bölgesel sorumluluk üstelenecektir.  Birleşmiş Milletler yerel görevlilere talimatlar verebilir ve gerektiği durumlarda, yerel bir görevliyi bölgedeki görevinden men edebilir; Birleşmiş Milletler polisi bölgede tam yetkiye ve yerel polise işlevsel talimatlar verebilecek hakka sahip olacaktır.  Ancak, Birleşmiş Milletler yerel masraflar veya personele ilişkin sorumluluk kabul yüklenmeyecektir.
4. Toprak ayarlamalarına tabi bölgeler 

a. Hak sahibi kurucu devlete devir için belirtilen tarihten (birinci ve ikinci evrelerde); veya

b. Birleşmiş Milletlerin belirlenen tarihte bölgesel sorumluluk üstlenmesinden 

en çok iki hafta önce tüm güç ve silahlardan arındırılacak; ve Birleşmiş Milletler haricinde hiçbir güç veya silahlı kuvvet bölge içinde veya 1000 metre yakınında bulunamayacaktır.

Madde 4 
Toprak düzenlemeleri süresince güvenlik işbirliği
1. Safhalı dönem boyunca Kıbrıs Rum Devleti ve Kıbrıs Türk Devletinin idaresi altındaki bölgeler, paragraf 2’de Geçiş Komitesi’nce öngörüldüğü gibi, işaret bayraklı geçici direklerle işaretlenecektir.  Bu dönem süresince, aşağıdaki paragrafa halel gelmeksizin, 10 geçiş noktasından daha az olmayacak sayıda, aşağıda tarif edilen yollar ve güzergahlar  boyunca geçiş noktaları olur: Derinya – Magosa yolu, Pile – Beyarmudu yolu, Athienou – Melousha yolu, Limpia – Akıncılar yolu, Ledra geçiş noktası, Astromeritis – Güzelyurt yolu, Lefkoşa – Kaymaklı Lefkoşa – Omorphitia, Skouriotissa – Lefke yolu, Galini – Potamos Tou Kambou yolu, Kato Pyrgos – Karavostasi yolu. 

2. Toprak ayarlaması dönemi boyunca, her iki kurucu devletten birer ve bu komitenin başkanı olacak Birleşmiş Milletler’den bir temsilciyi içerecek bir Geçiş Komitesi oluşturulacaktır.  Komite, toprak düzenlemeleri veya bir Komite üyesi tarafından dikkatine getirilen, bir kurucu devletteki diğer kurucu devlet iç  vatandaşlığı statüsüne sahip kişilerin mevcudiyetine dair her konuyu değerlendirir. Komite, özellikle, kamu düzeni ve güvenliği nedeni ile, üzerinde anlaşılan geçiş noktalarının ne zaman ve ne kadar zaman kapatılması veya değiştirilmesi gerektiğini ya da geçiş noktalarını kullanacak kişi sayısına getirilecek geçici sınırlamaları belirler.  

Madde 5 
Şimdiki Sakinler
1. Aşağıdaki özel düzenlemeler, toprak ayarlamalarına tabi olacak olan bölgelerin şu andaki sakinlerinin hak ve çıkarlarını koruyacak ve bir düzen içinde alternatif, uygun meskenlere (İlişik VII uyarınca) ve yeterli kazancın kazanılabileceği uygun yerlere  yerleştirilmelerini güvence altına alır.

a. Yer değiştirecek kişiler ev halkı olarak  kaydedilecekler ve işbu kayıtlar şimdiki meslek veya hayatlarını kazanma yöntemleriyle ilgili ayrıntıları da içerecektir.

b. Topluluklar,  topluluk olarak yer değiştirmeyi isteyebilir.

c. Yeterli mali olanağa sahip kişiler, eğer Yerleştirme Kurulu istisnai olarak farklı bir karar almazsa, ilgili bölgenin idaresinin devri konusunda uzlaşılan tarihten en çok bir ay içinde mallarını boşaltırlar;

d. Yeterli mali olanağa sahip olmayan kişiler için alternatif yerleşim bulunması durumunda yer değiştirmeleri için üç aydan az olmayacak ihbar süresi verilecektir; bu sürede bu kişiler alternatif yerleşim yerlerine giderek taşınmaları için hazırlık yapabilirler.

e. Yer değiştirecek kişilerin yeterli mali olanağı olmadığı durumlarda ailelerinin ve eşyalarının taşınması gereken durumlarda nakliye imkanı sağlanacak ve,

f. Küçük çocukları olan aileler, yaşlılar ve engelliler için özel düzenlemeler yapılacaktır.

2. Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girdiği tarihte toprak düzenlenmesine dahil bölgelerde oturan Kıbrıs’ta en az beş yıldan beri ikamet ediyor olan Kıbrıs vatandaşları haricindeki şahıslar, geldikleri ülkelere dönüp yerleşebilmeleri amacıyla mali destek almaya başvurabilirler. Bu mali yardım, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip 5 yıl içinde kendi ülkelerine dönecek kişiler ülkelerine vardıkları zaman nakit olarak ödenecektir.  Yardımın miktarı bir cetvele göre dört
 kişilik bir aile için en az 10,000 Euro olacak şekilde düzenlenir.

Madde 6
Anıt ve abideler

Toprak ayarlamasına dahil bir bölgede bulunan 1963-1974 arası olaylarla bağlantılı herhangi bir Kıbrıs Türk abidesi veya anıtı, bu bölgenin el değiştirmesi neticesinde Uzlaşma Komisyonu’nun idaresi altına giren bir bölgede kalırsa, Komisyon sözkonusu  anıt veya mahallerin, ki bu anıt veya mahal  ile ilgisi olan şahıs veya kuruluş tarafından bunlara gereken saygı gösterilecektir, nihai statüsü ve idaresi ile ilgili düzenlemeleri (uygun olduğu takdirde bakım ve idamesi) yapar. Bu amaçla, Uzlaşma Komisyonu, bu düzenlemeler altındaki anıt ya da abidelere erişime yetkili bir vakıf ya da mütevelli heyeti yaratabilir, önerebilir.  
Madde 7 
Yeniden Yerleştirme Kurulu
1. Yeniden yerleştirme, 5. madde uyarınca her kurucu devletten birer temsilci ve Yunanistan, Türkiye veya Birleşik Krallık vatandaşı olmayan üç Kıbrıslı olmayan kişi ve bir Birleşmiş Milletler temsilcisi olmak üzere beş kişiden oluşan Yeniden Yerleştirme Kurulunca yapılır. Birleşmiş Milletler temsilcisi Kurula başkanlık etmeye çağrılır. Birleşmiş Milletler Genel Sekreteri Kurula üye olacak olan Kıbrıslı olmayan üyeleri atamaya davet edilir.

2. Her bir kurucu devlet, kendi bünyesinde konut ve mülkiyet konuları ile ekonomi ve istihdam konularında yetkili birer temsilcisini,  kendi kurucu devlet polisini ve toprak düzenlemelerine tabi bölgelerin yerel yetkililerini Yeniden Yerleştirme Kurulu’yla işbirliği yapmak ve irtibat sağlamak ve Kurulun ricasıyla genişletilmiş planlama toplantılarına katılmak üzere görevlendirir.

3. Diğer sorumluluklarının yanı sıra, Yeniden Yerleştirme Kurulu uluslararası kuruluşlarla işbirliği içerisinde, kurucu devletlerle birlikte çalışarak yeniden yerleştirilmeden etkilenecek ev halkının sosyal açıdan değerlendirilmesine dayanan kapsamlı bir yeniden yerleştirilme planı ve yeniden yerleştirilecek ailelerin iskan edileceği bölgeler için bir arazi kullanım planı yapılmasına ve uyarlanmasına destek olur. Yeniden yerleştirme planı, 31 Ağustos 2004’e kadar tamamlanacaktır. Bu plan, 2005 yılı bütçesine yeniden yerleştirme için gerekecek masrafların ve yapılması ile ilgili taahhütte bulunulan uluslararası mali yardımları dahil edecek olan Başkanlık Konseyine sunulacaktır.  

4. Anket sonuçları baz alınarak, Yeniden Yerleştirme Kurulu, yeniden yerleştirilecek kişilere mali yardım ile kamu ve düşük maliyetli sosyal konutu da içeren alternatif yerleşim sağlamak için seçenekleri belirleyecektir.  Alternatif yerleşim birimlerinin inşalarının planlanması esnasında toplu olarak yeniden yerleşme isteyen toplulukların isteklerine özel önem verilir.  

5. Yeniden Yerleştirme Kurulu ayrıca, kurucu devlet makamları ile yeniden yerleştirilecek ailelerin geçimleri ile ilgili düzenlemelere yumuşak bir geçişi veya yeni geçim düzenlemelerinin yapılmasını temine çalışır. Uluslararası organizasyonlarla kamu-özel ortaklıklarının uzmanlığı ve yardımıyla, Yeniden Yerleştirme Kurulu Kurucu devlet hükümetlerine, yeniden yerleştirilmiş ailelerin geçim yollarının hızlı bir şekilde yeniden sağlanması amacıyla programlar geliştirip uygulamalarında yardımcı olacaktır.  Bu programlar, bunlarla sınırlı olmaksızın, aktif iş gücü piyasası programlarını, önemli gelişim alanlarında iş eğitimi ve yeniden eğitimleri, küçük ve orta ölçekli işletmelerin geliştirilmesi için krediler ve benzeri ödenekleri, küçük işletmeler için kredi imkanlarını toplumun alt yapısının ve sosyal menfaatlerin ihtiyaca göre geliştirilmesini hedef alan programları içerir.
6. Yeniden Yerleştirme Kurulu, toprak düzenlemelerine tabi bölgelerde yeniden yerleştirme ve alternatif yerleşim yerlerinin saptanması ile ilgili kararlar konusunda Taşınmaz Mallar Kurulu ile yakın işbirliği içerisinde çalışacaktır.  Yeniden Yerleştirme Kurulu, yeniden yerleştirme için tarih saptamadan önce alternatif yerleşim birimlerinin hazır olduklarını teyit eder. Yeniden yerleştirilecek kişilerin gideceği belediye idaresindeki bölgenin yetkili makamları ile geçimlerini sağlamaya yardımcı olmayı teminen, sözkonusu belediye bölgelerinde gerekli düzenlemeleri başlatır.
7. Yeniden Yerleştirme Kurulu işbu hükümler uyarınca kural ve tüzükler yapar. Kurucu devletler,  Yeniden Yerleştirme Kurulunun kararlarına tam saygı gösterirler, bu kararları zamanında uygularlar ve bunun için gerekli yasa veya tüzükleri yaparlar.


Madde 8
Mallar

Toprak düzenlemelerine tabi bölgelerdeki mallar Ek VII’ye dahil İlişik 4’te belirtilen hükümler uyarınca ele alınacaktır.  

İLİŞİK 1: KURUCU DEVLETLER ARASINDAKİ SINIRIN

 DETAYLI TARİFİ
Not:  Aşağıdaki tablolarda listelenen coğrafi koordinatlar Birleşik Krallık Savunma Bakanlığı K717 Serisi 1:50,000 ölçekli haritaların dijital bir kopyasından çıkarılmıştır.   

West Coast- Nicosia (Walled City)
	Longitude (E)
	Latitude 

(N)
	Description

	32° 54’ 32.3”


	35° 11’ 33.3”


	Starting point on West (W) coastline north (N) of Ghaziveran follows track south-east (SE) to

	32° 54’ 40.4”


	35° 11’ 28.4”


	Turning point (TP) N of Ghaziveran follows south (S) to 

	32° 53’ 52.5”


	35° 9’ 12.0”


	TP east (E) of Pedayia follows south-west (SW) to

	32° 50’ 45.3”


	35° 7’ 59.2”


	TP hilltop “48” SE of Karovostasi follows west (W) to

	32° 49’ 23.5”
	35° 7’ 46.1”
	TP hilltop “76” SW of Karovostasi follows west (W) to

	32° 48’ 23.7”


	35° 7’ 51.8”


	TP follows SW to

	32° 48’ 5.2”
	35° 7’ 39.0”
	TP of junction of road N of Ambelikou follows road to

	32° 47’ 54.7”


	35° 7’ 20.7”


	TP hilltop “393” follows SW to

	32° 47’ 45.4”


	35° 7’ 10.1”
	TP on current Turkish Forces Ceasefire Line (TFCFL) W of Ambelikou

	32° 48’ 1.0”
	35° 6’ 56.4”
	Follows current TFCFL through points:

	32° 48’ 12.5”
	35° 6’ 33.9”
	

	32° 48’ 26.9”
	35° 6’ 21.7”
	

	32° 48’ 35.6”
	35° 6’ 7.6”
	

	32° 48’ 45.6”
	35° 6’ 3.8”
	

	32° 48’ 55.8”
	35° 5’ 57.6”
	

	32° 49’ 6.9”
	35° 5’ 56.0”
	

	32° 49’ 21.5”
	35° 5’ 50.0”
	

	32° 49’ 27.7”
	35° 5’ 43.7”
	

	32° 49’ 37.9”
	35° 5’ 20.9”
	

	32° 50’ 3.6”
	35° 5’ 1.2”
	

	32° 50’ 28.7”
	35° 4’ 53.4”
	Dry river bed

	32° 50’ 39.8”
	35° 4’ 53.9”
	

	32° 50’ 49.6”
	35° 4’ 57.9”
	

	32° 50’ 59.8”
	35° 4’ 56.2”
	

	32° 51’ 6.8”
	35° 4’ 53.1”
	

	32° 51’ 16.8”
	35° 4’ 53.6”
	

	32° 51’ 23.9”
	35° 4’ 57.5”
	

	32° 51’ 38.9”
	35° 4’ 58.6”
	Turns N

	32° 51’ 41.1”
	35° 5’ 3.9”
	

	32° 51’ 47.3”
	35° 5’ 18.1”
	

	32° 51’ 43.3”
	35° 5’ 25.1”
	W of Skouriotissa

	32° 51’ 46.1”
	35° 5’ 42.5”
	

	32° 51’ 40.5”
	35° 5’ 50.0”
	

	32° 51’ 41.3”
	35° 6’ 2.0”
	SW of Lefka

	32° 51’ 55.3”
	35° 6’ 11.0”
	

	32° 52’ 5.5”
	35° 6’ 14.4”
	

	32° 52’ 34.1”
	35° 6’ 16.5”
	Crosses power line

	32° 52’ 59.1”
	35° 6’ 25.9”
	Crosses riverbed

	32° 53’ 16”
	35° 6’ 33.7”
	Between road (N) and church (S) follows E to

	32° 53’ 26.8”
	35° 6’ 34.2”
	TP follows N to

	32° 53’ 29.6”
	35° 6’ 47.5”
	Hilltop “216” NE of Kalokhorio follows E to

	32° 54’ 43.3”
	35° 6’ 52.4”
	Hilltop 19 N of Petra follows SE to

	32° 55’ 53.2”
	35° 6’ 4.4”
	TP follows current TFCFL E through

	32° 56’ 29.7”
	35° 6’ 7.5”
	

	32° 56’ 39.1”
	35° 6’ 7.5”
	

	32° 56’ 53.7”
	35° 6’ 10.8”
	

	32° 57’ 9.3”
	35° 6’ 10.7”
	

	32° 57’ 20.4”
	35° 6’ 13.4”
	

	32° 57’ 38.9”
	35° 6’ 35.5”
	

	32° 57’ 49.5”
	35° 6’ 44.3”
	

	32° 58’ 0.9”
	35° 6’ 59.1”
	

	32° 58’ 19.9”
	35° 7’ 9.6”
	TP N of Kato Kourtraphas follows NE away from TFCFL along riverbed through

	32° 58’ 15.2”
	35° 7’ 18.4”
	

	32° 57’ 51.8”
	35° 7’ 42.6”
	

	32° 57’ 43.8”
	35° 7’ 46.3”
	

	32° 57’ 32.9”
	35° 8’ 1.4”
	Crosses road

	32° 57’ 14.6”
	35° 8’ 21.9”
	Crosses minor road

	32° 57’ 6.2”
	35° 8’ 38.5”
	Vatha Laxia

	32° 56’ 34.5”
	35° 9’ 13.0”
	Crosses two roads and river

	32° 55’ 47.8”
	35° 10’ 7.5”
	TP SW of Prastion follows N to

	32° 55’ 45.5”
	35° 10’ 22.2”
	TP between Ghaziveran and Prastion, follows S of road NW through

	32° 56’ 1.4”
	35° 10’ 31.5”
	

	32° 56’ 15.3”
	35° 10’ 34.8”
	

	32° 56’ 19.2”
	35° 10’ 37.7”
	

	32° 56’ 30.3”
	35° 10’ 39.7”
	

	32° 56’ 42.0”
	35° 10’ 48.9”
	

	32° 57’ 43.4”
	35° 11’ 12.3”
	

	32° 57’ 52.1”
	35° 11’ 10.8”
	

	32° 58’ 17.4”
	35° 11’ 21.8”
	Turns N to skirt Morphou through

	32° 58’ 11.6”
	35° 11’ 31.4”
	

	32° 58’ 18.”8
	35° 12’ 2.5”
	

	32° 58’ 34.0”
	35° 12’ 18.9”
	

	32° 58’ 54.9”
	35° 12’ 30.6”
	

	32° 59’ 34.2”
	35° 12’ 44.8”
	

	32° 59’ 56.0”
	35° 12’ 41.9”
	

	33° 0’ 12.2”
	35° 12’ 45.5”
	TP N of Morphou follows NE along E of main road through

	33° 0’ 46.2”
	35° 13’ 36.9”
	E of buildings

	33° 0’ 57.1”
	35° 13’ 37.2”
	

	33° 1’ 1.4”
	35° 13’ 41.0”
	

	33° 1’ 6.3”
	35° 13’ 57.7”
	Back to E of main road

	33° 1’ 48.1 “
	35° 14’ 36.0”
	Follows E of road to

	33° 2’ 39.9”
	35° 16’ 14.9”
	

	33° 2’ 41.8”
	35° 16’ 29.3”
	TP E of Dhiorios forest follows NE to 

	33° 3’ 17.6”
	35° 17’ 17.3”
	TP follows N to

	33° 3’ 17.9”
	35° 17’ 49.7”
	TP S of Dhiorios follows NE to

	33° 4’ 4.3”
	35° 18’ 33.1”
	Spot height “269” N of Myrthou follows NE to

	33° 4’ 26.3”
	35° 18’ 43.2”
	TP S of road junction follows SE to

	33° 4’ 38.6”
	35° 18’ 23.6”
	TP E of Myrthou follows E to

	33° 5’ 32.7”
	35° 18’ 8.7”
	Trig point “298” W of Kambyli follows SE to

	33° 6’ 28.8”
	35° 17’ 11.6”
	Spot height “234” N of Asomatos follows NE to

	33° 7’ 20.2”
	35° 18’ 4.2”
	

	33° 7’ 26.6”
	35° 18’ 23.5”
	Spot height “188” follows NE to

	33° 7’ 52.4”
	35° 18’ 52.7”
	Road W of Larnaca

	33° 8’ 24.5”
	35° 19’ 7.3”
	

	33° 8’ 48.1”
	35° 19’ 4.1”
	Spot height “581”

	33° 9’ 14.5”
	35° 19’ 1.1”
	

	33° 9’ 37.5”
	35° 18’ 43.8”
	

	33° 11’ 20.6”
	35° 18’ 29.9”
	TP NE of Sisklipos follows S to 

	33° 11’ 14.3”
	35° 18’ 4.1”
	Spot height “471”

	33° 11’ 21.2”
	35° 16’ 59.1”
	Spot height “311” E of Ayios Ermolaos

	33° 11’ 14.6”
	35° 16’ 20.8”
	

	33° 11’ 3.3”
	35° 15’ 51.4”
	

	33° 10’ 43.5"
	35° 15’ 22.4”
	

	33° 11’ 2.5”
	35° 14’ 6.6”
	TP W of Skyllouria follows SE to

	33° 15’ 50.4”
	35° 11’ 37.6”
	Spot height “164” N of Yerolakkos

	33° 18’ 1.5”
	35° 11’ 7.2”
	

	33° 18’ 43.3”
	35° 11’ 10.9”
	

	33° 19’ 27.0”
	35° 11’ 3.5”
	

	33° 20’ 10.6”
	35° 11’ 7.9”
	

	33° 20’ 27.1”
	35° 11’ 7.9”
	

	33° 20’ 50.1”
	35° 11’ 6.3”
	S of Rifle Range

	33° 20’ 55.5”
	35° 11’ 4.6”
	

	33° 21’ 1.0”
	35° 10’ 59.2”
	TP at road follows S to

	33° 20’ 59.6”
	35° 10’ 56.3”
	Follows river S through

	33° 20’ 59.3”
	35° 10’ 54.5”
	

	33° 20’ 57.7”
	35° 10’ 51.6”
	

	33° 20’ 55.8”
	35° 10’ 45.7”
	

	33° 20’ 58.1”
	35° 10’ 44.8”
	

	33° 20’ 58.6”
	35° 10’ 40.8”
	

	33° 20’ 59.1”
	35° 10’ 36.0”
	

	33° 21’ 2.4”
	35° 10’ 33.1”
	TP follows E to

	33° 21’ 5.6”
	35° 10’ 33.2”
	

	33° 21’ 5.9”
	35° 10’ 35.0”
	

	33° 21’ 6.7”
	35° 10’ 35.1”
	

	33° 21’ 7.0”
	35° 10’ 37.6”
	

	33° 21’ 10.8”
	35° 10’ 38.7”
	

	33° 21’ 12.7”
	35° 10’ 36.89”
	

	33° 21’ 14.8”
	35° 10’ 38.0”
	Area of Ledra Palace Hotel

	33° 21’ 12.9”
	35° 10’ 40.7”
	

	33° 21’ 14.6”
	35° 10’ 41.2”
	

	33° 21’ 13.7”
	35° 10’ 43.2”
	

	33° 21’ 16.5”
	35° 10’ 44.0”
	

	33° 21’ 17.3”
	35° 10’ 42.4”
	

	33° 21’ 19.6”
	35° 10’ 43.1”
	

	33° 21’ 21.9”
	35° 10’ 42.9”
	Tip of Mula Bastion.  Follows top of bastion/city wall S, around Roccas Bastion to

	33° 21’ 23.8”
	35° 10’ 26.3”
	Area of Paphos Gate


Nicosia (Walled City)

	Longitude 

(E)
	Latitude 

(N)
	Description

	33° 21’ 23.8”
	35° 10’ 26.3”
	Area of Paphos Gate follow E through

	33° 21’ 26.8”
	35° 10’ 26.9”
	

	33° 21’ 27.1”
	35° 10’ 28.2”
	

	33° 21’ 28.3”
	35° 10’ 28.4”
	

	33° 21’ 33.5”
	35° 10’ 27.1”
	

	33° 21’ 36.5”
	35° 10’ 28.9”
	

	33° 21’ 38.3”
	35° 10’ 28.7”
	

	33° 21’ 38.1”
	35° 10’ 29.4”
	

	33° 21’ 43.1”
	35° 10’ 29.1”
	

	33° 21’ 44.7”
	35° 10’ 28.5”
	

	33° 21’ 46.4”
	35° 10’ 28.6”
	

	33° 21’ 49.4”
	35° 10’ 28.3”
	

	33° 21’ 51.1”
	35° 10’ 27.9”
	

	33° 21’ 53.08”
	35° 10’ 28.7”
	

	33° 21’ 59.6”
	35° 10’ 30.7”
	

	33° 21’ 59.9”
	35° 10’ 31.1”
	

	33° 22’ 3.7”
	35° 10’ 32.7”
	

	33° 22’ 3.5”
	35° 10’ 34.2”
	

	33° 22’ 4.5”
	35° 10’ 36.5”
	

	33° 22’ 5.9”
	35° 10’ 37.8”
	

	33° 22’ 6.3”
	35° 10’ 39.4”
	

	33° 22’ 7.2”
	35° 10’ 39.2”
	

	33° 22’ 8.2”
	35° 10’ 42.6”
	

	33° 22’ 12.0”
	35° 10’ 41.8”
	

	33° 22’ 15.2”
	35° 10’ 41.8”
	

	33° 22’ 15.1”
	35° 10’ 43.0”
	City wall just N of Flatro Bastion


Nicosia (Walled City) - ESBA

	Longitude (E)
	Latitude 

(N)
	Description

	33° 22’ 15.1”
	35° 10’ 43.0”
	City wall just N of Flatro Bastion

	33° 22’ 14.9”
	35° 10’ 44.2”
	

	33° 22’ 17.01”
	35° 10’ 44.5”
	

	33° 22’ 19.8”
	35° 10’ 44.9”
	TP follows W edge at road N through

	33° 22’ 20.3”
	35° 10’ 57.3”
	

	33° 22’ 20.8”
	35° 11’ 7.5”
	

	33° 22’ 19.6”
	35° 11’ 9.9”
	

	33° 22’ 21.4”
	35° 11’ 11.4”
	

	33° 22’ 23.6”
	35° 11’ 16.9”
	

	33° 22’ 28.6”
	35° 11’ 16.7”
	

	33° 22’ 28.9”
	35° 11’ 17.6”
	

	33° 22’ 25.6”
	35° 11’ 19.9”
	

	33° 22’ 28.2”
	35° 11’ 26.9”
	Follows TFCFL through

	33° 22’ 35.7”
	35° 11’ 34.3”
	

	33° 22’ 37.6”
	35° 11’ 42.1”
	

	33° 22’ 42.8”
	35° 11’ 45.7”
	

	33° 22’ 54.9”
	35° 11’ 51.7”
	

	33° 23’ 9.8”
	35° 12’ 4.9”
	Crosses power line

	33° 23’ 17.7”
	35° 12’ 1.8”
	

	33° 23’ 56.4”
	35° 12’ 1.9”
	TP follows NE to 

	33° 25’ 11.7”
	35° 12’ 49.3”
	Crosses road north (N) of Mia Milea follows SE to

	33° 25’ 30.2”
	35° 12’ 29.9”
	

	33° 25’ 34.2”
	35° 11’ 20.6”
	Road junction W of Filtration Beds follows SE to 

	33° 27’ 2.0”
	35° 9’ 58.7”
	Spot height ‘126”

	33° 28’ 47.2”
	35° 8’ 26.0”
	Spot height “137” follows E to

	33° 31’ 2.7”
	35° 8’ 19.8”
	TP at Yialias River, NE of Tymvou follows south (S) to

	33° 31’ 16.7”
	35° 7’ 33.9”
	Ayios Eliag

	33° 30’ 38.8”
	35° 5’ 7.4”
	

	33° 29’ 51.1”
	35° 4’ 14.5”
	North of road SE of Pyroi follows SE to 

	33° 30’ 21.7”
	35° 4’ 1.3”
	TP north of road follows NE to

	33° 30’ 40.9”
	35° 4’ 13.4”
	TP at road follows TFCFL through:

	33° 30’ 48.9”
	35° 4’ 16.9”
	Power line

	33° 31’ 15.2”
	35° 4’ 25.6”
	

	33° 31’ 18.5”
	35° 4’ 31.0”
	

	33° 31’ 27.1”
	35° 4’ 38.6”
	

	33° 31’ 31.4”
	35° 4’ 44.9”
	

	33° 31’ 46.8”
	35° 4’ 50.9”
	

	33° 32’ 1.6”
	35° 4’ 52.4”
	

	33° 32’ 13.1”
	35° 4’ 53.5”
	

	33° 32’ 24.8”
	35° 4’ 47.8”
	Road N of Athienou follows E to

	33° 33’ 10.5”
	35° 4’ 46.5”
	Follows SE to

	33° 35’ 53.0”
	35° 3’ 20.2”
	Spot height “300” follows E to 

	33° 35’ 53.8”
	35° 3’ 20.0”
	Spot height “200” follows NE to

	33° 38’ 1.5”
	35° 4’ 16.9”
	Spot height “136”

	33° 38’ 52.5”
	35° 5’ 11.6”
	Spot height “139” E of Arsos

	33° 39’ 8.1”
	35° 5’ 47.9”
	Spot height “124”

	33° 39’ 38.1”
	35° 7’ 44.1”
	Road S of Vatili

	33° 39’ 18.3”
	35° 8’ 6.4”
	TP in Vatili follows W to 

	33° 36’ 20.8”
	35° 8’ 7.4”
	TP follows NW to

	33° 35’ 37.4”
	35° 9’ 5.4”
	TP SE of Asha

	33° 36’ 2.1”
	35° 10’ 9.7”
	TP NE of Asha

	33° 37’ 35.2”
	35° 10’ 7.9”
	TP NW of Asha

	33° 38’ 34.7”
	35° 9’ 2.3”
	TP E of Asha

	33° 40’ 11.6”
	35° 9’ 2.7”
	

	33° 40’ 50.6”
	35° 8’ 31.4”
	

	33° 43’ 31.1”
	35° 7’ 7.3”
	TP at road N of Kondea follows S to 

	33° 43’ 37.2”
	35° 6’ 45.3”
	Following W of road

	33° 43’ 39.9”
	35° 6’ 23.4”
	

	33° 43’ 26.6”
	35° 5’ 59.6”
	

	33° 43’ 27.3”
	35° 5’ 28.4”
	

	33° 42’ 59.1”
	35° 4’ 13.6”
	Joins ESBA


ESBA – Ayios Nikolaos

	Longitude (E)
	Latitude

 (N)
	Description

	33° 44’ 15.9”
	35° 3’ 22.2”
	Follows N to

	33° 46’ 5.8”
	35° 6’ 15.7”
	Road E of Kouklia

	33° 44’ 46.9”
	35° 8’ 43.0”
	Crosses road at Sigouris Castle

	33° 43’ 12.2”
	35° 10’ 47.9”
	TP road S of Pygra follows road E through:

	33° 43’ 53.9”
	35° 10’ 43.4”
	

	33° 44’ 19.3”
	35° 10’ 37.9”
	

	33° 45’ 10.8”
	35° 10’ 40.1”
	

	33° 45’ 25.4”
	35° 10’ 36.7”
	S of X roads in Prastio

	33° 46’ 14.8”
	35° 10’ 19.4”
	

	33° 47’ 17.4”
	35° 10’ 14.4”
	Road N of Gaidhouras

	33° 47’ 35.5”
	35° 10’ 15.4”
	TP NE of Gaidhouras

	33° 52’ 20.0”
	35° 7’ 25.2”
	ESBA marker No. 204 Ayios Nikolaos


ESBA (AyNik) – Famagusta

	Longitude (E)
	Latitude 

(N)
	Description

	33° 54’ 28.8”
	35° 5’ 45.9”
	ESBA marker No.243 follows NW to

	33° 54’ 25.6”
	35° 5’ 52.5”
	TP follows NE, S of road through

	33° 54’ 40.9”
	35° 6’ 2.0”
	

	33° 54’ 43.7”
	35° 6’ 2.8”
	

	33° 54’ 43.7”
	35° 6’ 4.1”
	

	33° 55’ 18.5”
	35° 6’ 34.7”
	

	33° 55’ 25.9”
	35° 6’ 39.2”
	

	33° 55’ 25.0”
	35° 6’ 40.5”
	

	33° 55’ 29.2”
	35° 6’ 42.7”
	

	33° 55’ 29.6”
	35° 6’ 42.1”
	

	33° 55’ 35.7”
	35° 6’ 46.3”
	

	33° 55’ 44.6”
	35° 6’ 52.4”
	

	33° 55’ 45.3”
	35° 6’ 52.1”
	

	33° 55’ 51.0”
	35° 6’ 56.5”
	

	33° 55’ 50.6”
	35° 6’ 57.4”
	

	33° 56’ 7.9”
	35° 7’ 5.8”
	TP follows S, SE around Moslem cemetery and town hall through

	33° 56’ 10.9”
	35° 7’ 2.9”
	

	33° 56’ 10.5”
	35° 6’ 57.4”
	

	33° 56’ 19.2”
	35° 6’ 55.3”
	

	33° 56’ 30.4”
	35° 6’ 58.5”
	

	33° 56’ 43.3”
	35° 6’ 55.1”
	

	33° 56’ 43.9”
	35° 6’ 55.5”
	

	33° 56’ 41.2”
	35° 7’ 0.6”
	

	33° 56’ 37.8”
	35° 7’ 4.0”
	

	33° 56’ 38.2”
	35° 7’ 4.6”
	

	33° 56’ 38.0”
	35° 7’ 5.4”
	

	33° 56’ 38.3”
	35° 7’ 8.1”
	

	33° 56’ 37.2”
	35° 7’ 9.3”
	

	33° 56’ 37.1”
	35° 7’ 11.7”
	

	33° 56’ 38.8”
	35° 7’ 11.5”
	

	33° 56’ 41.8”
	35° 7’ 11.2”
	

	33° 56’ 42.3”
	35° 7’ 11.8”
	

	33° 56’ 44.0”
	35° 7’ 12.1”
	

	33° 56’ 44.4”
	35° 7’ 13.3”
	

	33° 57’ 5.4”
	35° 7’ 15.4”
	

	33° 57’ 10.8”
	35° 7’ 15.2”
	

	33° 57’ 13.6”
	35° 7’ 16.8”
	

	33° 57’ 15.3”
	35° 7’ 17.6”
	Causway to Nisi Tou Jieri

	33° 57’ 17.3”
	35° 7’ 19.9”
	

	33° 57’ 17.3”
	35° 7’ 20.7”
	Eastcoastline on Nisi Tou Jieri 


Pyrga Pocket

	Longitude (E)
	Latitude 

(N)
	Description

	33° 43’ 11.5”
	35° 10’ 51.7”
	SW corner

	33° 43’ 11.6”
	35° 11’ 30.34”
	NW corner

	33° 44’ 18.5”
	35° 11’ 28.1”
	NE corner

	33° 44’ 19.9”
	35° 10’ 46.1”
	SE corner


Kormakiti – clockwise from NW corner

	Longitude (E)
	Latitude (N)
	Description

	33° 0’ 0.2”
	35° 21’ 10.6”
	

	33° 0’ 21.2”
	35° 21’ 10.6”
	Spot height “250”

	33° 0’ 58.5”
	35° 20’ 52.8”
	Spot height “281”

	33° 1’ 19.3”
	35° 20’ 34.6”
	

	33° 1’ 19.1”
	35° 19’ 59.8”
	

	33° 0’ 0.2”
	35° 19’ 59.8”
	Closes to point

	33° 0’ 0.2”
	35° 21’ 10.6”
	


Louroujina Pocket – clockwise from NE corner

	Longitude (E)
	Latitude

 (N)
	Description

	33° 30’ 14.5”
	35° 3’ 56.1”
	

	33° 29’ 48.2”
	35° 3’ 32.9”
	

	33° 29’ 42.2”
	35° 3’ 18.1”
	

	33° 29’ 25.7”
	35° 2’ 50.2”
	

	33° 28’ 43.2”
	35° 0’ 26.1”
	SE corner

	33° 27’ 46.9”
	35° 0’ 20.6”
	S of Louroujina

	33° 27’ 10.4”
	35° 0’ 36.9”
	SW corner

	33° 27’ 11.9”
	35° 1’ 23.7”
	

	33° 27’ 54.4”
	35° 2’ 44.7”
	

	33° 29’ 17.9”
	35° 3’ 49.7”
	

	33° 29’ 27.3”
	35° 3’ 59.9”
	

	33° 29’ 41.1”
	35° 4’ 9.8”
	NW corner

	33° 30’ 14.5”
	35° 3’ 56.1”
	Close at NW corner


Addition to Border after SBA change

	Longitude (E)
	Latitude (N)
	Description

	33° 42’ 58.7”
	35° 4’ 11.7”
	ESBA marker No. 71 follows W of road S to

	33° 42’ 41.6”
	35° 3’ 33.6”
	TP follows W along old Larnaca/Famagusta District boundary through:

	33° 42’ 29.5”
	35° 3’ 34.6”
	

	33° 41’ 32.7”
	35° 3’ 40.1”
	

	33° 41’ 13.8”
	35° 3’ 40.2”
	

	33° 40’ 29.1”
	35° 3’ 33.2”
	Join ESBA boundary just N of marker No 57 follows ESBA boundary S to

	33° 42’ 15.2”
	35° 1’ 36.61”
	ESBA boundary marker No. 35 follows E to

	33° 42’ 19.3”
	35° 1’ 35.9”
	N of road

	33° 42’ 23.7”
	35° 1’ 34.8”
	

	33° 42’ 31.5”
	35° 1’ 30.2”
	TP follows NE to

	33° 42’ 41.0”
	35° 1’ 36.5”
	

	33° 43’ 13.9”
	35° 2’ 13.6”
	

	33° 43’ 32.9”
	35° 2’ 22.9”
	

	33° 43’ 43.1”
	35° 2’ 42.9”
	

	33° 44’ 15.8”
	35° 3’ 22.0”
	ESBA boundary marker No. 111


İLİŞİK 2: TOPRAK AYARLAMASI HARİTALARI
Harita

Harita

Harita

İLİŞİK 3: TOPRAK AYARLAMALARI İLE İLGİLİ SAFHALARI GÖSTEREN ÇİZGİLERİN DETAYLI TARİFİ 

Not: Aşağıdaki tablolarda listelenen coğrafi koordinatlar Birleşik Krallık Savunma Bakanlığı seri K717 1:50,000 ölçekli haritanın dijital nüshasından alınmıştır. 

Safha 1-104 gün sonra Kıbrıs Rum Devleti’ne devredilecekler: Safha 1 BM Barış Gücü’nün Ara Bölge üzerindeki otoritesinden feragat etmesi ve Maraş ile Erenköy’ün devrini içerir. Aşağıda detayı verilen bu Safha sınırı, devredilen Erenköy  ve Maraş hariç, genel olarak Ara Bölgenin kuzey kenarını takip eder.
Varosha
	Longitude (E)
	Langitude (N)
	Description

	33º 59’ 57.90”
	35º 4’ 13.46”
	Along Coast to

	33º 57’ 28.40”
	35º 7’ 4.05”
	Then along Fence line

	33º 57’ 9.25”
	35º 7’ 8.36”
	

	33º 56’ 52.06”
	35º 7’ 8.08”
	

	33º 56’ 47.34”
	35º 6’ 52.75”
	

	33º 57’ 3.20”
	35º 6’ 26.06”
	

	33º 57’ 1.40”
	35º 6’ 1.99”
	

	33º 57’ 3.31”
	35º 5’ 52.43”
	

	33º 57’ 24.42”
	35º 5’ 0.36”
	

	33º 57’ 56.92”
	35º 5’ 15.05”
	

	33º 58’ 0.24”
	35º 4’ 56.34”
	

	33º 58’ 22.99”
	35º 4’ 15.47”
	Joining the northern edge of the BZ


Safha 2-6 Ay Sonra Kıbrıs Rum Devleti’ne Devredilecekler: Aşağıda detayları verilen Achna ve Petra’nın devredilen bölgeleri ile Safha 1’in safha sınır çizgisi ile Safha 2 sınır çizgisi  aynıdır.

Achna 

	Longitude (E)
	Latitude (N)
	Description

	33º 48’ 54.81”
	35º 4’ 12.21”
	At SBA Boundary

	33º 45’ 48.74”
	35º 3’ 48.46”
	

	33º 45’ 43.46”
	35º 3’ 44.49”
	

	33º 46’ 5.29”
	35º 2’ 35.35”
	At SBA Boundary


Petra

	Longitude (E)
	Latitude (N)
	Description

	32º 55’ 53.22”
	35º 6’ 4.79”
	Joining the northern edge of the BZ 

	32º 55’ 21.12”
	35º 6’ 29.86”
	

	32º 54’ 42.81”
	35º 6’ 52.79”
	

	32º 53’ 29.86”
	35º 6’ 47.63”
	

	32º 53’ 25.74”
	35º 6’ 37.85”
	

	32º 53’ 27.29”
	35º 6’ 35.72”
	

	32º 53’ 25.74”
	35º 6’ 34.01”
	

	32º 53’ 13.84”
	35º 6’ 34.01”
	

	32º 53’ 4.02”
	35º 6’ 28.05”
	Joining the northern edge of the BZ


Safha 3-Son üç ayı artan BM gözetimi altında olmak üzere 1 yıl 3 ay sonra Kıbrıs Rum Devleti’ne Devredilecekler: Safha 3 sınır çizgisi aşağıda detayları verilen Loutros/ Gallini ve Tymvou’nun  devredilen  bölgeleri ile Safha 2’nin toplamı  ile aynıdır.

Loutros/Gallini 

	Longitude (E)
	Latitude (N)
	Description

	32º 47’ 26.31”
	35º 7’ 24.11”
	Joining the northern edge of BZ

	32º 47’ 22.82”
	35º 7’ 40.69”
	

	32º 47’ 3.01”
	35º 8’ 21.93”
	

	32º 46’ 17.63”
	35º 8’ 42.89”
	

	32º 46’ 2.32”
	35º 8’ 53.79”
	

	32º 45’ 54.44”
	35º 8’ 54.99”
	

	32º 45’ 46.07”
	35º 8’ 53.75”
	

	32º 45’ 23.43”
	35º 8’ 45.62”
	

	32º 45’ 11.10”
	35º 8’ 50.04”
	

	32º 44’ 44.97”
	35º 8’ 54.85”
	

	32º 44’ 35.12”
	35º 8’ 54.82”
	

	32º 44’ 25.75”
	35º 8’ 56.83”
	

	32º 43’ 44.91”
	35º 8’ 40.55”
	

	32º 43’ 43.93”
	35º 8’ 38.53”
	Joining the northern edge of the BZ


Tymvou

	Longitude (E)
	Latitude (N)
	Description

	32º 25’ 3.64”
	35º 10’ 18.11”
	Joining the northern edge of the BZ

	32º 25’ 43.96”
	35º 10’ 8.13”
	

	32º 26’ 45.03”
	35º 10’ 13.89”
	

	32º 28’ 46.70”
	35º 8’ 26.25”
	Spot height “137”

	32º 31’ 2.53”
	35º 8’ 20.49”
	VIALIAS riverbed

	32º 31’ 16.78”
	35º 7’ 34.36”
	

	32º 30’ 38.10”
	35º 5’ 7.64”
	

	32º 29’ 50.41”
	35º 4’ 16.18”
	

	32º 30’ 21.74”
	35º 4’ 10.59”
	

	32º 30’ 14.68”
	35º 5’ 56.80”
	

	32º 29’ 40.77”
	35º 4’ 10.44”
	

	32º 28’ 47.06”
	35º 3’ 27.67”
	Joining the northern edge of the BZ 


Safha 4- Son 6 ayı artan BM gözetimi altında olmak üzere 2 yıl 6 ay sonra Kıbrıs Rum Devleti’ne devredilecekler: Safha 4 sınır çizgisi aşağıda detayları verilmiş olan güney Mağusa, Kalopsida/Acheritou, Lysi/Kontea, Avlona ve Lymnitis/Soli’nin devredilen bölgeleri ile safha 3’ün toplamı ile aynıdır:

South Famagusta
	Longitude (E)
	Latitude (N)
	Description

	33º 57' 2.98"
	35º 5' 51.42"
	Joining the Varosha line following minor rd. To

	33º 55' 55.77"
	35º 5' 28.55"
	

	33º 55' 26.85"
	35º 5' 37.49"
	

	33º 54' 58.10"
	25º 5' 11.11"
	At corner of SBA boundary


Kalopsida/Acheritou

	Longitude(E)
	Latitude (N)
	Description

	33º 52' 19.71"
	35º 7' 24.71"
	At SBA boundary

	33º 45' 27.93"
	35º 7' 27.48"
	Then follows final boundary to

	33º 44' 15.26"
	35º 3' 22.52"
	At SBA boundary


Kontea/Lysi

	Longitude(E)
	Latitude (N)
	Description

	33º 43' 0.34"
	35º 4' 11.89"
	At SBA boundary following final boundary to

	33º 43' 31.64"
	35º 7' 6.99"
	

	33º 39' 28.55"
	35º 7' 9.19"
	At final boundary following final boundary to

	33º 32' 26.68"
	35º 4' 47.4"
	


Avlona

	Longitude(E)
	Latitude (N)
	Description

	33º 7' 6.00"
	35º 10' 1.03"
	Joining the northern edge of the BZ

	33º 6' 51.78"
	35º 10' 17.46"
	

	33º 6' 39.61"
	35º 10' 25.59"
	

	33º 6' 5.14"
	35º 10' 31.09"
	

	33º 5' 40.32"
	35º 10' 29.20"
	

	33º 5' 36.18"
	35º 10' 19.98"
	Joining the northern edge of the BZ


Limnitis/Soli

	Longitude(E)
	Latitude (N)
	Description

	32º 47' 30.75"
	35º 7’ 22.33"
	Joining the northern edge of the BZ

	32º 47' 42.35"
	35º 7' 37.65"
	

	32º 47' 59.71"
	35º 8’ 24.08"
	

	32º 48' 5.45"
	35º 8' 55.67"
	Joining the coast


Safha 5- Son 6 ayı artan BM gözetiminde olmak üzere 3 yıl sonra Kıbrıs Rum Devleti’ne Devredilecekler: Safha 5 sınır çizgisi aşağıda detayları verilmiş olan  Mağusa, Mia Milia, Gerolakkos ve Zodhia’nın devredilen bölgeleri ile Safha 4’ün toplamı aynıdır.

Famagusta
	Longitude(E)
	Latitude (N)
	Description

	33º 57' 11.28"
	35º 7' 15.01"
	At the coast following final boundary to

	33º 54' 21.16"
	35º 5' 51.76"
	At SBA boundary 


Mia Milla

	Longitude(E)
	Latitude (N)
	Description

	33º 26' 44.57"
	35º 10' 13.87"
	At Phase 3 boundary following the final boundary to

	33º 23' 58.58"
	35º 12' 3.58"
	


Gerolakkos

	Longitude(E)
	Latitude (N)
	Description

	33º 19' 12.48"
	35º 10' 51.85"
	At the final boundary line following the final boundary to

	33º 15' 49.58"
	35? 11' 37.29"
	At the final boundary line following phase line 

	33º 14' 54.21"
	35º 11' 27.11"
	

	33º 13' 20.59"
	35º 11' 2.00"
	Joining the northern edge of the BZ


 Zodhia

	Longitude(E)
	Latitude (N)
	Description

	33º 1' 38.42"
	35º 9' 38.43"
	Joining the northern edge of the BZ

	33º 1' 30.36"
	35º 9' 58.77"
	

	33º 1' 20.59"
	35º 10' 6.80"
	

	33º 0' 58.62"
	35º 10' 16.24"
	

	33º 0' 24.38"
	35º 10' 24.07"
	

	32º 59' 53.09"
	35º 10' 26.08"
	

	32º 59' 32.07"
	35º 10' 18.05"
	

	32º 58' 8.99"
	35º 9' 31.27"
	At the final boundary line 

	32º 56' 45.69"
	35º 9' 0.34"
	Following final boundary to 

	32º 58' 20.28"
	35º 7' 9.79"
	Joining the northern edge of the BZ


Safha 6- Son 10 ayı artan BM gözetiminde olmak üzere 3 yıl 6 ay sonra Kıbrıs Rum Devleti’ne devredilecekler: Safha 6 son sınır çizgisidir.

EK VII: 1963’DEN BUGÜNE MEYDANA GELEN OLAYLARDAN ETKİLENMİŞ  MALLARIN ELE ALINMASI

BÖLÜM I:
GENEL  MADDELER 

BÖLÜM II:
MÜLKİYET HAKLARININ KULLANIMIYLA İLGİLİ 



DÜZENLEME 

Kısım A: 
Tazminat

Kısım B: 
Mülkün iadesi 

Kısım C: 
Satış, takas veya uzun vadeli kiralama

BÖLÜM III: KULLANIM KAYBI

BÖLÜM IV: YARGISAL DENETİM

BÖLÜM V:
TADİLAT

İLİŞİK 1: 
TANIMLAR

İLİŞİK 2:
KIBRIS MÜLKİYET KURULU VE TAZMİNAT 




DÜZENLEMELERİ

Kısım A:
Kıbrıs Mülkiyet Kurulu’nun oluşumu, işleyişi, yetkileri, 



personeli ve giderleri
Kısım B: 
Mülkiyet Kurulu’na devredilen veya Kurul’un aracılığıyla 


devredilen mülklerin ele alınışı

Kısım C: 
Etkilenen mülklerle ilgili talepler ve karar alma

Kısım D: 
Kira ile ilgili işlemlerde yardım 

Kısım E: 
Tazminat Fonu, tahviller ve mülk kıymet sertifikası.

İLİŞİK 3: 
MEVCUT KULLANICILAR LEHİNE   TEDBİRLER

Kısım A: 
Etkilenen mülkiyetin boşaltılmasıyla ilgili zaman tahdidinin

 

uzatılması

Kısım B: 
Tercihli  krediler

Kısım C: 
İlk ret hakkı

İLİŞİK 4:  
TOPRAK DÜZENLEMELERİNE TABİ BÖLGELERDEKİ 


MÜLKİYET

Bölüm I:
GENEL MADDELER

Madde 1
Genel hükümler

1. Bu Ek ve ona ilişikteki hükümler, Aralık 1963 ile Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girdiği tarih arasında toplumlararası çatışmalar, askeri eylemler ve adanın bölünmüşlüğünün sürmesinin bir sonucu olarak etkilenen mallarla ilgili olup, bu malların idaresinin ele alınması ile ilgili olağanüstü bir rejimi uygulamaya koyar. Bu Ek ve ilişikteki hükümler, ilgili mallara ilişkin tüm konuların Mülkiyet Kurulu veya Yüksek Mahkeme tarafından çözümlenmesine kadar, geçerliliğini sürdürür.

2. Bu Ek ve ilişiklerinde kullanılan terimler İlişik 1’de tanımlanmıştır.

3. Bu Ek ve ilişiklerinde kullanılan hükümler bundan sonra ‘bu hükümler’ olarak anılacaktır.

Madde 2
Kıbrıs Mülkiyet Kurulu 

Bu hükümler, aksi belirtilmediği takdirde, Kıbrıs Mülkiyet Kurulu ve ilgili bölümleri tarafından uygulanır: Talep Bürosu, Kıbrıs İskan Bürosu ve Tazminat Bürosu.  Bu Kurulun oluşumu, yetkileri ve usulleri ve bunlarla ilgili federal devlet ile Kurucu devletlerin yükümlülükleri daha ayrıntılı olarak İlişik 2’de düzenlenir.
Madde 3
Toprak düzenlemelerine tabi bölgelerdeki mallar
Toprak düzenlemelerine tabi bölgelerdeki mallar, İlişik 4 ile düzenlenir. İlişik 4’te özel hükümler bulunmadığı takdirde bu Ek’in diğer hükümleri uygulanır.

Madde 4
Dini alanlar

1. Kiliseler ve Evkaf, istisnasız olarak ve bu Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesini müteakip üç yıl içerisinde, sahibi oldukları ve 1963 veya 1974 yılında bir dini alan olarak kullanılmakta olan herhangi bir etkilenen malın iadesine hak kazanırlar.
2. Bu madde Kiliselerin ve Evkafın, etkilenen malların geri iadesi yerine bu hükümler altında tazminat talep etme hakkını kısıtlamaz.

Bölüm II:
MÜLKİYET HAKLARININ KULLANIMIYLA İLGİLİ 



DÜZENLEME

Madde 5
Etkilenen mallarla ilgili işlemlerin, davaların veya değişikliklerin askıya alınması

1. Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesini müteakip Kıbrıs’ta herhangi bir mahkemede veya yasal veya idari statüdeki herhangi bir kurumda etkilenen mallarla ilgili herhangi bir işlem, dava veya fiziksel tadilatlar (küçük ölçekte veya acil bakım hariç) Mülkiyet Kurulu:

a. Bu işlem, dava veya fiziksel tadilatın devamına veya yapılmasına izin verinceye; 

b. Bahsekonu işlemi veya davayı yetkili başka bir mahkeme veya makama sevk edinceye; veya

c. Mal ile ilgili nihai bir karara varıncaya kadar askıya alınır  veya yasaklanır.
2. Kuruluş Anlaşması’nın etkilenmiş mallarla ilgili tüm konuların çözümü için iç hukuk yollarına başvurmayı sağladığını gözönünde bulundurarak, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti,  1950 Avrupa İnsan Haklarının Korunması ve Temel Özgürlükler Sözleşmesi’nin 37’inci maddesi uyarınca, Kuruluş Anlaşması’nın etkilenmiş mallarla ilgili sorunların çözümü için iç hukuk yollarına başvurma hakkına atıfta bulunarak, üzerinde anlaşmaya varılan iç hukuk yollarının bundan sonraki davaların çözümüne olanak sağlamasını teminen, Ek 5’de sunulan mektupla Avrupa İnsan Hakları Mahkemesi’ne Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin bundan böyle tek sorumlu Taraf Devlet olacağını bildirerek halihazırda Avrupa İnsan Hakları Mahkemesinin görmekte olduğu etkilenmiş mallarla ilgili herhangi bir davanın gündemden çıkarılmasını talep eder.

Madde 6
Talepler ve başvurular

1. Tasarrufu kaybeden herhangi bir mal sahibinin kendi mülkiyet hakkına      karşılık tazminat istemeye veya malının kendine geri iadesini istemeye hakkı vardır.

2. Etkilenmiş malların, kendileri de tasarrufunu kaybetmiş kişiler olan şimdiki  kullanıcıları, veya bu mallar üzerinde esaslı inkişaf yapmış olan kişiler, bu malların mülkiyet hakkını almak için müracaat edebilir. 

3. Geri iade edilecek olan malların şimdiki kullanıcıları İlişik 3’te belirtilen özel önlemlerden faydalanmak için başvuruda bulunabilirler.

4. Bu talep ve başvuruların tümü belirtilen zaman sınırı içinde Mülkiyet Kurulu’na yapılır ve bu hükümler uyarınca işleme konup karara bağlanır. 

5. Mülkiyet hakkı devri veya geri iadesi için şart koşulan tüm ödemeler, kararda daha erken bir tarih belirtilmedikçe, Mülkiyet Kurulu’nun ilgili kararından itibaren üç yıl içerisinde Mülkiyet Kurulu’na yapılır. Tüm şart koşulan ödemeler tam olarak yapılıncaya dek mülkiyet hakkı devri veya geri iadesi yapılmaz. Belirtilen süre içinde ödemelerin yapılmaması durumu bu malla ilgili edinilen hakların kaybı veya değişmesiyle sonuçlanabilir. 
Madde 7
Hasardan  doğan sorumluluk

11 Kasım 2002 tarihinden sonra mallarda ciddi hasar veya yıkıma sebebiyet vermekle sorumlu kişiler tasarrufu kaybeden şahsa ve/veya Mülkiyet Kurulu’na karşı malın piyasa değerine kadar olan hasar maliyetinden sorumlu olacaktır.  Buna ek olarak, Mülkiyet Kurulu bu şahısları para cezasına çarptırabileceği gibi kendi lehlerine daha önceden alınmış olan kararın tadilatını da içeren diğer cezai önlemler de alabilir.

Kısım A: Tazminat

Madde 8
Tam ve etkili tazminat hakkı

1. Malının tasarrufunu kaybeden her mal sahibi etkilenen malın mülkiyet hakkını Mülkiyet Kurulu’na devretmesi karşılığında, Mülkiyet Kurulu tarafından uluslararası standartlara göre belirlenen tam ve etkili tazminatı (bundan sonra “tazminat” olarak anılacaktır) talep etme hakkına sahiptir.  

2. Tazminat hakkı Mülkiyet Kurulu tarafından, bu hükümlerde aksi belirtilmediği takdirde, şimdiki değer üzerinden değerlendirir ve ödenir.

3. Tazminat ödemeleri Tazminat Fonu adına düzenlenmiş tazminat tahvilleri ve mal değerlendirme belgeleri şeklinde ödenecektir. Tazminat Fonu’nun kuruluşu, tahvillerin ve mal kıymet sertifikalarının çıkarılması ve kullanımı İlişik 2’deki hükümlerle düzenlenir.  

4. Aşağıdaki hükümler uyarınca malları geri iade edilmeyen tasarrufunu kaybetmiş mal sahipleri tazminat alma hakkına sahiptir.

Madde 9
Kurumlara ait mallar

Dini alanlar hariç olmak üzere, kurumların sahibi oldukları etkilenen malların mülkiyet hakkı, tazminat karşılığında, Mülkiyet Kurulu’na devredilir.

Madde 10     Kamu yararına yönelik olarak kullanılan mallar

Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesini müteakip, kamu yararı için kullanılan ve tarafsız olarak mecburi istimlakı doğrudan etkilenen malların mülkiyet hakkı, ilgili makam tarafından şimdiki değer üzerinden tazminat ödenmesi karşılığında   federal hükümet veya ilgili Kurucu devlete devredilecektir.

Madde 11
Askeri amaçlar için gerekli olan mallar

İttifak Antlaşması’nın Ek Protokollerinde veya ilişiklerinde askeri amaçlar için gerekli olduğu belirtilen herhangi etkilenen malların mülkiyet hakkı ilgili Kurucu devlet tarafından Mülkiyet Kurulu’na şimdiki değerin tazminat ödenmesi karşılığında malın bulunduğu kurucu devlete devredilecektir.

Madde 12 
Tasarrufu kaybeden mal sahipleri tarafından şu an kullanılmakta olan mallar
1. Bir malın tasarrufunu kaybetmiş olan ve tasarrufunu kaybettiği malın şimdiki değerine eşdeğer etkilenmiş bir malın şimdiki kullanıcısı olan ve etkilenmiş malı devamlı olarak en az on yıldır kullanan bir kimse tasarrufunu kaybetmiş olduğu malın mülkiyet hakkı karşılığında kullanımındaki malın mülkiyet hakkını almak üzere Mülkiyet Kurulu’na başvurabilir.

2. İşbu kimsenin şu an kullanımında bulundurduğu etkilenen malın şimdiki değeri tasarrufunu kaybettiği malın değerinden %50 daha fazla değilse başvuru kabul edilir.

3. Etkilenen mallarının şimdiki değeri şimdiki kullanıcının tasarrufunu kaybettiği malların şimdiki değerinden %50 daha fazla ise Mülkiyet Kurulu tasarrufu kaybeden mal sahibine ve şimdiki kullanım sahibine ve şimdiki kullanıcıya dostane bir anlaşmaya varmaları için yardımcı olur. Bu girişimin başarısız olması durumunda Mülkiyet Kurulu iki tarafın iddialarını dinleyerek, takası kabul edebilir veya reddedebilir veya uygunsa malın bölünmesine karar verebilir.

4. Etkilenen malın şimdiki değeri, şimdiki kullanıcının tasarrufunu kaybettiği malın değerinden daha az ise, değer farkı için tazminat talebinde bulunabilir.

5. Etkilenen malın şimdiki değeri şimdiki kullanım sahibinin tasarrufunu kaybettiği malın değerinden fazla ise, mülkiyet hakkının devrinden önce şimdiki kullanıcı farkı Mülkiyet Kuruluna öder.

Madde 13
Tasarrufu kaybeden mal sahiplerinden malı satın alan kişiler tarafından halihazırda kullanılan mallar

1. Tasarrufu kaybeden bir mal sahibine (bundan sonra “satıcı” olarak anılacaktır) verilen ve satıcının tasarrufunu kaybettiği bir malın eş değerinde olan etkilenen bir malı satın alan bir kimse (veya bu kimsenin varisleri), kendisinin ve satıcının ve varislerinin sürekli olarak en az 10 yıldır etkilenen malın müştereken şimdiki kullanıcılar olmaları kaydıyla, satıcının Madde 12 uyarınca sahip olabileceği etkilenen maldaki hak ve yükümlülüklerinin aynısına sahip olur. Satıcının tasarrufunu kaybettiği malın mülkiyet hakkı Mülkiyet Kuruluna devredilecektir; etkilenen malın şimdiki değerinin satıcının esasen tasarrufunu kaybettiği maldan daha az olması durumunda satıcı aradaki fark için tazminat talep edebilir. 

2. Yukarıdaki hüküm Mülkiyet Kurulu’nun satıcının yasal olarak önceden elinden çıkarmış olması sebebiyle tasarrufu kaybettiği malın mülkiyet hakkını elde edememesi halinde uygulanmaz.
Madde 14
Esaslı inkişafa tabi mallar

Etkilenen bir malın üzerindeki esaslı bir inkişafın sahibi olan bir kimse, etkilenen malın inkişafsız halinin şimdiki değerini ödemek karşılığında malın mülkiyet hakkını almak için başvurabilir.  Mülkiyet Kurulu tasarrufu kaybeden mal sahibinin maldaki hakkı için şimdiki değerinden tazminat ödedikten sonra malın mülkiyet hakkının devrini emreder.

Kısım B: Tasarrufun Zilyetliğe İadesi

Madde 15
Geri iade için uygunluk 

Yukarıdaki kategorilere girmeyen etkilenen mallar geri iade edilmek için uygundur.

Madde 16 
Kabul edilmiş geri iade düzeyleri

1. Tasarrufunu kaybeden herhangi bir mal sahibi (kurum dışında), geri iade hakkı sınırları dahilinde malının geri iadesi hakkına sahiptir. Bu bağlamda geri iade için uygun olan etkilenmiş mallarından herhangisini seçebilir. 

2. Eğer geri iade hakkı, tasarrufunu kaybeden mal sahibine, inşa edildiği zaman sahibi olduğu veya en az on yıl içinde yaşadığı konutun geri iadesine izin vermeye yeterli değilse, tasarrufunu kaybeden mal sahibi malının tasarrufunu kaybettiği bölgeye bitişik araziden bir konut ve bu bölgeye bitişik araziden bir dönüme kadar toprağın geri iadesi hakkına sahip olur. Eğer tasarrufunu kaybetmiş mal sahibinin etkilenen malı tasarrufunu kaybetmesinden sonra paylaştırılmış veya parçalara ayrılmışsa, bu özel kural, gerçek tasarrufunu kaybetmiş mal sahibinin yaptığı tek bir talepmiş gibi, sadece hakların devredildiği tüm şahısların toplu geri iade haklarına uygulanır.  Tasarrufunu kaybeden mal sahibi gönüllü olarak şimdiki kullanıcı için hakkından feragat ederse, bu paragraf uyarınca geri iade edilebilecek aynı büyüklük ve değerde mal için paragraph 4 uyarınca seçeneklere sahip olur.
3. Tasarrufunu kaybeden kimse, inşasını kendi yapmadığı ve içinde en az on yıl yaşamadığı ve şimdiki kullanıcı son on yıldır kullanılmakta olan bir konuta dönmeyi seçerse, Mülkiyet Kurulu, tüm ilgili faktörleri dikkate alarak geri iade hakkını verip vermeme konusunda kendi takdirini kullanır. Eğer Mülkiyet Kurulu böyle bir konutun geri iade hakkını vermez ise, tasarrufunu kaybetmiş mal sahibi geri iade için uygun etkilenmiş mallarından bir başkasını seçer. Uygun bir mal bulunmaması halinde, aşağıdaki paragraf uygulanır.

4. Eğer geri iade hakkı, tasarrufunu kaybetmiş mal sahibinin geri iadeye uygun etkilenen malının veya değerinden daha büyük ise, veya bu maddenin 1, 2 veya 3’üncü paragrafları uyarınca geri iade hakkına uygun olabilecek tasarrufunu kaybeden mal sahibi hakkından şimdiki kullanıcı lehine feragat ederse böyle bir mal sahibi yer değiştirdiğinde 10 yaşını doldurmuş olmak kaydıyla;
a. Geri iade hakkını, aynı belediyeden veya aynı köyden  tasarrufunu kaybeden başka mal sahibine satabilir;

b. Geri iade hakkını Mülkiyet Kurulu’nun edindiği mallardan seçtiği aynı köyden veya belediyeden veya eğer eşdeğer bir toprak bulunmuyorsa, komşu köy veya belediyeden bir malla değiştirebilir veya;
c. Tazminat alabilir veya aynı köyde veya belediyede eşdeğer büyüklükte ve değerde mal satın alabilir.

5. Eğer beş dönümden az veya iki dönümden az sulu arazinin parçalara bölünmesine sebebiyet veriyorsa, söz konusu tarımsal arazi geri iade edilmez. Mülkiyet Kurulu geri iade edilecek diğer arazi parçaları için asgari büyüklüğü düzenler ve kararlaştırır.

6. Eğer geri iade hakkı bir konutun veya tarımsal alanların asgari büyüklüğünün geri iadesine imkan vermezse, tasarrufunu kaybetmiş mal sahibi geri iade hakkını aynı köy veya belediyeden tasarrufunu kaybetmiş başka bir mal sahibine satabilir veya onun yerine tazminat almayı seçebilir.

7. Satın alınan geri iade hakları, aynı belediyeden veya köyden geri iade haklarıyla birleştirilebilir ve o belediye veya köyde mal edinmek için kullanılabilir.

8. Bu kısıtlamalar dinsel alanların geri iadesine  veya Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girişinden itibaren 6 yıl içerisinde 1974 yılında ağırlıklı olarak Maronit’lerin oturduğu köylerde veya Karpas köyleri, Rizokarpaso/Dipkarpaz, Agialousa/Yeni Erenköy, Agia Trias/Sipahi ve Melanarga/Adaçay, veya Tillyria köyleri, Agios Georgoudi, Agios Theodoros, Alevga, Kokknia/Erenköy, Mansoura ve Selladi tou Appi’de sınırsız geri dönüş ve ikamet için yerleşim haklarını kullanan, tasarrufunu kaybetmiş mal sahiplerine ait, geri iade için uygun mallara uygulanmaz. Bu doğrultuda Mülkiyet Kurulu, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden sonraki ilk 6 yıl içinde ilgili malları hiçbir kalıcı şekilde  elden çıkaramaz.
Madde 17
Geri iadeler için moratoryum

Mülkiyet Kurulu’nun vereceği hiçbir emir etkilenen bir malın tasarrufunu kaybeden bir mal sahibine aşağıdaki tarihlerden önce geri iadesini gerektirmez:

a. O tarihte boş olan bir mal için Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip 3 yıl ; veya

b. Tüm diğer durumlarda Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip 5 yıl.
Madde 18
Geri iade edilen mallar üzerinde yapılan inkişaf

1. Geri iade edilecek malın şimdiki değerinin, hangisi daha az ise, %10’undan fazla piyasa değerinde veya 3000 Kıbrıs Lirası tutarında inkişaf sahibi maldaki hakkının  tazmini için başvuruda bulunabilir. 

2. Tasarrufu kaybeden mal sahibi, inkişafın piyasa değerini Mülkiyet Kurulu’na ödemesi kaydıyla, geri iadeden sonra etkilenen mal üzerindeki inkişafı tasarrufunda tutar.
3. Tasarrufu kaybeden mal sahibi, gelecekteki kullanım amacının tasarrufu kaybetmeden önceki kullanımına aşağı yukarı benzer olması kaydıyla mezkur inkişafın kendi gelecekteki kullanım amaçları için alakasız veya uygunsuz olduğu hususunda Mülkiyet Kurulu’nu tatmin ederse böyle bir ödeme yapması gerekmez.  Mülkiyet Kurulu daha sonra tasarrufu kaybeden mal sahibinin veya bir varisinin inkişafı kullandığını tespit ederse, Mülkiyet Kurulu inkişafın sahibine bu maddenin 1’inci paragrafı altında ödenen tazminat miktarının tahsili için takibat yapabilir.

Kısım C: Uzun vadeli kiralama

Madde 19
Kira için gerekli şartlar
1. Yukarıdaki hükümler uyarınca, 100 dönümden fazla arazisi geri iade edilen tasarrufunu kaybeden mal sahibi, 100 dönümden fazla miktarda araziyi, en az 20 yıl için, bulunduğu kurucu devletin iç kurucu devlet vatandaşlığı statüsüne sahip bir kimseye kiraya vermeyi teklif eder. Bu tip kiralar, sadece kendi amaçları doğrultusunda kullanmak için kiralanır ve Mülkiyet Kurulu aracılığıyla piyasa değeri üzerinden düzenlenir.

2. Şimdiki kullanıcı 30 gün içerisinde kullanılacak ilk reddetme hakkına sahiptir.

Madde 20     Kiralar için vergi muafiyetleri
1. Madde 19 uyarınca kiralar, resmi evrakların imzalanmasını, veya bu malların kiralanmasının tamamlanması veya kaydedilmesini takiben ödenecek tüm vergi, hükümet vergileri, harçlar ve resimlerden muaf tutulur ve ilgili arazi kiralama süresince taşınmaz mal vergisine tabi tutulmaz.
2. Aynı muafiyetler, malın bulunduğu devlette iç kurucu devlet vatandaşlığı statüsüne sahip bir şahsa, geri iade edilmiş bir malın, geri iadesinin gerçekleşmesinden itibaren bir yıl içerisinde kiralanması halinde uygulanır.
Bölüm III: KULLANIM KAYBI

Madde 21
Kullanım kaybından doğan tazminat

Tasarrufun  kaybıyla başlayan herhangi süreç için etkilenen bir malın kullanım kaybı için herhangi bir tazminat talebi, talep sahibi bulunduğu kurucu devlet tarafından aşağıdakiler dikkate alınarak değerlendirilir: 

a. Tasarrufu kaybeden mal sahibinin yerinden olması nedeniyle daha önceden edindiği yararlar; ve

b. Tasarrufu kaybeden mal sahibine Kuruluş Anlaşması’ndan önce veya sonra kullanım kaybı süresi için, elde ettiği veya kendisine ödenen haklar.

Bölüm IV:
YARGISAL DENETİM

Madde 22
Gayrimenkul Mahkemesi

1. Talep Paneli’nin kararlarının nihai yargısal denetimini yapmakla yetkili bir Gayrimenkul Mahkemesi kurulur.
2. Gayrimenkul Mahkemesi tek sayıda yargıçtan oluşur.  Bu sayı Yüksek Mahkeme Başkanı tarafından Yüksek Mahkeme üyeleri ile istişareden sonra belirlenir ve her kurucu devletten eşit sayıda yargıçla beraber Yunanistan, Türkiye veya İngiltere vatandaşı olmayan en az üç Kıbrıslı olmayan yargıçtan oluşur. Yüksek Mahkeme aksine karar almadıkça, Gayrimenkul Mahkemesi Mahkeme Başkanı ve Yargıçları, Yüksek Mahkeme yargıçlarının seçildiği aynı yöntemle ve aynı görev süresi için seçilir.

3. Talep Paneli’nin kararları, yasa ve işbu hükümler uyarınca Gayrimenkul Mahkemesinin yargısal denetiminden başka herhangi bir kurucu devlet mahkemesinde veya başka bir şekilde temyize veya itiraza konu olmaz.

4. Gayrimenkul Mahkemesi’nin kararları, Yüksek Mahkeme nezdinde daha ileri yargısal denetime veya temyize tabi değildir. 

5. Talep Paneli’nin bir kararının yargısal denetim için kararda veya söz konusu malda meşru menfaati olan herhangi bir tarafça, bu kararın Talep Paneli tarafından kendi düzenlemeleri uyarınca yayınlanmasını müteakip 60 gün içerisinde Gayrimenkul Mahkemesi’ne başvuru yapılır.

6. Gayrimenkul Mahkemesi davaların başlatılması ve tartışılması usulü ve işlemler için taraflara masraf yükleme yetkisine sahiptir.

7. Yüksek Mahkeme’nin alacağı bir kararla görevini üstlenmesine kadar Gayrimenkul Mahkemesi faaliyetlerine devam eder.

Bölüm V: TADİLAT

Madde 23        Tadilat

1. İşbu hükümler kurucu devletlerin Hükümet Başkanlarının konsensüsü ve her iki kurucu devlet yasama organlarının onayı ile tadil edilebilir.

2. Değişiklik önerisini içeren metin kurucu devletlerin Hükümet Başkanları arasında uzlaşılır ve özdeş bir şekilde her kurucu devletin yasama organına sunulur.  Değişiklik her iki yasama organının onayından 30 gün sonra yürürlüğe girer.  

İLİŞİK 1: TANIMLAR

Madde 1
Tanımlar

Ek VII ve ilişiklerinde yer alan aşağıdaki terimler şöyle tanımlanır:

1. Etkilenen mal– Gerçek veya tüzel kişi olan sahibinin toplumlararası çatışma, askeri eylem veya Aralık 1963 ile Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girişi arasında adanın çözümsüz kalan bölünmüşlüğünün bir sonucu olarak bıraktığı veya kullanımını veya kontrolünü kaybettiği   ve o zamandan bu yana  
sahibine geri iade edilmeyen (veya mirascısına, şahsi temsilcisine veya  hakların devredildiği şahsa) ve üzerinde kullanım veya kontrolünü tekrar kazanmadığı Kıbrıs'taki taşınmaz mallar.  Etkilenen mal, mal üzerinde etkin kontrol kazanabilen gerçek veya tüzel kişiye serbest irade ile satılan, devredilen veya aksi takdirde bu kişi için elden çıkarılan veya bunun için mecburi istimlak sebebiyle tazminatın kabul edildiği malı içermez. Herhangi böyle serbest iradeye dayanan devrin veya yasal kamulaştırmanın ispat külfeti devredilene veya hakkın devredildiği şahsa aittir.  Sözkonusu davada aksi 
yönde kanıt olmadığı durumlarda tasarrufu kaybetmenin gayri yasal ve/veya serbest irade dışında olduğu varsayılır. Tasarrufu kaybeden mal sahiplerinin haklarının devredildiği ve ilgili etkilenen mal üzerinde  etkin konrolü kazanamayan kişiler tasarrufu kaybeden mal sahiplerinin olacağı gibi, aynı şekilde  muameleye tabi olur.

2. Alternatif yerleşim – Uygunluk koşullarını karşılayan sahiplerin geri dönüşü ve geri iadesinden etkilenen kişiler için ikametgah meskeni.  Bu tür yerleşim en azından makul modern standartlar çerçevesinde konforlu olan bir seviyede (ve mümkün olan yerlerde su ve elektrik gibi kamusal hizmetlerden yararlanacak şekilde) olur; barındırması gereken hane halkı sayısı için  makul yaşam alanı sağlar; iki kişilik aileler için 70 m2, üç kişilik aileler için 100 m2, dört ila beş kişilik aileler için 120 m2 ve daha kalabalık aileler için 140 m2’den  az olmaz; ve uygulanabilir olduğu yerde, teslim alanın  boşalttığı veya yer değiştirmeden önce tasarrufunda bulundurduğu konut ile  mukayese edilebilirdir. (Mülkiyet Kurulu’nun düzenlemelerinde tanımlanacak en azami standarda kadar).

3.  Şimdiki kullanıcı –Tasarrufunu kaybetmiş mal sahiplerine ait olan mallarla ilgilenmek üzere oluşturulmuş bir yasal veya idari süreç uyarınca bir yetkili tarafından bir malı kullanma veya işgal etme hakkı şeklinin verildiği kişi veya türevsel böyle bir malı kullanma veya işgal etme hakkı olan herhangi aile bireyi veya mirasçı veya hakların devredildiği şahıs bu tanım malı yasal, idari veya resmi bir temel olmaksızın işgal eden veya kullanan bir kişiyi veya malı özel bir kişiden bir kira sözleşmesi altında kullanan veya işgal eden bir kişiyi veya askeri bir kuvveti, kurumu veya makamı içermez. 

4.  Şimdiki değer31 – malların, tasarrufun kaybedildiği zamanki değerine ilaveten, Kıbrıs’taki benzeri konumlardaki32 malların ortalama satış fiyatlarındaki artışa dayalı bir değerlendirmeyi yansıtacak ayarlamalarla birlikte Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe gireceği tarihe kadarki dönem içinde hesaplanan değerdir. Malın şimdiki değeri, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girdiği tarih itibarıyla, değerlendirilir. Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girdiği tarihten itibaren tazminat tahvilleri ve mal değerlendirme belgeleri çıkartılana kadar tazminat tahvillerine uygulanacak faiz oranı orta vadeli hükümet tahvilleri faiz oranı ile aynıdır.
     5.  Tasarrufu kaybeden mal sahibi – tasarrufun kaybedildiği anda etkilenen malda malın sahibi, kısmi sahibi veya yasal mirasçısı, şahsi temsilcisi veya bağış dahil olmak üzere hakların devredildiği şahıs olarak yasal menfaati olan gerçek veya tüzel kişi,

6. Kurumlar – Özel veya kamuya ait veya onun kontrolündeki kamu veya özel vakıflar, dini kurumlar, askeri kuvvetler ve şirketler (tek ortaklı şirketler dışında) gibi gerçek kişiler dışındaki kurumlar33. 

7. Piyasa kira bedeli – değerlendirmenin yapıldığı zaman benzeri yerlerdeki kıyaslanabilir mallar için ödenen piyasa kira bedellerinin değerlendirilmesinden hareketle serbest piyasada bir mal için istenecek kira miktarları34.

8. Piyasa değeri - değerlendirme yapıldığında kıyaslanabilir yerlerdeki kıyaslanabilir mallar için ödenen miktar veya
 satın alma fiyatlarının değerlendirilmesinden hareketle bir malın serbest piyasada satılabileceği tutar.
9. Orijinal durum – tasarrufu kaybeden mal sahibinin tasarrufu kaybettiği zaman etkilenen malının herhangi bir kimse tarafından, sonradan yapılan inkişaflar dahil olmadan, şimdiki değer üzerinden değerlendirilen, tasarrufunun kaybedildiği andaki durumu veya koşulu;

10. Mallar – arazi ve arazi üzerindeki müştemilat olarak taşınmaz mal (veya bu mal üzerindeki mal sahipliği menfaati veya bölünmez hisse).
11.  Geri iade için uygun mallar – aşağıdakilere mülkiyet hakkının verilmediği herhangi etkilenen mal 

          a. diğer Kurucu Devlet’te bulunan etkilenmiş malına                  
     

        karşılık şimdiki kullanıcıya (Madde 12’nin ana hükümleri uyarınca);

          b.  Müteakip alıcıya (Madde 13’ün ana hükümleri uyarınca);

          c. Esaslı inkişaf sahibine, inkişaf olmaksızın bir malın şimdiki değerinin ödenmesi karşılığında (Madde 14’ün hükümleri uyarınca);

ve kurumlar tarafından sahip olunmayan veya askeri veya kamu yararı için kullanılmayan etkilenen mallar (Sırasıyla Madde 9, 10 ve 11’in ana hükümleri)

12. Geri iade - yasal ve fiziksel tasarrufun, tasarrufu kaybeden mal sahibine, mal üzerinde kendi amaçları için de olmak üzere etkili kontrolü sağlaması amacıyla geri iadesi.

13. Geri iade hakkı- geri iade hakkı tasarrufunu kaybetmiş, kurum olmayan mal sahibinin toplam etkilenmiş malından arazinin üçte biri ve arazinin şimdiki değerinin üçte biridir (hangisi ilk uygulanır ise)

14. Dinsel alan – cami, kilise, tapınak, mezarlık, manastır, kutsal emanetlerin saklandığı yer, mezar veya benzeri ibadet yerleri. Kilise veya Evkaf’ın mülkiyetinde olan ikametgah, bitişik bahçeler veya diğer arazi ve binaların dinsel alanların ayrılmaz bir birimini teşkil ettiği istisnai durumlarda azami 2 dönüme kadar böyle bir mal
 dinsel alanın bir parçası olarak sayılır.

15. Esaslı inkişaf-   etkilenen mala tasarrufun kaybedildiği tarihten 31 Aralık 2002
 tarihine kadar veya 31 Aralık 2002’den önce çıkan bir inşaat iznine (inşaat için mühendislik onayının kanıtı) dayanarak yapılan veya Mülkiyet Kurulu’nun tüzük ve yönetmeliklerine uygun olarak bu amaçla kabul edilebilir addedilen sonraki herhangi bir inkişaf ve etkilenen malın piyasa değeri orijinal durumundaki değerinden daha fazla değere sahip olan inkişaflardır (boş arazi üzerine yapılan yeni inşaatları da içerir). Eğer mal tasarrufu kaybedildikten sonra fakat 1963-1974 olayları sırasında zarar görmüşse, inkişafın piyasa değeri inkişafın yapıldığı zamandaki mal değeri ile karşılaştırılır. İnkişafın sahipliğini belirlemek amacıyla, araziye bağlanmış kabul edilmez; inkişafın sahibi inkişafı ödeyen özel veya tüzel kişi veya onun varisi, şahsi temsilcisi veya hakların devredildiği kişidir. Yapılan inkişafın değeri, sahiplik ve herhangi bir inkişafın yapılış tarihiyle ilgili ispat külfeti inkişaf sahibindedir.
16. Yeterli mali imkanlar – X’ten (X ipotek ödemelerini karşılayacak miktar olarak) fazla gelir (vergilendirilebilen veya diğer) veya Y’den (Y, şu anda kullanılmakta olan malı geri almak veya alternatif bir konutun temini için gerekli olan miktardır) fazla varlık.  Varlığın hesaplanmasında  etkilenmiş maldaki haklar ve sağlanacak yararlar dikkate alınır. X ve Y miktarlarını Mülkiyet Kurulu belirler ve bunları piyasa değerleri ve uzman görüşünden hareketle yıllık olarak güncelleştirir.

17. Kendi amaçları için kullanım – etkilenen malların bir şahıs, onun aile bireyi, çalışanı veya temsilcisi (kiracı dışında) tarafından (devamlı ikametgah olması gerekmez) düzenli şahsi kullanımı aracılığıyla kendi  amaçları için kullanım, etkilenmiş malı satmayı, kiralamayı, hibe yoluyla devretmeyi veya etkilenen maldaki hakkını başka bir şekilde elden çıkarmayı kapsamaz.

18. Boş – Böyle bir malı kullanma veya işgal etme türev hakkına sahip şimdiki kullanıcı tarafından veya ailesinin herhangi bir ferdi veya hakların devredildiği şahıs tarafından kullanılmayan veya işgal edilmeyen mal.

İLİŞİK 2:
KIBRIS MÜLKİYET KURULU VE TAZMİNAT DÜZENLEMELERİ

Kısım A:
Kıbrıs Mülkiyet Kurulu’nun oluşumu, işleyişi, yetkileri, personeli ve maliyeti

Madde 1
Kıbrıs Mülkiyet Kurulu’nun oluşumu ve yönetim biçimi

1. Kıbrıs Mülkiyet Kurulu (bundan böyle ‘Mülkiyet Kurulu’ olarak anılır) adıyla bağımsız, tarafsız idari organ niteliğinde bir grup oluşturulur.

2. Mülkiyet Kurulu, Kuruluş Anlaşması’nın ilke ve şartlarına ve özellikle bu hükümlere uygun bir şekilde faaliyet gösterir.

Madde 2
Mülkiyet Kurulu’nun İşleyişi

1. Mülkiyet Kurulu’nun yapısı yerine getirmesi gerekli ayrıcalıklı işlevleri yansıtır. Mülkiyet Kurulu, bir Yönetim Kurulu ve üç ayrı bölümden oluşur:

a. Talep Bürosu, talep süreciyle uğraşır;

b. Kıbrıs İskan Bürosu, şimdiki kullanıcılar ve mal politikasından etkilenen kişilerle ilgili düzenlemeleri yapar;

c. Tazminat Bürosu, tazminat konuları ve mal portföy yönetimine bakar.

2. Yönetim Kurulu, her kurucu devletten ikişer ve Kıbrıs, Yunanistan, Türkiye veya Birleşik Krallık vatandaşı olmayan üç Kıbrıslı olmayan toplam yedi üyeden oluşur. Üyeler yüksek ahlaki ve profesyonel niteliklere sahip olmalıdır. En az iki üye yasal olarak gerekli niteliklere de sahiptir. Üyelerin, Yönetim Kurulu üyelikleri süresince, gerek federal hükümet gerekse kurucu devlet bünyesinde, başka bir makam işgal etmeleri yasaklanacaktır. Kurul üyeliği yarı-zamanlıdır.  
3. Talep Bürosu yedi üyeden oluşan bir panel tarafından yönetilir, panel her kurucu devletten ikişer ve üç Kıbrıslı olmayan (Yunanistan, Türkiye veya Birleşik Krallık vatandaşı da olmayan) toplam yedi üyeden meydana gelir. Üyeler yasal, yüksek ahlaki ve profesyonel niteliklere sahip olmalıdır. Üyelerin, Talep Bürosu üyelikleri süresince, gerek federal hükümet gerekse kurucu devlet bünyesinde, başka bir makam işgal etmeleri yasaklanır.

4. Talep Paneli bağımsız olarak çalışır. Yönetim Kurulu, Talep Bürosu üzerinde sadece bütçe konularında yetki kullanabilir ve Panelin karar verme işlemleri üzerinde etkili olamaz.
5.Yönetim Kurulu, Talep Bürosu ve Kıbrıs İskan Bürosu’nun yönetsel kademelerinde  görev yapan Kıbrıslı olmayan üyelerin maaşları Yüksek Mahkeme’de görev alan Kıbrıslı ve Kıbrıslı olmayan yargıçların maaşlarının onda dokuzu seviyesinde olur. Yönetim Kurulu üyeleri yarı zamanlı görev yaptıkları için maaşları hizmet ettikleri saat üzerinden düzenlenir.

6. Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden itibaren 30 gün içinde, Başkanlık Konseyi tam mutabakat ile Yönetim Kurulu’nda görev almak üzere  her kurucu devletten birer Kıbrıslı üye ve Kıbrıslı olmayan üç üyeyi atar. Geriye kalan iki üye ise kurucu devletlerin hükümet başkanları tarafından atanır.Daha sonraki atamalar ise kurucu devletlerin hükümet başkanları tarafından tam mutabakat ile yapılır. Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden itibaren 60 gün içinde Talep Paneli üyeleri, Yönetim Kurulu üyeleri tarafından oybirliği ile göreve atanırlar.

7.Yönetim Kurulu üyelerinin herhangi birinin atanması sırasında belirlenen koşullar ve zaman dilimi içerisinde görüş birliği sağlanamazsa, BM Genel Sekreteri veya onun temsilcisi atanamayan üyenin yerini alacak bir üyeyi, en az 18 takvim ayı görev yapmak üzere, atamaya davet edilir.

8.Yönetim Kurulu ve Talep Bürosu herbiri kendi içlerinde üç yıllık veya görev süresi dolana kadar (hangisi daha yakınsa) başkanlık edecek üyeyi seçerler.

9.Yönetim Kurulu’nun devamlılığını sağlamak için ilk atanan üyelerin görev süreleri şöyledir: iki üye ilk görev süresi için beş yıllığına; iki üye dört yıllığına; üç üye ise üç yıllığına atanır. Bundan sonraki tüm atamalar ise üç yıllığına yapılır. Her dönem sonunda, her üyenin boşaltacağı yer için üç yıllık sürelerle ya yeni bir üye, ya da  üye yeniden atanır.  Talep Bürosu üyelerinin atanmaları için de benzeri bir yaklaşım uygulanır.

10.Yönetim Kurulu ve Talep Paneli üyeleri 90 gün önce bildirimde bulunmak koşulu ile görevlerinden istifa edebilirler. Yüksek Mahkeme gerek federal hükümetin gerekse kurucu devletlerden herhangi birinin başvurusu üzerine söz konusu üyenin görevini kötüye kullanması veya üyelik koşullarını ihlal etmesi durumunda bu üyeyi görevinden alır. Herhangi bir münhal durumunda yeni üye münhalin ilanını veya oluşmasını (hangisi daha yakınsa) takiben  90 gün içinde atanır.

11. Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini takip eden beş yıl içerisinde Tazminat Bürosu bağımsız yasal bir organ haline gelerek Kıbrıs Tazminat Vakfı adını alır. Yönetim Kurulu’nun üç üyesi, her Kurucu devletten birer Kıbrıslı üye ve bir de Kıbrıslı olmayan üye (hiçbirisi başkan olamaz) olmak üzere Kıbrıs Tazminat Vakfı’na yönetsel yetkisi bulunmayan Direktörler Kurulu olarak hizmet verirler. Diğer iki üye ise profesyonel niteliklerine göre Yönetim Kurulu   tarafından atanırlar.

12. Kıbrıs Tazminat Vakfı’nın Direktörler Kurulu üyelerinden ikisi ilk görevleri için beş yıllığına; iki üyesi dört yıllığına; bir üyesi ise üç yıllığına atanırlar. Bunu takiben yapılan atamalar üç yıllık görev süresi içindir. Her görev süresi bitiminde üyeler ya yeniden seçilir ya da yeni üyelerle yerleri doldurulur.Yeni üyeler Direktörler Kurulu tarafından seçilirler ve mal belgesi ve tahvil sahiplerinin yıllık toplantısında onaylanırlar.

13. Kıbrıs Tazminat Vakfı’nın Direktörler Kurulu üyeleri aralarından kendilerine başkanlık edecek olan üyeyi seçerler, bu üye görevini üç yıl veya döneminin sonuna (hangisi daha yakın ise) kadar sürdürür. Direktörler Kurulu, Vakf’a yönetici direktörlüğü yapabilecek adayları önerebilir, adaylar belge sahiplerinin yıllık toplantısında onaylanırlar.

14. Kıbrıs Tazminat Vakfı’nın Direktörler Kurulu üyelerinin maaşları, Kıbrıs Tazminat Vakfı ile karşılaştırılabilecek şirket ve kurumlarda çalışan yönetici olmayan direktörlerin maaşları ile benzer seviyede, uluslararası standartlar gözetilerek belirlenir, ve belge ve tahvil sahiplerinin yıllık toplantısında onaylanır.

15. Yönetim Kurulu uyeleri, Talep Paneli üyeleri ve Kıbrıs İskan Bürosu yönetici direktörleri üyeleri ile ilk beş yıllık işlevinde Tazminat Bürosu üyeleri iyi niyetle kendilerine verilen resmi görevleri yerine getirirken kendilerine karşı getirilen tüm hukuksal ve yönetsel dava muamelelerinden muaf tutulacaktır. 

Madde 3
Yetkiler

Mülkiyet Kurulu aşağıdaki yetkilere sahiptir:

a. Etkilenen mallar ile ilgili başvuruları kabul etmek ve karara   
bağlamak;

b. Hak iddiaları, tasarrufu kaybeden mal sahiplerinin mal iddiaları, şimdiki tasarruf sahibi veya mal sahiplerinin tadilatları, baskı altında satış iddiaları, mal değerlendirmeleri, ilk ret hakkı ve etkilenen mallar ile ilgili diğer haklar üzerine herhangi bir ihtilaf veya sorun hakkında karar vermek;

c. Kira, satış, ve satın alma tutarı; alternatif konut hak kazanımı ve bu maddelerle belirlenen diğer hususlar dahil etkilenen mallar ve tadilatlarla ilgili bireysel davalar hakkında kararlar almak ve bunların tazminat hesaplamalarında kullanılan ölçü ve değerleri belirlemek;

d. Denetleme, kıymet takdiri ve değerlendirme ile ilgili faaliyetlerini yerine getirebilmek maksadıyla Kıbrıs’taki mallar ile ilgili tüm kayıtlar, arşivler, veri tabanı veya diğer bilgilere ulaşmak için talepte bulunur, hemen, tam ve kesintisiz erişim hakkı alır ve herhangi bilgi içeren belgenin kopyasını veya alıntısını vergi veya başka bir ücret ödemeden talep ve temin etmek;

e. Etkilenen malların ilgili Tapu Dairesi’ndeki kütük kayıtlarında bu hükümler uyarınca veya yürürlükteki diğer mevzuat uyarınca meydana gelen taleplerin yer almasını, kayıtların düzeltilmesini  emretmek ve  sağlamak;

f. Etkilenen mallarla ilgili herhangi bir sorunu, uygun şekilde sonuçlandırmak ve bununla ilgili bir ara veya nihai veya başka bir kararın  alınması için onu yetkili başka bir mahkeme veya yetkili makama  havale etmek;

g. Etkilenen mallarla ilgili herhangi bir mahkeme veya yetkili makam nezdinde başlatılan sürecin askıya alınmasını veya mala yapılmakta olan herhangi bir tadilatın (küçük ve acil bakım tadilatları hariç) durdurulmasını emretmek;

h. Bu hükümler ve geçerli diğer mevzuata uygun olarak etkilenen mallarda hak transferini veya gerektiğinde etkilenen malların bölünmelerini emretmek ve sağlamak;

i. Yetkili federal hükümet ve Kurucu devlet makamlarına, vermiş olduğu kararların uygulanması için bağlayıcı yasal emirler vermek;

j. Kendisine devredilen veya kontrolüne geçen etkilenen malları, bu hükümlere bağlı kalarak, sorumlu bir şekilde temin etmek, ele almak, idare etmek ve elinden çıkarmak;

k. Alternatif ikametgah tedariki ve tahsisine yardımcı olmak;

l. Kişilere, başvuruları üzerine, etkilenen mallarının kiralanması konusunda yardımcı olmak;

m. Etkilenen mallara zarar veren veya tahrip eden kişilere karşı para cezası vermek ve onlardan tazminatları toplamak;

n. Bu hükümler altında, tercihli borçlar projesini idare etmek ve/veya denetlemek; ödeme planlarının uygulanması esnasında (ipotek taahütlerinin yerine getirilmemesi ve yaptırım mekanizmalarının belirlenmesi de dahil) Merkez Bankası ve Federal hükümet ile işbirliği içinde gerekli kanun ve hükümleri idare etmek ve denetlemek.

o. Görevlerini yerine getirebilmesi için gerekli olan tüzükler, yönetmelikler, usuller, ve diğer enstrümanları çıkarmak;

p. Kıymet takdiri, ekonomi, hukuk, mal-mülk piyasaları, birim ve mülk denetlemeleri, kayıt, haritalama ve diğer konularda kendi faaliyetlerinin ifasına yardımcı olacak, uzman görüşlerine danışıp görüş almak;

q.  Federal hükümet veya kurucu devletlerden herhangi birinin vereceği görevler dahil, kendi faaliyetleri ile ilgili veya bunların neticesinde ortaya çıkacak faaliyetlerle ilgili işlemleri yerine getirmek.

Madde 4
Mülkiyet Kurulu ile ilgili Federal hükümetin ve kurucu  
devletlerin yükümlülükleri 

1. Federal hükümet ve kurucu devletler bu hükümlerin iyi niyet ile ve zamanında uygulanması için gerekli bütün adımları atar.

2. Federal hükümet ve kurucu devletler bu hükümler tahtındaki yükümlülüklerini yerine getirmek için, diğer şeyler yanında;

a.
Mülkiyet Kurulu ile tam işbirliğinde bulunur, yasal, bağlayıcı varlığı çerçevesinde aldığı kararlara saygı gösterir, tanır ve uyum içinde olur, ayrıca Mülkiyet Kurulu’nun talebi üzerine kararlarını resmi olarak yayınlar.

b. Mülkiyet Kurulu’nun kararlarını tam ve ivedilikle uygular.

c. Bu hükümler tahtında, etkilenen mallarla ilgilenen diğer kurumlarla işbirliği yapar.

d. Mülkiyet Kurulu’nun görev ve işlevleriyle ilgili, denetleme, kıymet takdiri ve değerlendirme yapmak amacı ile, Kıbrıs’taki mallar ile ilgili tüm kayıtlar, arşivler, veri tabanları veya Kıbrıs’taki mallar ile ilgili diğer bilgilere ulaşmak için tam ve kesintisiz erişim hakkı sağlar ve ayrıca herhangi bir suret bilgiye ait veya alıntısını, vergi veya başka bir ücret ödemeden temin eder.

e. Mülkiyet Kurulu’nun talebi üzerine veya kendiliğinden, malların hasar veya tahripten korunmasını sağlamak için özel tedbirler alır.

f. Mülkiyet hakkına saygı gösterilmesi gereken durumlara göre hareket eder.

3. Federal hükümet ve kurucu devletler Mülkiyet Kurulu kararlarının icrası için gereken veya uygun görülen herhangi yasa, yönetmelik, yöntem, emir, talimat, çalışma notları ve diğer mevzuat belgelerini kabul eder ve yerel yönetim organları, polis ve diğer mümessilleri tarafından yürütülmelerini ve uygulanmalarını sağlar. Söz konusu mevzuat, Mülkiyet Kurulu ile danışılarak taslak haline getirilir.
4. Federal hükümet veya herhangi bir kurucu devlet Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip bir yıl içinde, Mülkiyet Kurulu’nun kararlarının icrası ve uygulaması için yasalar geçirmezse, Mülkiyet Kurulu, kendi kararlarının icra ve uygulanmasını sağlayacak, federal hükümeti ya da ilgili kurucu devleti bağlayıcı yasal belge niteliği taşıyacak ve federal hükümet ya da ilgili kurucu devletin bu hükümler tahtındaki yükümlülüklerini yerine getirecek etkili yasaları çıkartana kadar yürürlükte kalacak tüzükleri düzenler.
5. Federal Hükümet ve kurucu devletler, Mülkiyet Kurulu tarafından belirlenecek yöntemler uyarınca, halen ödenmeyen kredilerle ilgili ve Temmuz 1974 öncesinde etkilenmiş mülklerin satın alınması ve etkilenmiş mülklerle ilgili çözümlenmemiş meseleler için mevzuat uygulayacaktır.
6. Bu hükümler gereğince verilen tercihli kredilendirme ipoteğinin ödenmemesi durumunda ipotek karşılığı kredilendirilen ipotekli mal üzerinde hapis hakkına sahip olacak ve bunu önleyen Kurucu Devlet mevzuatındaki mülkiyetin edinilmesine ilişkin herhangi bir kısıtlamadan muaf olacaktır. İpotek karşılığı borçlandırılan, müteakip üç yıl içerisinde bu malı elden çıkaracaktır.

Madde 5
Federal devlet ve Kurucu devlet mahkemelerinin ve yetkili makamlarının yükümlülükleri

1. Federal hükümetin ve kurucu devletlerin mahkemeleri, idari organları ve diğer makamları, Mülkiyet Kurulu ile işbirliği içinde olur ve kararlarının yasal olarak bağlayıcı niteliğini tanır ve kararlarının icrası ve uygulanması için gerekli tüm adımları atar.

2. Mülkiyet Kurulu şayet bir mahkemeye veya diğer bir yetkili merciye bir sorunu sevk eder ise söz konusu mahkeme veya yetkili merci, talebi, esaslarına göre dinler ve karar alır ve talebi, salt, talebin süre hitamından sonra yapıldığı veya zaman aşımına uğradığı gerekçesi ile reddetmez .

3. Kurucu devletler, alternatif yerleşim maksadı ile, gerektiği takdirde (tam ve etkin tazminata karşılık) kamulaştırma yolu dahil  Mülkiyet Kurulu’na toprak verir. Kurucu devletler söz konusu şekilde, toprak tahsis ederken, özellikle toprak ayarlamalarından etkilenecek bölgelerdeki kişileri tekrar yerleştirirken, hayatlarını yeterli bir seviyede kazanabilmelerini göz önünde tutar38.

Madde 6
Personel

1. Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip altmış gün içerisinde, Yönetim Kurulu, Yönetim Kurulu üyelerinin denetimi altında olacak bir müdür istihdam eder.  Müdür, Mülkiyet Kurulunun çalışmalarının koordinasyonu, idaresi ve genel olarak tüm yönetiminden sorumlu olacaktır.  Müdür, Yönetim Kurulu ile istişare halinde sırasıyla, Hak talep etme Bürosu, İskan Bürosu ve Tazminat Bürosunun idaresi ve yönetiminden sorumlu olacak üç müdür yardımcısı istihdam eder.  Müdür ve müdür yardımcıları, dairelerinin genel olarak tüm sorumluluklarına uygun nitelikte, gerekli görüldüğü takdirde uluslararası uzman dahil personel istihdam edebilir.  Özellikle,

a. Talep Bürosu, hukuk, kıymet takdiri, tapular, kayıt idaresi, ekonomi, muhasebe, 
bilişim teknolojisi, arabuluculuk ve diğer anlaşmazlıkların çözümü, ve
diğer teknik ve ilgili alanlarda nitelikli personel istihdam eder;


b. Kıbrıs İskan Bürosu, iskan gelişimi, mimarlık, inşaat, arazi ölçme, ekonomi ve 
maliye, bilişim teknolojisi ve diğer teknik ve ilgili alanlarda nitelikli personel
istihdam eder;


c. Tazminat Bürosu, mülkiyet portföy idaresi ve kıymet takdiri, mal iktisabı ve 
düzeni, hukuk, ekonomi ve maliye, muhasebe, bilişim teknolojisi, ve diğer teknik ve 
ilgili alanlarda nitelikli personel istihdam eder;

2. Talep Bürosu ve Kıbrıs İskan Bürosu’na eleman istihdam ederken, Müdür ve ilgili müdür yardımcıları Kıbrıs Rum Kurucu Devleti ve Kıbrıs Türk Kurucu Devletinden benzer sayıda eleman istihdam etmeye gayret gösterir.  Tazminat Bürosu’na ve akabinde Kıbrıs Tazminat Vakfı’na personel alımında ve bahsekonu büro ve vakfın yönetiminde, müdür ve ilgili müdür yardımcısı hissedar değerini azami seviyeye çıkarmak için Büronun  ve Vakfın ticari amacıyla yönlendirilir.

Madde 7
Masraflar ve muhasebe
1. Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip ilk beş yıl süresince Mülkiyet Kurulu ve  bölümlerinin kuruluş ve işletme masrafları aşağıdaki hükümler uyarınca federal hükümet tarafından karşılanır. Federal hükümet bu amaç için garantör devletlerden ve uluslararası bağışçılardan katkı talep edebilir.  Bu süreden sonra, Tazminat Bürosunun işleyiş giderleri portföyündeki mülklerin satış ve kirasından elde edilecek gelirden karşılanacaktır.  Talep Bürosu ve İskan Bürosunun işleyiş giderleri bu bölümler tasfiye edilinceye kadar federal hükümet tarafından karşılanacaktır.

2. Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip ilk beş yıl süresince, Mülkiyet Kurulu,  tüm müdürlük ve bölümlerinin işletme giderleri için  ilgili kamu hizmetleri ücret skalası ve Kıbrıslı olmayan çalışanlar için ise Birleşmiş Milletler yönergelerine uygun olarak, ayrı yıllık bütçeler hazırlar. Federal hükümet, işletme giderleri için bütçelendirilmiş miktarı her mali yıl başlamadan  önce Mülkiyet Kurulu’na öder. Her mali yılın sonunda artan miktarlar Federal hükümete geri ödenir ve herhangi bir açık Federal Hükümet tarafından karşılanır.  Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden beş yıl sonra, Tazminat Bürosunun işletme giderlerinin bütçesi Mülkiyet Kurulunun  sorumluluğu altında olmaz.
3. Mülkiyet Kurulu işletme giderlerini ve diğer hesaplarını her mali yıl bağımsız denetime sunar ve bu denetim raporu halka açık olur.
a. Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip ilk beş yıl süresince, Mülkiyet Kurulu Müdürlüğü ve tüm bölümlerinin Kıbrıs’ın standartlarına ve hükümet organlarına uygulanan uluslararası standartlara ve Müdürlük ve bölümlerinin amaçlarına uygun olarak halka açık raporlama standartları olmalıdır.

b.  Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden beş yıl sonra başlayarak, Kıbrıs Tazminat Vakfı, emlak şirketlerine uygulanan uluslararası standartlara uygun mali raporlama yükümlülüğü olacaktır.  Mülkiyet Kurulunun geri kalan mali raporlama yükümlülükleri değişmeden sürecektir.  

c. Kıbrıs Tazminat Vakfı içerisinde mülkiyet şirketlerine uygulanan uluslararası standartlara uygun bir mali raporu içeren yıllık bir rapor yayınlar ve bu raporu yıllık Mal Değer Belgesi ve tahvil sahipleri toplantısında sunar.

d. Kıbrıs Tazminat Vakfı, yönetim kurulu tarafından seçilen ve yıllık Mal Değer Belgesi ve tahvil sahipleri toplantısında onaylanan, uluslararası saygınlığa sahip profesyonel bir denetim şirketi tarafından emlak şirketlerine uygulanan uluslararası standartlara göre yapılacak mali denetime tabi tutulacaktır.

e.   Kıbrıs Tazminat Vakfı, portföyündeki malların piyasa değerlerinin mal şirketlerine uygulanan uluslararası standartlar çerçevesinde yapılacak yıllık değerlendirmesine tabi olacaktır. Bu değerlendirme Yönetim Kurulu tarafından seçilen ve yıllık Mal Değer Belgesi ve tahvil sahipleri toplantısında onaylanan uluslararası saygınlığa sahip bir mülkiyet değerlendirme şirketi tarafından yapılacaktır.
4. Mülkiyet Kurulu’na ek görev veya işlev devredilirse, bu görevi veya işlevi devreden Federal Hükümet veya kurucu devlet, Mülkiyet Kurulunun bu görev veya işlevi yapabilmesini sağlamak için gerekli kaynakları sağlar veya tedarik eder.
Madde 8
Mülkiyet Kurulunun ve Kıbrıs Tazminat Bürosu ve Vakfının  görev süresi

1. Kıbrıs Tazminat Bürosu ile ilgili hükümlere halel gelmeksizin, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden on yıl sonra, Mülkiyet Kurulu tasfiye edilir.  Mülkiyet Kurulu bu süre içerisinde sunulan talepleri veya  verilen diğer görevleri sonuçlandıramazsa Yüksek Mahkeme, Mülkiyet Kurulunun görev süresini her defasında bir yıllık süreler halinde uzatabilir. Böyle bir uzatma halinde, Yüksek Mahkeme, Mülkiyet Kurulunun bu hükümlere uygun olarak çalışmasına devam etmesini sağlamak amacı ile belirlenmiş malların, Mülkiyet Kurulu tarafından alıkoyulmasını emredebilir.  Tazminat Vakfının, görev süresi önceden belirlenmez ve Yüksek Mahkeme tarafından aksine karar alınmadıkça, ancak portföyündeki tüm mallar neticelendirildikten sonra tasfiye edilir.  Mülkiyet Kurulunun diğer organları tasfiye edildiği zaman, Kurulun mali ve taşınmaz mal kaynakları Tazminat Vakfına devredilir.  Tüm tazminat tahvilleri itfa edilene kadar Yüksek Mahkeme, Kıbrıs Tazminat Vakfı’nın işlevine devam edip etmemesi hususunu belirlemek üzere her beş yılda bir durumu gözden geçirir.  Bundan sonra, Tazminat Vakfı herhangi bir özel şirket gibi faaliyet göstermeye devam edebilir ve Yüksek Mahkemenin gözden geçirmesine tabi tutulmaz.
2. Yönetim Kurulu, beşe iki çoğunluk ile ve kurucu devletlerin hükümet başkanlarının konsensüs halinde onayına tabi olarak, görevinin tamamlanması veya geriye kalan işlev veya konularını bir diğer yetkili organa aktaran uygun bir koşulun sağlanması kaydıyla faaliyete başlamasından sonra on yıldan daha önceki bir tarihte kendi kendini tasfiye etme kararı alabilir.  

3. Yüksek Mahkeme, Yönetim Kurulunun veya mutabakat içinde hareket eden kurucu devletlerin hükümet  başkanlarının başvurusu üzerine, Mülkiyet Kurulunun belirli bir bölümünün veya bölümlerinin görev süresini her defasında bir yıllık olarak, belirli bir işlevin tamamlanmasını teminen uzatabilir ve çalışmanın devam etmesini sağlamak için belirlenmiş malların bu bölüm veya bölümlerce alıkoyulmasını emredebilir. Belli bir bölüm veya bölümlerin görev süresinin bu şekilde kısıtlı uzatılmış olmasına bakılmaksızın, Yüksek Mahkeme aksine emir vermedikçe, Mülkiyet Kurulu bu hükümler uyarınca tasfiye edilmiş addedilir.

4. Hak talepleri, tasarrufu kaybeden mal sahiplerinin, şimdiki kullanıcıların veya inkişaf sahiplerinin hakları, malların kıymet takdiri, ilk ret hakkı veya mülkiyet ile ilgili tasarruf hakkı veya diğer haklar ile ilgili ihtilafların dinlenmesi ve giderilmesi için Mülkiyet Kurulunun ilgili bölümü, Yüksek Mahkeme uygun gördüğü sürece görevine devam eder.

5. Tasfiyesinden önce, Mülkiyet Kurulu askıda olan veya gelecekte ortaya çıkabilecek hak talepleri veya ihtilaflar dahil olmak üzere kendine bu hükümler uyarınca verilen görev veya işlevlerin tamamlanması için gerekli düzenlemeleri yapar. Bu doğrultuda, belirli hak taleplerini veya davalarını, başka yetkili makamlara veya mahkemelere veya Mülkiyet Kurulunun Yüksek Mahkemenin emriyle işlevi devam edecek olan bir bölümüne tahsis etmesi için Yüksek Mahkemeye başvurabilir veya Yüksek Mahkemeden talepte bulunabilir. Bu hükümler tahtındaki görevlerin veya işlevlerin tamamlanması için düzenleme yapma veya bunların teminini sağlama yükümlülüğü uzatılmış sürelerde görevine devam etmekte olan Mülkiyet Kurulu bölümlerini de bağlar.

Kısım B: 
Mülkiyet Kurulu’na devredilen malların veya onun aracılığı ile  malların idaresi

Madde 9
 Mülkiyet Kurulu’na devredilen malların veya onun aracılığı ile malların idaresi

1. Mülkiyet Kurulu aşağıdaki etkilenen malların mülkiyet hakkını devralır:

a. Tasarrufu kaybeden mal sahipleri tarafından, taleplerin sunulması ile ilgili olarak bu hükümler uyarınca belirlenen zaman zarfında talep edilmeyen mallar;

b. Mülkiyet Kurulu’ndan tazminat alan veya kendi mülkiyet hakkı karşılığında başka bir malın mülkiyet hakkını alan tasarrufu kaybeden mal sahibinin malı,

c. Ek VII, Madde 13 uyarınca, geçmişte kullanım sahibi olduğu etkilenen mal üzerindeki haklarından,  söz konusu etkilenen malın mülkiyet hakkını başka bir alıcıya (veya hakların devredildiği şahıslara) devretmiş olması sebebiyle, feragat etmiş sayılan tasarrufu kaybeden mal sahiplerinin kaybetmiş oldukları mallar.

2. Bu hükümler uyarınca kendine devredilen malları elden çıkarırken Mülkiyet Kurulu, sırası ile:

a. Malı şimdiki kullanım sahibine şimdiki değeri üzerinden satmayı teklif eder;

b. Malı içinde bulunduğu kurucu devletteki kişilere, tazminat tahvilleri ve Mal Değer Belgelerinin piyasa değerinden karşılık olarak kabul edilmesi dahil olmak üzere, piyasa değerinden satmayı önerir;

c. Malı alternatif konut  için kullanır; veya

d. Tazminata ilişkin olarak fon oluşturmak üzere makul bir biçimde piyasa değerinden elden çıkarır.

3. Mülkiyet Kurulu, her durumda ve her zaman, kendisine devredilen veya başka  şekilde kendi kontrolünde bulunan malların, makul bir biçimde ve işbu hükümler uyarınca idaresini denetler.  Talep Bürosu tasfiye olana kadar Mülkiyet Kurulu’nun portföyündeki tüm malların tapusunu elinde bulundurmakla birlikte portföyü Tazminat Bürosu yönetir. Portföydeki herhangi bir malı satmadan önce Tazminat Bürosu Talep Bürosunun onayını alır.  
4. Mülkiyet Kurulunun elinde olan etkilenen malların, satışından veya kullanımından elde edilen tüm gelirler, Tazminat Fonuna yatırılır.

Kısım C:
Etkilenen mallarla ilgili hak iddiaları ve kararların alınması

Madde 10
Kararların alınması

1. Başvuru Bürosu tüm kararları mutabakat ile almayı hedefler. Üyeler bir kararda mutabakat sağlayamazlar ise karar oy çokluğu ile alınır.

2. Talep Bürosu, etkilenen bir mal üzerindeki hak talebi veya yetki alanına veya karar verme yetkisine giren, başka bir meseleyle ilgili olarak önüne gelen herhangi ilgili materyal veya kanıtı değerlendirir.

Madde 11
Hak taleplerinde izlenecek usul

1. Tasarrufu kaybeden bir mal sahibi, etkilenen malla ilgili hakkının veya tapusunun tanınması için Mülkiyet Kurulu’na başvurma hakkına sahiptir. Bir hak veya tapu mülkiyetinin tanınması için başvurunun yapılmasında, talep sahibi mülkiyet haklarını tazminat veya geri iade olmak üzere ne şekilde kullanmak istediğini de belirtir.
2. Etkilenen bir malın, aynı zamanda tasarrufu kaybeden mal sahibi olan şimdiki kullanıcısı veya etkilenen bir mal üzerinde esaslı bir inkişafın sahibi bir şahıs bu malların tapusunu almak için başvuruda bulunabilir.

3. Tapu devri için yapılan başvurular veya hak taleplerinin, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip ilk yıl bitmeden, Mülkiyet Kurulu tarafından saptanacak tarihten itibaren, bir yıl içerisinde yapılması gerekir.  İlgili tarihi belirleyen karar Federal Hükümetin ve kurucu devletlerin resmi gazetelerinde, her kurucu devletin en yüksek tiraja sahip gazetesinde ve Mülkiyet Kurulu’nun karar vereceği başka uygun şekilde ilan edilir.

4. Bir hak talebi veya başvuru, Talep Edenin veya başvuru sahibinin etkilenen mal üzerindeki hakkını veya mülkiyet hakkını belgeleyen, herhangi mevcut  kanıtın tasdikli kopyaları ile yapılır.

5. Etkilenen bir mal ile ilgili hisseli hak veya mülkiyet sahipleri mümkün olan durumlarda ortak hak talebinde bulunur.

6. Öngörülen süre içerisinde hak talebinde bulunmayan ve bunu neden yapmadığına veya yapamadığına dair geçerli bir mazeret gösterebilen tasarrufu kaybeden mal sahibi tazminat almaya hak sahibi olur. 

7. Etkilenen mallarla ilgili hak taleplerinin veya başvuruların dosyalanması veya karara bağlanması ile ilgili daha detaylı gereklilikler, tüzükler, yönetmelikler, usuller, formalar, emare ve Mülkiyet Kurulu’nun işbu hükümler uyarınca kabul ettiği sair belgelerle belirtilir.

Madde 12
Hak taleplerinin ve başvuruların karara bağlanması

1. Etkilenen bir malla ilgili bir hak talebini alan Talep Bürosu, gerekli soruşturma ve teyitten sonra talep edenin malda meşru bir hakkı bulunup bulunmadığına karar verir.

2. Etkilenen bir malla ilgili bir başvuruyu alan Talep Bürosu gerekli soruşturma ve teyitten sonra başvuru sahibinin malda işbu hükümler uyarınca yeterli hakkı olup olmadığına karar verir.

3. Talep Bürosu, şayet, talep edenin veya başvuru sahibinin etkilenen maldaki tek tasarrufu kaybeden mal sahibi veya hak sahibi kişi olmadığına karar verirse, hak talebi veya başvuru hakkında karar vermeden önce, şimdiki kullanıcı dahil, diğer ilgili taraflarla temasa geçmek için makul girişimlerde bulunur.

4. Talep Bürosu bunu müteakip, talep eden veya başvuru sahibinin mal üzerindeki hakkını, hak talebinde belirtildiği şekilde veya aksi takdirde işbu hükümler uyarınca hangi şekilde kullanabileceğine karar verir.

5. Talep Bürosu, kararında, mümkünse, malda herhangi diğer meşru hak sahibinin ismini ve hakkını belirtir. Hak talebini veya başvuruyu bir karara bağlamadan önce bu kişileri bulmakta veya onlarla temasa geçmekte muvaffak olamadığı durumlarda kararını uygun bir şekilde ilan eder.

6. Talep Bürosu, kararında ayrıca, kararın icrası veya uygulanması için gerekli adımları da belirtir, uygun olan yerlerde, belirtilen zaman sınırları içerisinde bu adımların atılmasını emreder.

7. Talep Bürosu, talep edenin veya başvuru sahibinin, talep edilen etkilenen mal üzerinde meşru hakkı olmadığına karar verirse, talebi veya başvuruyu reddeder. Aynı zamanda, davanın diğer taraflarının, mal üzerindeki hakları konusunda karar verebilir ve uygun olduğu şekilde malla ilgili emirleri çıkarır.
8.  Talep Bürosu müracaatları aşağıdaki öncelik sırasına göre değerlendirir;

a. toprak ayarlamalarına tabi bölgelerde yaşayan tasarrufu kaybeden mal sahiplerinin etkilenen mallarıyla ilgili hak iddiaları ve bahse konu malların şimdiki kullanıcılarının hak iddiaları;

b. (i) tasarrufu kaybeden mal sahiplerinin tazminat için; 


(ii) tasarrufu kaybeden mal sahiplerinin, tasarrufunu kaybettikleri malların Mülkiyet Kuruluna devri karşılığında şimdiki kullanıcıları oldukları malların mülkiyeti  için;


(iii) etkilenen mal üzerinde esaslı inkişaf sahibi kişilerin söz konusu malın inkişaf dışındaki şimdiki değerini ödemek karşılığı mülkiyet transferi için;

yapmış oldukları hak iddiası veya müracaatlar.

c. Toprak ayarlamalarına tabi alanlardaki etkilenmiş mallarla ilgili tasarrufu kaybetmiş mal sahiplerinin müracaatları; ve

d. Herhangi diğer hak iddia ve müracaatları.


Bu şekilde olumlu ekonomik etkisi olacak kararlara daha çok öncelik verilecektir.
Madde  13
 Geri iade ile ilgili kararlar

1. Bir malın geri iadeye tabi olduğunun saptanması durumunda, Talep Bürosu talep edene kararını bildirir. Geri iade ile ilgili tüm talepler incelenene kadar EK VII’nin 16’inci maddesi uyarınca geri iadenin önceliğini saptamak için davayı beklemeye alır.  

2. Talep Bürosu, nihai geri iade kararları almadan önce tüm geri iade hak taleplerinin kabul edilebilir olup olmadığını saptamak için çaba sarf eder. Bazı davalarda kabul edilebilirliğin belirlenmesinin bazı durumlarda olağanüstü koşullar sebebiyle gecikmesi halinde Talep Bürosu iade ile ilgili taleplerin en azından %90’ının uygunluğu saptar saptamaz, geri iadeye ilişkin nihai kararları almaya başlar. Geciken durumlarda talep edenin farklı koşullarda sahip olacağı önceliğe bakılmaksızın, talep edene geri iade, ancak anlaşılan iade düzeylerine ulaşılmadığı takdirde gerçekleşir.

3. Talep Bürosu, EK VII’nin 16’ıncı maddesinde, geri iade konusunda anlaşılan düzeylere tabi olmayan mallara ilişkin nihai geri iade kararını, geri iadeye uygun olup olmadıklarını saptar saptamaz  verir.

4. Talep Bürosu, geri iade konusundaki nihai kararını verir vermez, etkilenen malın şimdiki kullanım sahibine kararı, etkilenen malı boşaltma zorunluluğunu ve alternatif yerleşim hakkını bildirir; bunun yanında kararın icra ve uygulanmasından sorumlu ilgili kurucu devlet yetkililerini de bilgilendirebilir.

5. Geri iade, ancak malın şimdiki sahibine alternatif yerleşim sağlandığı, ya da malın boşaltılması için Talep Bürosu tarafından İlişik 3’e uygun olarak saptanan süre sona erdiğinde, hangisi daha erken ise,  o zaman  gerçekleşir.

Kısım  D  : KİRALAMADA YARDIM

Madde 14 
Kiralamada yardım

1. Madde 19 uyarınca Mülkiyet Kurulu, kendisine 100  dönümden fazla mal geri iade edilen tasarrufu kaybetmiş mal sahiplerine uzun vadeli kiralama düzenlemesi için yardımcı olur.

2. Herhangi bir Kıbrıs vatandaşı, kendi kurucu devletinde uzun vadeli kiralama yapabileceği bir yer ve kiralamanın ayarlanması için Mülkiyet Kurulu’ndan yardım talebinde bulunabilir.

3.
Mülkiyet Kurulu bu tür işlemlerin kaydını tutar.
Madde 15
Standart kiralama 

Mülkiyet Kurulu, talep üzerine, standart kira sözleşmesi formunu sağlar.

Madde  16
Satış, takas ve kira: diğer yardımlar 

1. Mülkiyet Kurulu, her hangi ilgili bir tarafın talebi üzerine, bir veya her iki  kurucu devlette faaliyet gösteren ve bir veya her iki kurucu devletteki satış, takas veya kira işlemlerinde, yardım isteyen şahıslara yardımda bulunabilecek, yüksek profesyonel standarta sahip emlak bürolarının listesini sağlar.

2. Bu hükümler uyarınca, Mülkiyet Kurulu’nun, satış, takas veya kira işlemleri ile ilgili faaliyetleri, potansiyel bir işlem hususunda taraflar arasındaki bilgi alış-verişini sağlamakla kısıtlıdır. Mülkiyet Kurulu, sözleşmenin müzakeresi veya tamamlanması veya bu durumlarda ortaya çıkabilecek herhangi bir anlaşmazlık veya kayıptan sorumlu değildir.
Kısım E: Tazminat Fonu, Tahviller ve Mal Değer Belgeleri
Madde  17
Tazminat Fonu

Kıbrıs Merkez Bankası’nda, Mülkiyet Kurulu’nun Tazminat Bürosu tarafından yönetilecek, bir Tazminat Fonu oluşturulur.  Mülkiyet Kurulu’na devredilen malların elden çıkarılması veya kullanımından kaynaklanan tüm gelirler Fon’a aktarılır.  Bunun yanında, Federal hükümet en geç 18 ay ya da mali imkanlar el verdiği takdirde Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip 9 ay içerisinde, Fon’un başlangıç sermayesini oluşturmak üzere 100 milyon Kıbrıs Lirası tutarında bir ilk katkı yapar ve uluslararası bağışçılardan katkı sağlamaya çalışır. Federal Hükümetin yapmış olduğu bu katkı Tazminat Tahvilleri itfa edildikten sonra Federal Hükümete geri ödenir.  
Madde 18
Tazminat Tahvillerinin Kullanımı ve Mal Değer Belgesi39
1. Tazminat konusunda hak sahibi bulunan talep edenler öncelikle Mülkiyet Kurulu’nun portföyündeki mülklerinin şimdiki değerini belirten bir başvuru makbuzu alırlar.  Başvuru makbuzları Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesinden beş yıl sonra tazminat tahvilleri ve Mal Değer Belgelerine çevrilebilirler. Tahvillerin nominal değerlerinin Tazminat Fonu’nun portföyündeki tüm mülklerin toplam şimdiki değerine oranı Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girdiği tarih itibariyle %33.3 olarak sabitlenir.

2. Tazminat tahvilleri çıkarıldıkları tarihten itibaren bu tarihte aynı vade süresine sahip federal hükümet tahvillerine uygulanan aynı ya da daha yüksek bir oranda yıllık faize tabidir.  Mal Değer Belgeleri, ödenebilir olduğu takdirde, kar payı hakkı sağlar.  Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip beş yıl içinde hala sonuçlanmamış başvurular için, altıncı yıldan itibaren etkilenmiş mülkün şimdiki değerinin 1/3’ü üzerinden faiz ve (ödenebilir ise) geriye kalan 2/3’ü üzerinden kar payı tahakkuk etmeye  başlar.

3. Tazminat tahvilleri ve Mal Değer Belgeleri sahipleri tarafından işlem günü piyasa değerleri üzerlerinden aşağıdaki amaçlar için kullanılabilir:

a. Mülkiyet Kurulu’nun elindeki etkilenen bir malı piyasa değeri üzerinden satın almak40; veya

b. Serbest piyasadan alternatif konut satın almak için ödenecek depozitoyu Mülkiyet Kurulu’ndan temin etmek; veya

c. Başlangıçtaki sahibinin tüm haklarını elde edecek olan bir şahıs veya kuruma, bu şahıs veya kurum veya herhangi bir temsilcisinin ödenmemiş olan tazminat tahvilleri ve Mal Değer Belgelerinin %10’undan fazla toplam bir tutarına sahip olmaması koşuluyla satışı için.  Kişi veya kurumlar ellerinde tuttukları tahvil ve Mal Değer Belgeleri, ödenmemiş olan tazminat tahvilleri ve Mal Değer Belgelerinin toplam olarak %5’inden fazlasını aştığında ellerinde bulundurdukları bu tahvil ve Mal Değer Belgelerini Merkez Bankası’na bildirmekle yükümlüdürler
4. Tazminat tahvillerinin vadesi geldiğindeki nominal değeri Federal Hükümetin garantisinde olur.

5. Tazminat tahvillerinin vadesi ihraç edildikleri tarihten itibaren 25 yıl içinde dolar ve Tazminat Fonu’ndan paraya çevrilebilir. Tahviller ihraç edildikten beş yıl sonra Tazminat Fonu’nun takdirine bağlı olarak nominal değerden çağrılabilir hale gelirler.

6.  İhraç edilen tahvillerin nihai vade tarihinden sonra, Mal Değer Belgesi sahipleri herhangi etkilenmiş mülkün satışı veya kiralanmasından elde edilen geliri Tazminat Fonu’nun elinde bulundurduklarından alırlar.  

İLİŞİK 3: MEVCUT KULLANICILAR LEHİNE TEDBİRLER

Kısım A: Etkilenen mülkün boşaltılmasıyla ilgili sürenin uzatılması

Madde 1
Yeterli mali imkana sahip şimdiki kullanıcının işgal ettiği mülk
1. Geri iade için belirtilmiş bir malın yeterli mali imkana sahip şimdiki kullanıcısı, Talep Bürosu’nun kararından sonra bahse konu malı en çok  üç yıl daha  kendi amaçları için kullanmaya devam edebilmesi için Mülkiyet Kurulu’na  uzatma başvurusunda bulunabilir.

2. Şimdiki kullanıcının uzatma başvurusu, malı kendi amaçları için kullanmadığı veya hemen alternatif konut bulma imkanı olduğu tespit edilmediği sürece ve o zamana kadar Mülkiyet Kurulu tarafından kabul edilir.

3. Mülkiyet Kurulu, kendi tarafınca belirlendiği gibi, acil insani ihtiyaç durumlarında bu Madde altında konulmuş olan zaman sınırını uzatabilir.

4. Şimdiki kullanıcı, etkilenen malı kullanmaya devam ettiği dönem için, Mülkiyet Kurulu’nun geri iadenin uygun olduğu konusunda verdiği karar tarihinden itibaren  Mülkiyet Kurulu’na piyasa kira bedelini öder.

5. Mülkiyet Kurulu tarafından belirlenen dönemin sonunda, şimdiki kullanıcı etkilenen malı boşaltır.

Madde 2
Yeterli mali imkanı olmayan şimdiki kullanıcılar tarafından işgal edilen mallar

1. Geri iade için belirtilmiş bir malın, yeterli mali imkana sahip olmayan ve malı kendi amaçları için kullanan Kıbrıs vatandaşı şimdiki kullanıcısından, kendisine alternatif konut sunulana veya alternatif konutun standartlarında bir malı tercihli kredilerin sağlanması veya diğer yardımlar vasıtasıyla piyasadan satın alması veya kiralamasına kadar boşaltması istenmez.

2. Bu tür şimdiki kullanıcılar Mülkiyet Kurulu’na aşağıdaki hususlarda başvurabilir:

a. Alternatif konut satın almak veya kiralamak için, bu hükümler altında, tercihli kredi şeklinde yardım; veya

b. Acil insani ihtiyaç durumlarında ve tercihli kredilerin uygun olmadığı durumlarda, Mülkiyet Kurulu’nun elinde olan mülklerden düşük maliyetli veya bedava alternatif konut tahsis edilmesi. Mülkiyet Kurulu, elinde alternatif konut bulunması kaydıyla, kriterlerini karşılayan kişiler için bu tip başvuruları kabul eder.  

3. Geri iade için belirtilmiş malların, Kıbrıs vatandaşı olmayan ancak sürekli ikametten faydalanan ve malı kendi amaçları için kullanan ve yeterli mali imkana sahip olmayan şimdiki kullanıcıları, sürekli ikamet ettikleri kurucu devletten sosyal konut veya diğer konut yardımı, veya mali yardım talep edebilir. Mülkiyet Kurulu’nun geri iadenin uygun olduğu yönündeki kararını müteakip, azami iki yıla kadar, bu tür konut veya mali yardımlar kendilerine sağlanana kadar söz konusu şimdiki kullanıcıların malı boşaltmaları istenmez.

4. Mülkiyet Kurulu yeterli mali imkana sahip olmayan herhangi bir şimdiki kullanıcının gelir ve servetine dayanarak mümkün olan azami miktardaki kirayı talep eder.

Madde 3
Geri iadeye kadar tasarrufu kaybeden mal sahibine ödenecek kira 

Mülkiyet Kurulu’nun geri iadenin uygun olduğu konusunda verdiği karar tarihinden geri iadenin gerçekleştiği tarihe kadar geçerli olmak üzere Mülkiyet Kurulu tasarrufu kaybeden mal sahibine piyasa değerinde kira bedeli öder.

Kısım B:
Tercihli Krediler
Madde 4
Tercihli Krediler
1. Mülkiyet Kurulu, ipotek garanti ve ipotek yardım sistemleri dahil olmak üzere bir tercihli krediler planını uluslararası ve yerel bankalar, federal hükümet, kurucu devletler ve diğer bağışçıların yardımıyla denetler ve yönetir. Federal hükümet, planı desteklemek için bütçesinden fon sağlar. Planı yönetmek üzere Kıbrıs Konut Bürosu bünyesinde Kıbrıs İpotek Bürosu adı altında ayrı bir şube kurulur. Bu Büro’nun hesapları ve raporlaması Konut Bürosundan ayrı olacaktır.
2. Bu plan kapsamında, malın satın alınması veya inşa edilmesi (esaslı inkişaf yapılmış bir malın satın alınması dahil) veya bu hükümler uyarınca ödemelerin yapılması için tasarrufunu kaybetmiş mal sahibi, Kıbrıs vatandaşları olan ve yeterli mali imkanları olmayan etkilenmiş malın şimdiki kullanıcılarına ve etkilenmiş mala esaslı inkişaf yapan sahiplere  tercihli krediler uygun şartlarda sağlanır.

3. Bu plan kapsamında krediler kriterleri karşılayan şahıslara satın aldıkları veya inşa ettikleri veya tercihli kredi fonlarıyla Mülkiyet Kurulu’na ödeme yaptıktan sonra tapusunu aldıkları herhangi malın satışı üzerinde 20 yıllık moratoryumu kabul etmeleri koşuluyla sağlanır. Moratoryum süresi Mülkiyet Kurulu’nun kararıyla kısaltılabilir veya kaldırılabilir.  
4. İpotek Bürosu ipotek garanti müracaatları için kriterleri belirler. Kriterler 40,000 Kıbrıs Lirası tutarında azami mal satın alma fiyatı veya inşa bedelini içerir. Müracaatlar krediyi veren banka tarafından  işleme koyulur. Zamanında ödememe halinde, İpotek Bürosu krediyi sağlayan bankaya kredi miktarının %30’una kadar kredi kaybını öder, bundan sonra ipotek edilen malın değerinin %30’una hak kazanır. İpotek Bürosu zamanında ödememe riskini karşılamak üzere bir garanti fonu oluşturur. Bu fon uluslararası bağışçılardan temin edilen  veya böyle bir fonlamanın olmaması durumunda federal hükümet tarafından sağlanacak olan başlangıç geliri sayesinde oluşturulacaktır. Garanti Fonu’nun sermayesi hükümet tahvillerine yatırılacak ve yıllık bileşik faiz oranından kazanacaktır. Federal hükümet fonu garanti edecek ve uluslararası kamu finansman kuruluşlarının nihai desteğini sağlamaya çalışacaktır.

5. İpotek Bürosu aynı zamanda ipotek faiz desteği uygulamaları kriterlerini de belirleyecektir. Kriterler 30,000 Kıbrıs Lirası olarak belirlenen bir azami ev satın alma fiyatı veya inşa etme maliyeti (yıllık %6 oranında büyümesi gereken), 6,000 Kıbrıs Lirası olarak belirlenen bir ev servet  tavanı ve 15,000 Kıbrıs Lirası olarak belirlenen bir ev gelir tavanını içerecektir. Bir hane halkının ödenmemiş kredi borcu miktarı üzerinden alabileceği yıllık devlet desteği miktarı, hane halkının gelirine bağlı olacak ve ödenmemiş kredi borcu miktarının %1 ila %3’ü arasında değişecektir.

6. İpotek faiz desteği sadece Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girdiği tarihten itibaren beş yıl içinde sağlanan kredilere uygulanacak ve azami süresi sekiz yıl olacaktır. Müracaatlar krediyi veren banka tarafından işleme koyulacaktır. Federal Hükümet bu destekler için uluslararası bağışçılardan hibe veya düşük faizli kredi sağlamaya çalışacaktır.     
Kısım C:
İlk ret hakkı

Madde 5  
Etkilenen malların satışında şimdiki kullanıcı ve diğerleri için  ilk ret hakkı

1. Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden sonraki 20 yıllık bir geçiş dönemi için, etkilenmiş bir malın bulunduğu kurucu devlette yasal olarak en az 3 yıl sürekli ikamet etmeyen bir kişiye herhangi bir malın satışı, Kıbrıs vatandaşı olan şimdiki kullanıcının önerilen sözleşme fiyatı üzerinden ilk ret hakkına tabidir. Bu hak aşağıdakilere uygulanır:

a. Şimdiki kullanıcı böyle bir malı kullanmaya devam ettiği sürece, ve

b. Şimdiki kullanıcı, malı, tasarrufu kaybeden mal sahibine iade için boşaltmışsa, ondan sonraki 5 yıl için.

2. Şimdiki kullanıcı bir önceki paragraf uyarınca ilk ret hakkını kullanmazsa, ilgili malın bulunduğu kurucu devletten herhangi başka bir şahıs için sözleşme fiyatından ikincil ilk ret hakkı doğar. 

3. Bu madde altındaki ilk ret hakları, tasarrufu kaybeden mal sahibinin potansiyel bir alıcı ile satış sözleşmesini imzalamasını müteakip 45 gün içerisinde ve bu tür bir sözleşmede belirtilen fiyat üzerinden kullanılabilir.

4. İlk ret haklarına ilişkin ortaya çıkacak herhangi bir anlaşmazlık Mülkiyet Kurulu’na götürülür. Kurucu devletler, ilk ret haklarına ilişkin bu hükümler altında yapılan ve aksi belirtilmediği takdirde şimdiki kullanıcılar ile farklı kurucu devletten kişiler arasındaki sözleşmelerin uygulanmasını düzenlemek ve sağlamak için uyumlaştırılmış kanun çıkarırlar.
Madde 6
Etkilenmiş Mülkler üzerinden elde edilen gelirler, mallar veya ürünlerin geri alınması için düzenlemeler 

Mülkiyet Kurulu gelir elde etme amacıyla halihazırda kullanılan etkilenmiş malın şimdiki kullanıcıları ve esaslı inkişaf sahipleri için mal geri iade edildikten sonra ilgili üretimin geri iade için belirlenen tarihten bir sene önce başladığı ve bu gelir, mal veya mahsullerin geri iade öncesinde hemen verilmesinin mümkün olmadığı durumlarda elde edilecek  gelirler, mallar veya mahsullerin  geri alınmasını teminen yeterli ve adil hüküm düzenler. 

İLİŞİK 4: TOPRAK AYARLAMASINA TABİ BÖLGELERDE BULUNAN MALLAR
Madde 1
Bu hükümlerin toprak düzenlemesine tabi bölgelerdeki mülkiyete uygulanması

Bu ilişikteki maddeler, etkilenmiş mallar ve toprak düzenlemesine tabi bölgelerdeki diğer mülkle ilgili Ek VII’ün diğer hükümleri ve onun diğer ilişiklerinden üstündür. Bu ilişikte özel hükümler olmadığı durumlarda, Ek VII’nin diğer hükümleri ve onun diğer ilişikleri uygulanır.

Madde 2 
Tasarrufunu kaybeden mal sahibine geri iade 

1. Bu ilişikteki usuller ve koşullara tabi olarak, toprak düzenlemesine tabi bölgelerde malının tasarrufunu kaybetmiş olan mal sahibi geri iadeye hak kazanır.

2. Mülkiyet Kurulu toprak düzenlemesine tabi bölgelerdeki malların geri iadesi ile ilgili nihai kararları malın geri iade için uygun olduğunu tespit eder etmez verir ve geri iadenin şimdiki kullanıcı yeniden yerleştirilir yerleştirilmez  gerçekleşmesi emrini verir. Ancak geri iade her halukarda Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip üç yıl içerisinde gerçekleşmelidir. 

3. Ek VII’nin altındaki genel moratoryum ile geri iade için kabul edilen azami seviyeler ve malların şimdiki kullanıcıya veya sonraki bir alıcıya transferine izin veren hükümler toprak düzenlemesi yapılan bölgelerde uygulanmaz.

4. Mülkiyet Kurulu toprak düzenlemesine tabi bölgelerde yaşamakta olan etkilenmiş malların tasarrufunu kaybeden mal sahiplerinin, bu malların şimdiki kullanıcılarının ve etkilenmiş malları toprak düzenlemelerine tabi bölgelerde yer alan  tasarrufunu kaybetmiş mal sahiplerinin taleplerini bu öncelik sırasına göre ele alır.

Madde 3
İnkişaf edilen mallar

1. Malın tasarrufunu kaybeden mal sahibi üzerinde inkişaf yapılan malın inkişaf değerinin, malın orijinal değerinin %10’undan fazla olması halinde herhangi bir inkişafın veya 3,000 Kıbrıs Lirası değerindeki herhangi bir inkişafın piyasa bedelini, hangisi daha az ise, Mülkiyet Kurulu’na öder. İnkişaf sahibi Mülkiyet Kurulu’ndan inkişafın piyasa değerini veya gerçek maliyetini (eğer 3,000 Kıbrıs Lirasından fazla ise) tazminat olarak talep etme hakkına sahiptir.

2. Malın tasarrufunu kaybeden kişi, Mülkiyet Kurulu’nu malın orijinal durumundaki değerinden daha az değerde bir iyileştirmenin malın tasarrufunun kaybedilmesi öncesi kullanımına benzer kullanıma uygun olmayacağına dair tatmin ederse, tasarrufu kaybeden mal sahibinin iyileştirme için ödeme yapması istenmez. Mülkiyet Kurulu malın tasarrufunu kaybeden kişinin daha sonra iyileştirmeden yararlandığını tespit ederse, inkişafı yapana ödemiş olduğu herhangi tazminat bedelini tasarrufu kaybetmiş mal sahibinden geri talep edebilir.
3. İnkişafın piyasa değeri malın orijinal durumundaki değerinden daha yüksekse ve malın tasarrufunu kaybeden kişi bunun için ödeme yapmaya hazır değil ise, inkişaf sahibi, orijinal malın inkişaf edilmemiş halindeki bugünün piyasa değerini ödeyerek, malın tapusunu almak için başvurabilir. Malın tasarrufunu kaybeden kişi, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden sonraki 20 yıllık süre içinde önerilen sözleşme fiyatından herhangi bir satış, malın takası veya uzun vadeli kiralanması sözleşmesi üzerinde ilk ret hakkını kullanabilir. 
4. İnkişafın piyasa değeri malın orijinal durumundaki değerinden daha yüksekse ve hem malın  tasarrufunu kaybeden kişi inkişaf için ödeme yapmak suretiyle, hem şimdiki kullanıcı malın orijinal değeri karşılığı ödeme yapmak suretiyle malın tapusuna ayrı ayrı talip olur ise, Mülkiyet Kurulu söz konusu malın tapusunun alınması ve/veya inkişafın gelecekteki kullanımıyla ilgili olarak tasarrufu kaybetmiş mal sahibi ve esaslı inkişafın sahibi arasında dostça bir çözüm sağlamaya çaba gösterir. Dostça bir çözüme varılamayan durumlarda, Mülkiyet Kurulu tasarrufu kaybeden mal sahibine mülkün derhal geri iadesi veya önce esaslı inkişaf sahibine bir ila yirmi yıl arasında uzun vadeli kiralama seçenekleri arasında konunun özel koşullarına en uygun olan doğrultuda karar verir.
      
Madde 4
Toprak düzenlemesine tabi bölgeleri terk etmek isteyen mal sahipleri

Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden sonra toprak düzenlemesine tabi bölgedeki malını boşaltan kişi, bu mala 1974 öncesi sahip olduğuna veya 1974’den önce kendisine bona fide devredildiğine dair kanıt gösterdiği takdirde, Mülkiyet Kurulu’ndan bu malın tapusuna karşılık malın şu andaki değeri kadar tazminat talep edebilir. 

Madde 5
Toprak düzenlemesine tabi bölgelerdeki malların şimdiki kullanıcıları

1. Toprak düzenlemesi yapılacak bölgedeki malın Kıbrıs vatandaşı olan şimdiki kullanıcısı aşağıdakilerden birini tercih edebilir:

a. Sözkonusu bölgede kalıp, orada mal satın almak;

b. Bu hükümler uyarınca alternatif konut hakkına sahipse (İlişik 3’e bakınız) sözkonusu bölgede alternatif konut almak;

c. Kendi etkilenen malının geri iadesini talep etmek; veya

d. Bu  hükümler uyarınca hak sahibi ise (Ek VI’ya bakınız), diğer Kurucu devlette yerleştirilmek ve orada mal satın almak veya alternatif konut almak 

2. Şu andaki kullanıcı Kıbrıs vatandaşı değilse, sürekli olarak oturduğu Kurucu devletten konut veya mali yardım talep edebilir veya Ek VI’ya göre yardım için başvurabilir.

İLİŞİK 5: 
AVRUPA İNSAN HAKLARI MAHKEMESİ BAŞKANINA 





MEKTUP


[Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesini müteakip gönderilmek üzere]
Ekselansları,


Kıbrıs Rumları ve Kıbrıs Türkleri arasındaki Kuruluş Anlaşması’nın eş zamanlı ayrı referandumlarda onaylanmasıyla birlikte yürürlüğe girdiğini ve Kıbrıs’ta yeni bir düzenin hayata geçtiğini bilgilerinize sunmak isteriz.  Buna gore, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti tek uluslararası kimlik ile bir Federal Hükümete sahip ve Kıbrıs Rum Devleti ve Kıbrıs Türk Devleti olmak üzere iki kurucu devletten oluşan bağımsız ve egemen bir devlettir.  Avrupa İnsan Hakları ve Temel Özgürlükleri Koruma Sözleşmesi ve Ek Protokolleri Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti için yürürlüktedir.


Kuruluş Anlaşması Kıbrıslı Rum ve Kıbrıslı Türkleri geçmişte bölen, mal mülk sorunları dahil tüm konuları kapsamlı bir şekilde çözmektedir.  Kuruluş Anlaşmasının Kıbrıs’taki etkilenen mallarla ilgili tüm sorunlara yerel iç hukuk çareleri sağladığını ve Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin ilgili konularda tek yetkili Devlet tarafı olduğunu bilgilerinize sunmak isteriz.    Buna ilaveten Avrupa İnsan Hakları ve Temel Özgürlükleri Koruma Sözleşmesi ve Ek Protokollerinin 37’inci Maddesi ve Mahkeme Tüzüğünün 43’üncü kuralı uyarınca, Mahkemenin, Kıbrıs’ta etkilenen mallarla ilgili olan tüm işlemlerin yerel iç hukuk mekanizması tarafından çözümlenmesine fırsat verilebilmesi için önüne gelmiş tüm müraccatları iptal etmesini talep ederiz.  


Bu talebimizi Mahkeme üyelerinizin dikkatine getirmenizi istirham ederiz.


Ekselansları, en derin saygılarımızın kabulünü rica ederiz.


Eş-Başkan                             Eş-Başkan
EK VIII: UZLAŞMA KOMİSYONU

Madde 1
Kuruluş

1. Bağımsız ve tarafsız bir Uzlaşma Komisyon’u olur.
2. Federal devlet ve kurucu devletlerin yetkilileri Komisyon ile tam işbirliği içerisinde olur ve bunun sağlanması için tüm ilgililere gereken talimatları verir.

Madde 2
Amaçlar

Kıbrıslı Rumlar ve Kıbrıslı Türkler arasında anlayış, hoşgörü ve karşılıklı saygıyı teşvik etmek amacıyla, Uzlaşma Komisyonu, inter alia:

a. Kıbrıslı Rumlar ve Kıbrıslı Türkler arasında, inter alia, tarihi perspektif, tecrübe ve hatıraları ele alan geçmişe ilişkin serinkanlı bir diyaloğu destekler;

b. Kıbrıslı Rumlar ve Kıbrıslı Türklerin tecrübelerine ve tevsirlerine dayanarak Kıbrıs Sorunu’nun tarihi hakkında kapsamlı bir rapor hazırlar;

c. Federal Devlet ve kurucu devletlerin uzlaşmayı desteklemek amacıyla, geçmiş hakkındaki değişik bakış açılarının karşılıklı anlaşılmasını teşvik edecek şekilde hareket etmeleri için, yayınlar ile okul kitaplarına kılavuz teşkil eden kuralları da içeren, belirli tavsiyelerde bulunur;

d. Orta eğitim öğrencilerine resmi dillerin öğretilmesi konusunda Anayasa’nın gereklerinin uygulanması için tavsiyelerde bulunur; ve
e. Kurucu devletler tarafından dini olmayan resmi tatillerin kutlanması için izlenecek kurallara ilişkin tavsiyelerde bulunur.

Madde 3
Yetkiler

1. Uzlaşma Komisyonu bu amaçları yerine getirebilmek için, diğer hususlar yanında:

a. Çalışmalarına ilişkin konuların, gerçeklerin, olayların ve dönemlerin tartışılacağı ve/veya araştırılacağı açık veya kapalı oturumlar düzenler ve araştırma grupları veya komiteler kurar;

b. Kıbrıs’ın içerisinde veya dışındaki çeşitli kaynaklardan, taraflardan, devletler veya kişilerden bilgi alır;

c. Herhangi bir kişiden Komisyonun bir oturumunda yemin ederek veya hukuki açıdan bağlayıcı söz vererek soruları cevaplandırmasını veya ifade vermesini ve böyle bir yemini veya böyle bir bağlayıcı sözü verdirtmesini talep eder.

d. İlgili sahalardaki uzmanlara danışır;

e. Her türlü kayıt, arşiv veya bilgiye tam ve engelsiz olarak anında ulaşabilmek için talepte bulunur ve alır;

f. Toprak düzenlemelerini kapsayan bölgelerde yer alan 1963-1974 yıllarındaki olaylarla veya bu dönemle ilgili anıt ve abidelerin nihai konumunu belirler ve yönetimlerini sağlar.  

g. Ara raporlar, bulgular ve tavsiyeler hazırlar ve yayınlar;

h. İşlevlerinin yerine getirilmesi için gerekli olan tüzük, yönetmelik ve usulleri kabul eder ve yayınlar; ve

i. Ortaya çıkması beklenmeyen, veya işlevlerini yerine getirmesine ilişkin diğer görevleri yerine getirir.

2. Komisyon’un dava etme veya cezai ve yasal işlevi veya yetkisi olmaz.

3. Komisyon, kaynaklarının ve müzakere zabıtlarının gizliliğini korumak konusunda karar alabilir.

4. Komisyon’un çalışmaları, raporları ve tavsiyeleri Kıbrıs’taki Kayıp Şahıslar Komitesi dahil olmak üzere, varolan diğer kurumlar ve komitelerin çalışmalarına halel getirmez.

Madde 4
Oluşum

1. Uzlaşma Komisyonu, Kıbrıs’taki uzlaşmaya gönül vermiş ve gerekli dürüstlük, güvenilirlik ve uzmanlığa sahip en az bir Kıbrıslı olmayan yedi bay ve bayandan oluşur. Kıbrıslı üyeler her kurucu devletten eşit sayıda olur.

2. Genel Sekreter, federal hükümete, kurucu devletlere ve halka danışarak, Komisyon üyelerini ve aynı şekilde boşalan bir yere başkasını atamak üzere davet edilir. 

3. Komisyon’a bir grup kalifiye eleman yardım eder.

Madde 5
Süre

1. Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip 90 gün içerisinde Uzlaşma Komisyonu üyelerinin atanması için gerekli danışmalar başlar. Komisyon üyeleri sonraki 60 gün içerisinde atanır ve atanmanın ardından iki hafta içerisinde resmen görevlerine başlar.

2. Genel Sekreter federal hükümet, kurucu devletler ve Komisyon üyeleri ile danışma içerisinde, bir yıla kadar bir uzatma konusunda karar almazsa, Komisyon vardığı sonuçları ve tavsiyelerini içeren nihai raporunu Komisyonun kurulmasından en geç üç yıla kadar sunar.

Madde 6
Masraflar

Uzlaşma Komisyonu’nun kuruluş ve çalışma masrafları federal hükümet tarafından karşılanır; federal hükümet garantör devletlerden ve diğer uluslararası çevrelerden katkı talep edebilir.  

Madde 7 
Ücret
Uzlaşma Komisyonu’nun Kıbrıslı olmayan üyelerinin ücretleri Mülkiyet Kurulu’nda görev yapan Kıbrıslı olmayan üyelerin ücretleri ile aynı seviyede olacaktır.
Madde 8
Tavsiyeler ve raporlar

1. Uzlaşma Komisyonu, raporlarını ve tavsiyelerini Birleşmiş Milletler Genel Sekreteri’ne, federal hükümete ve kurucu devletlere sunar.

2. Uzlaşma Komisyonu tarafından hazırlanacak nihai rapor ve tavsiyeler kurucu devletler tarafından yaygın şekilde dağıtılır. Nihai rapor İngilizce, Rumca ve Türkçe olarak yayınlanır. Nihai raporun bulguları ilgili okul kitaplarının içeriklerinde yansıtılır.

Madde 9
İzleme Prosedürleri

1. Komisyon’un nihai raporunun sunulmasını müteakip, kurucu devletlere danışılarak Başkanlık Konseyi tarafından atanan bir izleme komitesi, Komisyon’un tavsiyelerinin uygulanmasını izler.

2. Federal hükümet ve her kurucu devlet makamları 120 günde bir yöneticilerinin tavsiyelerin uygulanması konusunda komiteye rapor sunması gerekir. Söz konusu raporlar belirli tavsiyelerin uygulanmamasındaki başarısızlıkların sebeplerini açıklar.

EK IX: YENİ DÜZENİN HAYATA GEÇMESİ
Madde 1
Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesi

1.
Kuruluş Anlaşması, 24 Nisan 2004 tarihinde yapılacak ve aşağıdaki 

sorunun yöneltileceği eş zamanlı ayrı referandumlarca onaylanmasını 
müteakip yürürlüğe girer ve yeni bir düzenin oluşmasını sağlar:

“Kıbrıs’ın Avrupa Birliğine birleşik olarak gireceği yeni düzeni hayata 
geçirecek 
Kuruluş Anlaşması ve tüm Eklerini; Kıbrıs Rum / Kıbrıs 
Türk 
Devleti’nin Anayasasını ve yürürlükte olacak yasalara ilişkin 
hükümleri onaylıyor musunuz?


Evet   [ ]


Hayır  [ ]”


ve Kıbrıs’taki yeni düzenle ilgili konulara ilişkin ilişikteki Antlaşma’nın Kıbrıs, Yunanistan, Türkiye ve Birleşik Krallık tarafından en geç 29 Nisan tarihinde Kıbrıs’ta Birleşmiş Milletler Genel Sekreteri’nin (veya temsilcisinin) huzurunda gerçekleşecek olan bir imza töreninde  imzalanmasını.
2. 
Kuruluş Anlaşması düzenlenecek eş zamanlı ayrı referandumlarda onaylanmaz, veya 
herhangi bir garantör 29 Nisan 2004’e kadar Kıbrıs’taki yeni düzene ilişkin Antlaşmayı imzalamaz ise Kuruluş Anlaşması hükümsüz ve geçersiz olup, hiçbir hukuki etkisi olmayacaktır. 

Madde 2
Kıbrıs, Yunanistan, Türkiye ve Birleşik Krallık arasında Kıbrıs’ta 


yeni düzene ilişkin Antlaşmanın yürürlüğe girmesi

Kuruluş Anlaşması yürürlüğe girmesinden hemen sonra Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin Eş Başkanları Yunanistan, Türkiye ve Birleşik Krallık arasındaki Kıbrıs’ta yeni düzene ilişkin Birleşmiş Milletler Anayasasının 102’inci Maddesi uyarınca uluslararası antlaşma olarak kaydettirilecek olan Antlaşmayı imzalayarak yürürlüğe koyar 
Madde 3
Bayrak çekme törenleri

1. Genel Sekreterin veya temsilcisinin Kuruluş Anlaşması’nı tanık olarak imzalamasından sonra imza töreninin yapıldığı yerde, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin 
ve kurucu devletlerin yanı sıra üç garantör devletin ve Birleşmiş Milletlerin bayrakları göndere çekilir, Kıbrıs ve kurucu devletlerin  marşları çalınır.

2. Eş zamanlı olarak, tüm adada, Anayasada belirtilen bayraklar haricindeki tüm bayrakların indirileceği törenler yapılır, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti Anayasası ve ilgili mevzuat uyarınca, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin ve kurucu devletlerin bayrakları göndere çekilir ve Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin ve kurucu devletlerin marşları çalınır.

Madde 4
Birleşmiş Milletler

Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesiyle birlikte, Eş Başkanlar ilişikteki mektupla Birleşmiş Milletler'e, bundan böyle, Kıbrıs’ın Birleşmiş Milletler’deki üyelik hak ve yükümlülüklerinin, yeni düzen uyarınca yürütüleceğini bildirir. Üzerinde mutabakata varılan Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti bayrağı Birleşmiş Milletler Merkezinde göndere çekilir.

Madde 5 
Avrupa Konseyi

Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesiyle birlikte, Eş Başkanlar ilişikteki mektupla Kıbrıs’ın Avrupa Konseyi’ndeki, üyelik hak ve yükümlülüklerinin, bundan böyle, yeni düzen uyarınca yürütüleceğini bildirir ve Parlamenterler Asamblesi’nden ve Bakanlar Komitesi’nden Kuruluş Anlaşmasını onaylamasını talep eder.

Madde 6 
Avrupa Birliği

Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesiyle birlikte, Eş Başkanlar ilişikteki mektupla Avrupa Birliği’ne, yeni düzenin hayata geçtiğini ve Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin Katılım Antlaşması’ndan doğan tüm hak ve yükümlülüklerini üstleneceğini bildirir.  Eş Başkanlar buna ilaveten Avrupa Birliği’nin Kuruluş Anlaşmasını onaylamasını ve hükümlerini Avrupa Birliğinin temelini oluşturan prensipler uyarınca uygulamasını ve Kıbrıs Türk Kurucu Devlet’i için özel tedbirlerin alınmasını talep eder.  Bundan başka Eş Başkanlar nihai düzenlemelerin birincil hukuka adaptasyonu ile sonuçlanmasını ve tüm ilgililerin Avrupa Birliği hukuk sistemi içerisinde hukuki kesinlik ve güvenliklerinin sağlamasının güvence altına alınmasını talep ederler.
İLİŞİK 1: BİRLEŞMİŞ MİLLETLER GENEL SEKRETERİ’NE MEKTUP

(Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip gönderilmek üzere)

Ekselansları,

Asli kuruculuk yetkisini kullanan Kıbrıslı Rumlar ve Kıbrıslı Türkler eşzamanlı ayrı referandumlarda kabul etmiş oldukları, Kıbrıslı Rumlar ve Kıbrıslı Türkler arasındaki Kuruluş Anlaşması’nın tüm ekleriyle birlikte yürürlüğe girdiğini ve Kıbrıs’ta yeni bir devlet düzeninin oluştuğunu size bildirmek isteriz. Buna göre, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti, bağımsız ve tek uluslararası yasal kimlik ile isimleri Kıbrıs Rum Devleti ve Kıbrıs Türk Devleti olan iki eşit kurucu devletin oluşturduğu federal bir hükümete sahip olan egemen bir devlettir.
Bundan böyle Kıbrıs’ın Birleşmiş Milletler’deki üyelik, hak ve yükümlülükleri bu yeni düzen ve kuruluş anlaşması ile tüm ekleri uyarınca uygulanacağını resmen beyan ederiz.

Bu mektubun Birleşmiş Milletler’e üye devletlere dağıtılmasından müteşekkir kalacağız.

En derin saygılarımızın kabulünü rica ederiz.
Eş-Başkan

                                              Eş-Başkan     
İLİŞİK 2:  AVRUPA KONSEYİ BAŞKANI’NA MEKTUP

(Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip gönderilmek üzere)

Sayın Başkan,

Ayrı ve eş zamanlı referandumlarda kabul olunan Kıbrıslı Rumların ve Kıbrıslı Türklerin taraf olduğu Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girdiğini ve Kıbrıs’ta yeni bir düzen oluştuğunu bildirmek isteriz. Bundan dolayı, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti tek bir uluslararası yasal kimliğe ve federal hükümete sahip bağımsız ve hükümran bir devlet olup Kıbrıs Rum Devleti ve Kıbrıs Türk Devleti isimli iki kurucu devletten müteşekkildir. 
Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin 16 Nisan 2003 Katılım Anlaşması’ndan doğan tüm hak ve yükümlülüklerini üstlenmeye hazır olduğunu resmen ilan ederiz. 
Bu anlaşmanın 10. Protokolünün 4. maddesi takdiminde Konsey’e verilen özel yetkilere ve Avrupa Konseyi’nin 12 Aralık 2003 tarihli saptamalarına atıfla ve işbu Kuruluş Anlaşması’nın Avrupa Birliği’nin kuruluşunun dayandırıldığı prensiplerle uyum içerisinde olduğunu akılda tutarak, Avrupa Birliği’nden işbu Kuruluş Anlaşmasını onaylamasını ve hükümlerini, Katılım Anlaşması’nın hükümlerini 1 Mayıs 2004’ten once uyarlamak suretiyle, Avrupa Birliği’nin hukuk sistemi içerisinde birincil hukuk olmasını ve Kuruluş Anlaşması’nın yasal kesinliğini ve güvenliğini teminat altına almak suretiyle neticelendirerek tüm ilgililer için benimsemesini talep etmek isteriz.

Bundan başka, AB Konseyi’nin muktesebatın Kıbrıs Türk Devletindeki uyumlaşma ve yönetsel kapasite ile uyumlu safhalar halinde uygulanması için gerekli tedbirleri almaya ve Kıbrıs Türk Devleti’nin kalkınması için mali yardım da dahil özel tedbirler almasını talep ederiz.

Ekselansları, en derin saygılarımızın kabulunu rica ederiz.
Eş-Başkan

                                            Eş-Başkan     
İLİŞİK 3: AVRUPA KONSEYİ GENEL SEKRETERİ’NE MEKTUP

(Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip gönderilmek üzere)

Ekselansları,

Kıbrıs Rumları ve Kıbrıs Türkleri arasındaki Kuruluş Anlaşması’nın eş zamanlı ve ayrı referandumlarda onaylanması ile birlikte yürürlüğe girdiğini ve Kıbrıs’ta yeni bir düzenin hayata geçtiğini bilgilerinize sunmak isteriz. Buna uygun olarak Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti tek uluslararası kimlik ile bir federal hükümete sahip ve Kıbrıs Rum Devleti ve Kıbrıs Türk Devleti olmak üzere iki kurucu devletten oluşan bağımsız ve egemen bir devlettir. Avrupa İnsan Hakları ve Temel Özgürlükleri Koruma Sözleşmesi ve Ek Protokolleri Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti için yürürlüktedir.

 Bundan böyle, Kıbrıs’a Avrupa Konseyi’ndeki üyelik hak ve yükümlülüklerini yeni düzene göre yerine getirileceğini resmen ilan ederiz.

Ayrıca, Kıbrıslı Rumları ve Kıbrıslı Türkleri geçmişte bölen, mal mülk sorunları da dahil, tüm meselelerin Kuruluş Antlaşması ile kapsamlı bir şekilde çözümlenmekte olduğunu da bilginize getirmek isteriz. Kuruluş Anlaşması’nın Kıbrıs’ta etkilenen mallarla ilgili tüm sorunlara yerel iç hukuk çareleri sağladığını ve Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin ilgili konularda  tek yetkili devlet tarafı olduğu gerçeğini dikkatinize getirmek isteriz. Buna ilaveten Avrupa İnsan Hakları ve Temel Özgürlükleri Koruma Sözleşmesi ve Ek Protokollerinin 37. Maddesi ve Mahkeme Tüzüğünün 43. kuralı uyarınca, Mahkemenin Kıbrıs’ta etkilenen mallarla ilgili olan tüm işlemleri yerel iç hukuk mekanizması tarafından çözümlenmesine fırsat verilebilmesi için önüne gelmiş tüm müracaatları iptal etmesini talep ederiz.

Bu mektubumuzun Avrupa Konseyi Parlamenterler Asamblesi ve Bakanlar Komitesi’nin dikkatlerine getirilmesini ve Parlamenterler Asamblesi ile Bakanlar Komitesi’nin Kuruluş Anlaşmasını onaylamasını talep ederiz.

Ekselansları, en derin saygılarımızın kabulünü rica ederiz.

Eş-Başkan

                                    Eş-Başkan     

B.  KURUCU DEVLET ANAYASALARI

EK I:  KIBRIS RUM DEVLETİ ANAYASASI

(ayrı olarak tevdi edilmiştir)

EK II:  KIBRIS TÜRK DEVLETİ ANAYASASI

(ayrı olarak tevdi edilmiştir)

C.      KIBRIS’TAKİ YENİ  DÜZENE İLİŞKİN KONULARDA ANTLAŞMA

KIBRIS’TAKİ YENİ DEVLET DÜZENİNE İLİŞKİN KIBRIS, YUNANİSTAN, TÜRKİYE VE BİRLEŞİK KRALLIK ARASINDAKİ ANTLAŞMA

Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti, Helen Cumhuriyeti, Türkiye Cumhuriyeti ve Büyük Britanya ve Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı,

i. Kıbrıs sorununun kapsamlı çözümünü ve Kıbrıslı Rumlar ve Kıbrıslı Türklerin eşzamanlı ayrı referandumlar ile onayladıkları Kuruluş Anlaşması’nın ve Kıbrıs’ın gelecek Avrupa Birliği katılımını memnuniyetle karşılayarak;

ii. Kıbrıs için barışçıl ve uyumlu bir geleceğe katkıda bulunmayı ve Doğu Akdeniz’de barışçıl bir ortamda Kıbrıs’ın Yunanistan ve Türkiye arasında bir dostluk köprüsü olmasını  arzulayarak; ve 
iii. Uluslararası hukuka ve Birleşmiş Milletler Anayasası’nın prensiplerine bağlı olarak;

Aşağıdaki hükümleri kabul ederler:

Madde 1
Kuruluş Anlaşması’nın Onaylanması   

Eklenmiş Kuruluş Anlaşması burada onaylanır ve üzerinde mutabakata varılır ve bu Antlaşmanın ayrılmaz bir parçası olarak kabul edilir. 
Madde 2 
İzleme Komitesi

1. Taraflar, her garantör gücün birer temsilcisinden, federal hükümetinin iki temsilcisinden (her kurucu devletten bir temsilci olmak üzere), her kurucu devletten birer temsilciden ve Birleşmiş Milletler Güvenlik Konseyi’nce alınacak kararla seçilecek ve Komiteye başkanlık yapacak bir Birleşmiş Milletler temsilcisinden oluşan bir İzleme Komitesi’nin kurulması hususunda mutabakata varır.

2. İzleme Komitesi, Çözümün uygulanmasını izler ve uygulanmasını tehdit edebilecek gelişmelerle ilgili tavsiyelerde bulunur.

3. Taraflar, Kıbrıs’taki Birleşmiş Milletler operasyonuyla ilgili olarak işbirliği içinde olmayı ve İzleme Komitesi’nin önerilerini iyi niyetle yerine getirmeyi kabul ederler.

4. İzleme Komitesi, Birleşmiş Milletler’den Kıbrıs’taki barışı kollama operasyonlarına ilişkin yapmayı arzuladığı önemli değişiklikleri komitenin dikkatine getirmesini talep eder.      

Madde 3
Kuruluş Antlaşması’na Ek Protokol


İlişikteki Kuruluş Antlaşması’na ekli İave Protokol onaylanır ve Birleşik Krallığın diğer tarafları protokolün uygulanabilmesi için kendi anayasal gereksinimlerinin tamamlandığını haberdar ettiği günden itibaren yürürlüğe girer.  

Madde 4
Garanti Antlaşması’na Ek Protokol

Garanti Antlaşması’na ekli İlave Protokol burada onaylanır, üzerinde mutabakata varılır ve bu Antlaşma ile birlikte yürürlüğe girer. 

Madde 5
İttifak Antlaşması’na Ek Protokol

İttifak Antlaşması için ekte sunulan Ek Protokol, burada ilgili taraflarca onaylanır, üzerinde mutabakata varılır ve bu Antlaşmayla birlikte, imzalanarak yürürlüğe girer.

Madde 6
Geçici Güvenlik Düzenlemeleri

Ekte sunulan Geçici Güvenlik Düzenlemeleri burada ilgili taraflarca onaylanır, üzerinde mutabakata varılır ve bu Antlaşmayla birlikte, imzalanarak, yürürlüğe girer.

Madde 6A
Yunanistan, Türkiye ve Kıbrıs arasındaki diğer antlaşmalar

Yunanistan ve Türkiye, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nden gelecek ve Cumhuriyet’i bağlayan antlaşmalardan birinin değiştirilerek sadece bir kurucu devletin topraklarında uygulanmasına yol açacak bir talebi, Anayasa’nın Madde 48.6’sında belirtilen talepleri geri çevirme haklarını kullanmamayı kabul ederler. 

Madde 7
Uluslararası enstrümanlara çekince konulması ve beyanlar
Bu Antlaşmanın tarafları, Kıbrıs sorununa dayanan pozisyonlarından dolayı uluslararası antlaşmalara yapmış oldukları deklarasyonları veya şerhleri geri çekecek veya düzeltecektir.

Madde 8
Yürürlüğe giriş

1. Bu Antlaşma imzalandıktan sonra yürürlüğe girer.

2. Taraflar, Birleşmiş Milletler Sözleşmesinin 102. Maddesi uyarınca, en erken zamanda bu Anlaşmanın Birleşmiş Milletler Sekreteryasında kayıt işlemini gerçekleştirir.

2004 yılında [
    ] ayının [ 

] gününde, [             ]’da gerçekleşmiş, İngilizce dilinde 4 nüsha olarak düzenlenmiştir.

İmza


     İmza

İmza


İmza

Birleşik Kıbrıs
     Helen        
Türkiye
        Büyük Britanya  Cumhuriyeti
              Cumhuriyeti
Cumhuriyeti        ve Kuzey İrlanda                                                                                               







         Birleşik Krallığı

Tanık:

Kofi A. Annan (veya temsilcisi)

Birleşmiş Milletler Genel Sekreteri (veya temsilcisi)

EK I: KURULUŞ ANLAŞMASI

EK II: KURULUŞ ANTLAŞMASI’NA EK PROTOKOL

Büyük Britanya ve Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı, Kıbrıs, Yunanistan ve Türkiye 

Birleşik Krallık hükümetinin, Ağrotur Egemen Üs Bölgelerinin ve Dikelya Egemen Üs Bölgelerinin bazı kısımlarındaki egemenliğinden vazgeçme niyetini hayata geçirmeyi sağlamak isteğiyle,

Aşağıdaki gibi mutabık kalmıştır:

Madde 1 

Birleşik Krallığın egemenliğinden vazgeçtiği bölgeler bu Protokol’ün Ek’inde izah edilir.  Söz konusu bölgeler, Protokol’de vazgeçilmiş bölgeler olarak ifade edilir.

Madde 2

1. Vazgeçilen bölgelerde Birleşik Krallığın, Ağrotur Egemen Üs Bölgelerinde veya Dikelya Egemen Üs Bölgelerinde uygulanmakta olan tüm uluslararası yükümlülük ve sorumlulukları, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti tarafından üstlenecektir.
2. Birleşik Krallığın sahip olduğu tüm hak ve menfaatler, vazgeçilmiş bölgelerde uygulandığı cihetle Birleşik Kıbrıs Cumhuriyetine ait olacaktır.

Madde 3

Vazgeçilen bölgelerde, Egemen Üs Bölgeleri İdaresine veya Birleşik Krallığa maruz veya onlar adına, bu Protokol’ün yürürlüğe girmesinden hemen önce var olan tüm hukuki sorumluluklar ve yükümlülükler, o tarihten itibaren Kıbrıs’a maruz veya adına olduğu şekilde sonuç doğuracaktır.

Madde 4

Vazgeçilen bölgelerde Birleşik Krallık hükümeti tarafından tutulan taşınmaz mallar, Kuruluş Antlaşması Ek B, Bölüm III’ün hükümlerine tabii olacaktır. Vazgeçilen bölgelerdeki Egemen Üs Bölgeleri yönetimine verilmiş diğer taşınmaz mallar Kuruluş Anlaşmasındaki Ek E Kısım 1 paragraf 2’ye uygun olarak bu Protokol’ün yürürlüğe girdiği tarihten itibaren Kıbrıs’ın mülkiyetine geçecektir.

Madde 5 

1. Kuruluş Antlaşmasındaki Ek A, Kısım 3 aşağıdaki şekilde değiştirilecektir:

“Kısım 3

Bu Antlaşmanın Ek Protokolündeki raporda belirtilen çizgiler arasında kalan sular üzerinde Kıbrıs, kendi kara suları diye hak iddia etmeyecektir.”

2. Kuruluş Anlaşması’na ilave EK A’ya ait, değiştirilmiş şekliyle Kısım 3’te atıfta bulunulan çizgilerle sınırları belirlenmiş ve Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin üzerinde kendi kara suları olarak hak iddiasında bulunmayacağı Hükümran Üsler Bölgelerine bitişik sular Birleşik Krallık Hükümetince tayin edilecek uygun niteliklere haiz bir kişi tarafından hazırlanacak bir raporda belirtilecektir. Söz konusu kişi, bu Protokol’ün yürürlüğe girmesini müteakip en geç bir ay içerisinde çalışmalarına başlayacak ve her halükarda dokuz ayı aşmamak kaydıyla, çalışmalarını, mümkün olan en kısa sürede tamamlayacaktır.  Tayin edilecek kişi, kendisine yardımcı olması için teknik danışmanlar atayabilecektir.  Söz konusu kişi çalışmalarını tamamlaması üzerine, Birleşik Krallık ve Kıbrıs’ın ilgili yetkililerine rapor verecektir.

3.  Birleşik Kırallığın, herhangi bir sebeple, tam ve engelsiz ulaşım hakkı 

Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin hak iddia edemeyeceği Dikelya Egemen Üs Bölgelerinin doğusuna bitişik denize birleşen (Harita A’da  işaretlenmiş 16.10 km kare alana sahip bölüm)  ve batısına bitişik denize birleşen  ( Harita A’da işaretlenmiş 5.01 km kareye sahip alan)  sular arasındaki sular üzerinde devam edecektir.

Madde 6

Kuruluş Antlaşmasındaki Ek B, Bölüm IV, Kısım 3, paragraf 2’ye göre küçük çapta rutin eğitimlerin izin verildiği Sotira bölgesi, Sotira’nın, Sterakovou ve Paramali’nin güneyine,, Limasol-Baf anayolunun kuzeyindeki araziden oluşan bölgeye dek bölgesine uzatılacaktır.  Sotira bölgesinin yeni sınırları bu Protokol’ün Ek Açıklamasının 2’nci kısmında, Birleşik Krallık tarafından tayin edilecek kişi tarafından haritalar üzerinde tanımlanıp, işaretlenecektir.  

Madde 7

1. Birleşik Krallık ve Kıbrıs aşağıdaki hususlar üzerinde Not Teatisinde bulunabilir.

a) Egemen Üs Bölgeleri İdaresi veya bir Birleşik Krallık yetkilisinin enerji kabloları veya boru hatlarına ulaşma hakları ile ilgili düzenlemeler; ve

b) Vazgeçilen bölgelerde bulunan ve vazgeçme işleminden dolayı etkilenen kişilerin, uyrukları ile ilgili düzenlemeler.

Madde 8  

Bu Protokol’ün yorumlanması veya uygulanması ile ilgili herhangi bir uyuşmazlık, istişare ile halledilecek ve herhangi bir uluslararası mahkeme veya üçüncü tarafa başvurulmayacaktır.

Madde 9 

Bu Protokol, Birleşik Krallığın, diğer taraflara, bu Protokol’ün uygulanabilmesi için, anayasal yükümlülüklerini tamamladığını bildirdiği gün yürürlüğe girer. 

2004 yılının [          ]ayının, [          ]gününde, [            ]  İngilizce dilinde ve dört nüsha olarak yapılmıştır.

İmza


     İmza

   İmza

İmza

Büyük Britanya       Birleşik Kıbrıs
     Helen        
Türkiye
        ve Kuzey İrlanda     Cumhuriyeti
Cumhuriyeti        Cumhuriyeti                                                                                               Birleşik Krallığı







         

Ek
Madde 1

Vazgeçilen bölgeler, bu Ek Açıklamanın
 ayrılmaz parçası olan Harita A ve Harita B’de kırmızı ve mavi olarak işaretlenen bölgelerden oluşmaktadır.

Ağrotur Egemen Üs Bölgesi ve Dikelya Egemen Üs Bölgesi, bu Ek Açıklamaya  ilişik Harita A ve Harita B’de sarı olarak işaretlenen iki bölgeden oluşmaktadır.  Kuruluş Antlaşmasında ve ona ilişik Not Teatilerinde ve diğer belgelerde bu bölgelere yapılan atıflar buna göre okunacaktır.

Madde 2

Ağrotur Egemen Üs Bölgesi ve Dikelya Egemen Üs Bölgesinin arazi sınırları, açık ve etkili bir şekilde, Birleşik Krallık hükümeti ve Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti tarafından tayin edilecek, gerekli niteliklere haiz iki kişi tarafından arazi üzerinde işaretlenecektir. Bu Protokol’ün yürürlüğe girmesini müteakip en geç bir ay içerisinde çalışmalarına başlayacaklar ve her halükarda dokuz ayı aşmamak kaydıyla, çalışmalarını, mümkün olan en kısa sürede tamamlayacaklar.  Tayin edilecek kişiler, kendilerine yardımcı olması için teknik danışmanlar atayabilecektir.  Söz konusu kişiler çalışmalarının tamamlanması üzerine, Birleşik Krallık ve Kıbrıs’ın ilgili yetkililerine rapor verecektir.

[harita]
[harita]

EK III: GARANTİ ANTLAŞMASI’NA EK PROTOKOL

Kıbrıs, Yunanistan, Türkiye ve Büyük Britanya ve Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı aşağıdaki maddeler üzerinde mutabık kalırlar:

Madde 1

1. Garanti Antlaşması, Kuruluş Anlaşması ve Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti Anayasası ile kurulan yeni düzene mutatis mutandis uygulanır ve böylece, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin bağımsızlığı, toprak bütünlüğü, güvenliği ve anayasal düzenine ek olarak Kurucu devletlerin44 de toprak bütünlüğü, güvenliği ve anayasal düzenini kapsar.

2. “Anayasal düzen” Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti Anayasası ile beraber, durumuna göre, her Kurucu devletin de Anayasası anlamına gelir ve ilgili anayasada belirtilen tadilat hükümleri uyarınca bu anayasalardan herhangi birine yapılan tadilatları da içerir.

Madde 2

Bu protokol imzalandığı andan itibaren yürürlüğe girer.

2004 yılının [            ] ayının [            ] gününde [               ] İngilizce dilinde ve 4 nüsha olarak düzenlenmiştir.

İmza


     İmza

İmza


İmza

Birleşik Kıbrıs
     Helen        
Türkiye
        Büyük Britanya  Cumhuriyeti
              Cumhuriyeti
Cumhuriyeti        ve Kuzey İrlanda                                                                                               







         Birleşik Krallığı

44Açıklama:   Garanti Anlaşması’nın Madde IV’ünün İkinci paragrafı, Kurucu devletlere şimdiye kadar uygulandığı gibi, Yunanistan söz konusu olduğunda sadece güvenlik, anayasal düzen ve  Kıbrıs Rum Kurucu devleti yönetimi altındaki bölgeye ve Türkiye söz konusu olduğunda güvenlik, anayasal düzen ve Kıbrıs Türk Kurucu devleti’nin yönetimi altındaki bölgeye uygulanır.                                    

EK IV: İTTİFAK ANTLAŞMASI’NA EK PROTOKOL

Kıbrıs, Yunanistan ve Türkiye

i.
Kuruluş Anlaşması ve Anayasası uyarınca Kıbrıs’ın askersizleştirileceğini akılda tutarak,

ii.
Kıbrıs’ın bağımsızlığı veya toprak bütünlüğüne karşı yapılacak herhangi bir saldırıya veya saldırganlığa karşı koyacakları yönündeki taahhütlerini yeniden teyit ederek,

Aşağıdaki hususlarda mutabakata varmışlardır:

Madde 1

İttifak Antlaşması, Kuruluş Anlaşması ve Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti Anayasası’nca oluşturulan yeni düzen uyarınca ve özellikle Kıbrıs’ın askersizleştirilmesi göz önünde bulundurularak mutatis mutandis uyarlanır ve uygulanır.

Madde 2

Üçlü Karargah olmayacaktır. İttifak Antlaşması hükümleri, bu Antlaşma uyarınca görevlerini istişare ve işbirliği içinde yürütecek olan Yunan ve Türk birlikleri komutanları için mutatis mutandis uygulanır.

Madde 3

1. İttifak Anlaşması uyarınca Yunan ve Türk Birliklerinin sırasıyla Kıbrıs Rum Devleti ve Kıbrıs Türk Devleti’nde konuşlanmasına izin verilir.

2.  İttifak Anlaşmasına Ek Protokol I’in ilgili hükümlerine halel gelmeksizin, geçici bir süre için, Yunan ve Türk birliklerinin sayısı 1 Ocak 2011’e kadar tüm rütbeler dahil 6,000’i, 1 Ocak 2018’e veya Türkiye’nin Avrupa Birliği’ne katılım tarihine kadar, hangisi daha önce gerçekleşirse, tüm rütbeler dahil 3000’i aşmayacaktır.  

3. Bu tarihten sonra Kıbrıs, Yunanistan ve Türkiye askerlerinin tümünün adadan  çekilmesi amacıyla her beş yılda bir, ordu seviyeleri gözden geçirilir. Bu, hiçbir şekilde İttifak Anlaşması ve Ek Protokollerinin hükümlerine ve şimdiye kadar verilen  hak ve sorumluluklara  zarar vermez. 

4.Yunan ve Türk birliklerinin oluşumu, teçhizatı, konuşlanma bölgeleri ve faaliyetleri bu Ek Protokolün Ek Hükümlerine uygun olarak ve donanım miktarları paragraf 2’de belirtilen asker sayısındaki azaltılmaya  uygun olarak yapılır. 

Madde 4

Kıbrıs, Yunanistan ve Türkiye, 1 Haziran 2010 tarihinden daha geç olmamak kaydıyla bu Protokolü ve, özellikle, İttifak Antlaşması gereğince konuşlandırılmasına izin verilecek birlik sayısını   yeniden gözden geçirirler. Bu tarihten sonra ordunun tümden adadan çekilmesi amacıyla konuyu her üç yılda bir yeniden gözden geçirirler. 

Madde 5 

Bu protokol imzalandığı andan itibaren yürürlüğe girer ve İttifak Antlaşması’nın diğer hükümleri üzerinde üstünlüğe haizdir.

2004 yılının, [            ] ayının [            ] gününde, [               ] İngilizce dilinde ve  4 nüsha olarak düzenlenmiştir.

İmza


İmza




İmza






İmza

Birleşik 
           Helen Cumhuriyeti 

          Türkiye Cumhuriyeti

Kıbrıs









         Cumhuriyeti

Ek Hüküm : Yunan ve Türk Birliklerinin Oluşumu, Teçhizatları, Konuşlandırılma Bölgeleri ve Faaliyetlerini içerir.
Madde 1
Oluşum

1.
Her birlik aşağıda belirtilen imkan ve kabiliyete sahip olabilmek üzere, izin verilen sayıda, silah ve teçhizat üzerindeki bütünlüklü sınırlamalar içinde   bir karargah unsuru, zırh, keşif, piyade, istihkam, topçu, muhabere, havacılık, hava savunma, lojistik, idari ve tıbbi destek ünitelerinden oluşur. 

2.
Yunanistan ve Türkiye, karşılıklı güven ve şeffaflık için Kıbrıs’ı, birbirlerini ve Birleşmiş Milletleri, kendi birliklerinin detaylı organizasyonu, yapısı, silahları ve teçhizatları hakkında bilgilendirirler.

Madde 2       Elde tutulmasına izin verilen silah ve teçhizatlar

Her birlik aşağıda belirtilen miktar kadar silah ve teçhizat bulundurabilecektir. 

	Silah/Teçhizat Tipi
	Azami Miktar


	Açıklamalar

	Savaş tankı (orta boy)
	50
	55 tona kadar

	Piyade savaş araçları (ana topu 25 mm’ye kadar olanlar)
	180
	Zırhlı personel taşıyıcılarını içerir 

	Çekili top (155 mm kalibreye  kadar)
	18
	

	Hava savunma füzeleri (kısa menzilli, 7000m’ye kadar)
	18
	

	Nakliye Helikopterleri
	6
	Hizmet tipi, 12 yolcuya kadar-silahsız 

	Hafif Helikopterler
	4
	Hafif gözlem/irtibat tipi 6 yolcuya kadar-silahsız  

	Hafif zırhlı araçlar
	17
	Keşif tipi- ana topu 90 mm’ye kadar olanlar

	Uçaksavar topları (45 mm kalibreye kadar)
	16
	


Madde 3 
Faaliyetler

Birliklerin faaliyetleri, kamp içi ve askeri bölgelerdeki eğitimleri, silah ve teçhizat bakımı, tören ve resmi geçitler ve belirlenen alanlardaki eğitimlerini içeren rutin barış dönemi faaliyetleri ile sınırlıdır.

Madde 4
Belirlenmiş tesis ve eğitim alanları

1.
Gerek Türkiye ve gerekse Yunanistan, birlik ve teçhizatın konuşlandırılacağı devlet arazisi üzerinde krokilendirdiği altıdan fazla olmayacak askeri tesisi ve üçten fazla olmayacak eğitim alanını, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin federal hükümeti ve ilgili kurucu devletle istişare ederek, tahsis eder. 

2. Tahsis edilen askeri tesis ve eğitim alanları, hiçbir şekilde Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden önce, ara bölgede olan arazi, veya Kuruluş Anlaşması’nı müteakip toprak ayarlamasına tabi olan veya tutulacak olan Kıbrıs Rum Devleti bölgesinde, veya kurucu devletler arasındaki 1000 metrelik sınır içerisinde  veya Kıbrıs Türk Devleti bölgesinde aşağıdaki haritada koordinatları verilen Kuzey Lefkoşa ve Gazi Mağusa’yı bağlayan anayolun güneyinde olamaz
.

	Nokta
	Boylam
	Enlem
	Açıklama

	SP
	33º19’21.3”D
	35º12’37.7”K
	Çember

	1
	33º19’54.8”D
	35º12’46.4”K
	

	2
	33º21’05.9”D
	35º12’32.8”K
	

	3
	33º25’00.3”D
	35º13’03.1”K
	 MIA MILEA’nın Kuzeyi

	4
	33º26’45.3”D
	35º12’48.7”K
	

	5
	33º27’31.0”D
	35º13’05.8”K
	

	6
	33º29’00.9”D
	35º13’20.8”K
	DEMİRHAN’ın Güneyi

	7
	33º31’25.9”D
	35º12’44.6”K
	DÜZOVA’nın Güneyi

	8
	33º35’38.2”D
	35º12’27.6”K
	ASLANKÖY’ün Kuzeyi

	9
	33º37’59.0”D
	35º11’15.8”K
	

	10
	33º45’26.4”D
	35º10’39.7”K
	 PRASTIO Boyunca

	11
	33º49’02.6”D
	35º10’13.2”K
	

	12
	33º50’38.4”D
	35º09’15.9”K
	MUTLUYAKA’nın Güneyi

	13
	33º54’23.3”D
	35º08’29.1”K
	

	FP
	33º56’17.2”D
	35º07’14.5”K
	Çember


3.
Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip üç ay içerisinde gerek Yunanistan ve gerekse Türkiye, Kıbrıs’ı, birbirlerini ve Birleşmiş Milletleri, eğitim alanları ve tahsis edilen askeri tesisleri ve her tesise konuşlandırılacak birliklerin eğitim alanları ve tesislerinin kesin konumu ve büyüklüğü ve sayısı ile her tesise konuşlandırılacak birliklerin sayısı hakkında bilgilendirir. Buna ilaveten, birliklerin konuşlandırılmasıyla ilgili herhangi bir değişiklik durumunda, Kıbrıs’ı, birbirlerini ve Birleşmiş Milletleri önceden bilgilendirir. 

4.
Kuruluş Anlaşması’na halel gelmeksizin, bu Maddeye uygun olarak tahsis edilmeyen herhangi bir askeri tesisin varlığı, Kıbrıs, Yunanistan ve Türkiye arasında aksi kararlaştırılmadıkça veya Birleşmiş Milletler Barış Gücünün  kullanımına verilmediği takdirde, imha edilir veya sadece sivil kullanıma bırakılır.   

Madde 5     
Hareket

Birlikler, yer aldıkları Kurucu devlet içerisinde sevk noktası, garnizon ve eğitim alanları arasındaki en kestirme yolda hareket eder ve Kurucu devletler arasındaki sınıra, veya Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesinden önce ara bölgede kalan bölgelere, veya Kuruluş Anlaşması uyarınca Kıbrıs Rum Devleti bölgesinde bulunan toprak ayarlamalarına tabi olan ve tutulacak olan bölgelere, veya Madde 4’te belirlenen Kuzey Lefkoşa ve Gazi Mağusa’yı birleştiren anayolun güneyinde kalan Kıbrıs Türk Devletine ait bölgeye, var olan yol ve liman alt yapısı aksini zorunlu kılmadıkça, yaklaşmaz.

Madde 6
Bildirim

Birlikler, şeffaflık ve karşılıklı güven için arazideki eğitim dahil, birliklerin tüm önemli kara, hava ve deniz sevkiyatlarının, zaman, konum ve amacını, birbirlerine ve Birleşmiş Milletler’e, yazılı olarak en az 48 saat içerisinde bildirir. Bu durum, ne sebeple olursa olsun, dört veya daha fazla askeri aracın hareket etmesi, üç veya daha fazla askeri uçağın birarada aynı anda uçması, bir veya daha fazla askeri geminin, veya 100 veya daha fazla askerin hareket etmesi ile sevkiyatları için uygulanır. Hareketin amacı arazi eğitimi olduğu zaman, bu bilgi en az 72 saat önceden verilmeli ve bu, çalışmanın esas  aktiviteleri ve amacı hakkındaki gerekli bilgiyi de içermelidir. (Örneğin, canlı yangın eğitimi, tankların ve topların hareketi ve piyade manevraları, vb.)44       

44Gözlem: Bu BM’yi bilgilendirme gereği, Birleşmiş Milletler’in taraf olmadığı anlaşmada var olan ve  Yunanistan’ın ve Türkiye’nin birbirine şeffaflık amacıyla taahüdü olması nedeniyle hierarşiyi içermemektedir 
 EK V:  GEÇİŞ DÖNEMİ GÜVENLİK DÜZENLEMELERİ

Madde 1
Yedek birimler de dahil Kıbrıs Rum ve Kıbrıs Türk kuvvetlerinin lağvedilmesi

Yedek birimler de dahil tüm Kıbrıs Rum ve Kıbrıs Türk birlikleri, (Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girdiği gün itibarıyla (“A-günü”)) aşağıda belirtilen zaman çizelgesi doğrultusunda lağvedilir ve silahları Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti topraklarından  çıkarılır:

a.
A-günü + 150’den  A-günü + 270’e kadar : yüzde 20;

         (4 ay)

b.
A-günü + 271’den  A-günü + 450’e kadar : yüzde 25;

         (6 ay)

c.
A-günü + 451’den  A-günü + 630’a kadar : yüzde 25;

         (6 ay)

d.
A-günü + 631’den  A-günü + 870’e kadar : yüzde 30;

         (8 ay)

Madde 2
Yunan ve Türk Kuvvetlerinin ayarlanması

Yunan ve Türk kuvvetleri ve mühimmatları, İttifak Antlaşması’nın, Ek Protokol’ünün Ekine uygun olarak tahsis edilmiş yerlere ve tesislere tekrar konuşlandırılır ve uzlaşılan seviyelere getirilir. Fazla kuvvetler ve mühimmatlar, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girdiği gün itibarıyla (“A günü”) aşağıda belirtilen zaman çizelgesi doğrultusunda aşağıdaki seviyelere çekilir:

a.
A-günü + 150’den     A-günü + 270’e kadar : yüzde 20;
           (4 ay)

b.
A-günü + 271’den     A-günü + 450’e kadar : yüzde 25;
           (6 ay)

c.
A-günü + 451’den     A-günü + 630’e kadar : yüzde 25;
           (6 ay)

d.
A-günü + 631’den     A-günü + 870’e kadar : yüzde 30;

(8 ay)

Madde 3
İdarenin devredilmesi öncesinde toprak ayarlamalarına tabii bölgelerden  yapılacak yeniden konuşlandırma.

1.
Yukarıdakilere bakılmaksızın, Birleşmiş Milletler Barış Gücü dışındaki diğer kuvvetler ve silahlar tahliye amacıyla yeniden konuşlandırılır:

a. Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesini müteakip 90 gün içerisinde, Ağustos 1974’teki ateşkes hattının her iki tarafında yer alan 1000 metrelik bölge içerisinde konuşlanan askeri kuvvetlerin ilk tahliyesi.
           
 b.   Kuruluş Anlaşması uyarınca üzerinde uzlaşıya varılan tarihten iki         hafta  öncesini geçmeyecek şekilde 
yetkili Kurucu devlete devredilecek veya  Birleşmiş Milletlerin sorumluluğuna geçecek herhangi bir kuvvet ve silahların toprak ayarlamalarına tabii alanı 
2. İlgili kuvvetler, mayınladıkları alanları temizlemekle sorumlu olacaklardır. Tüm mayından arındırma işlemi Birleşmiş Milletler ile istişare ve işbirliği içerisinde yürütülecektir. Mümkün olduğu kadar 1000 metre alan içerisindeki mayın temizleme işlemi yeniden konuşlandırma tarihinden önce tamamlanacaktır. Diğer kalan mayınlı alan, o tarihten önce işaretlenip çevrelenecek. Yeniden konuşlandırmada, tüm ilgili kayıtlar, teknik bilgiler ve mayınlanmış bölgelerle ilgili haritalar, Belirli Konvansiyonel Silahlar Antlaşması’nın Değiştirilmiş II. Protokolünün teknik ilavesiyle uyumlu olarak, Birleşmiş Milletlere teslim edilecektir.  

D. BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ’NİN AVRUPA BİRLİĞİ’NE KATILIM KOŞULLARINA İLİŞKİN UYUM SENEDİ TASLAĞI
 BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ’NİN AVRUPA BİRLİĞİ’NE KATILIM KOŞULLARINA İLİŞKİN  UYUM SENEDİ TASLAĞI
AVRUPA BİRLİĞİ KONSEYİ,

2003 Katılım Anlaşması’nın 10 Numaralı Protokolü ve özellikle oradaki dördüncü madde uyarınca, 

Komisyonun önerisini dikkate alarak,
i. Kuruluş Anlaşması’nın, 24 Nisan 2004’te Kıbrıs Rumları ve Kıbrıs Türkleri  tarafından onaylanmasını dikkate alarak,

ii. Garanti ve İttifak Antlaşmaları, onlara eklenmiş Ek protokoller ve Kuruluş Anlaşmasını dikkate alarak,

iii. Kıbrıs’ın askersizleştirilmesini dikkate alarak ve akılda tutarak, 

iv. Katılım Antlaşmasının, Kuruluş Anlaşması’nın uygulanmasını engellemeyeceğini, ve, Avrupa Birliği’nin temel aldığı ilkeler doğrultusunda bu anlaşmanın şartlarını benimseyeceğini göz önünde tutarak,
v.  Avrupa’nın misyonunun, özgürlük, demokrasi, insan haklarına saygı ve temel özgürlük ilkeleri, hukukun üstünlüğü, üye ülkeler için ortak olan ilkeler ve Kıbrıs’ta yeni bir durum ve Kıbrıs’ın Avrupa Birliği’ne barışçıl entegrasyonunu sağlayan ve Kuruluş Anlaşması’nda ifadesini bulan devletler ve vatandaşların barışçıl işbirliği olduğunu hatırlatarak,
vi. Kıbrıs Rumları ile Kıbrıs Türklerinin siyasal eşitliğinin, iki Kurucu devletin eşit statülerinin, ve Kuruluş Anlaşması ile yaratılan durumun tek taraflı olarak değiştirilmesinin yasaklanmasının, Avrupa Birliği Antlaşmasının 6’ncı Maddesinin (1)’nci paragrafına uygun olduğunun altını çizerek,
vii.
Kıbrıs’ın özgün milli kimliğini, Kıbrıs’taki Kıbrıslı Türkler ve Kıbrıslı Rumlar arasındaki dengenin, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin iki bölgeli karakterini, ve hem Kıbrıs vatandaşları hem de Yunan ve Türk vatandaşlarının ikamet hakları üzerinde birtakım güvence ve geçici kısıtlama gerektiren Kurucu devletlerin  farklı kimlik ve bütünlüğünü koruma ihtiyacını tanıyarak,

viii. Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin milli kimliğinin bir parçasını oluşturan Kuruluş Anlaşması’nın temel maddelerine Avrupa Birliği’nin saygı göstereceğini dikkate alarak,

ix. Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin Katılım Anlaşması ve işbu Anlaşmada belirtilenler doğrultusunda Avrupa Birliği üyeliği çerçevesinde ortaya çıkacak yükümlülüklerin genel veya kısmi olarak  yerine getirilmesini sağlamak amacı ile gerekli tüm önlemleri alacağını akılda tutarak,

x. Avrupa Birliği’ne katılımın hem Kıbrıs Rumlarının hem de Kıbrıs Türklerinin yararına olacağını ve iki taraf arasındaki ekonomik dengesizlikleri gidemeye yardımcı olacak kalkınmayı teşvik edeceğinin altını çizerek,
xi. 24-25 Ekim 2002 tarihli Brüksel Avrupa Birliği Konseyi (Zirvesi) Başkanlık Sonuçları uyarınca, Konsey tarafından bir program oluşturularak, birleşik  Kıbrıs’ın kuzey bölgelerinin ekonomik gelişimi amacıyla 2004-2006 yılları arasında 206 Milyon Euro harcanacağnıı, ve bu programın Avrupa Birliği’nin yapısal fonlarının normal işleyişine ek olarak uygulanacağını hatırlatrak,

xii. Türk kurucu devleti ve Avrupa Birliği Üye Ülkeleri ve aynı zamanda iki Kurucu devlet arasındaki ekonomik dengesizliklerin kabul edilemez ani fiyat artışlarına ve büyük miktarlarda toprak alımına yol açmaması amacıyla Kıbrıs Türk Kurucu devletinde mal edinilmesi için yetki prosedürleri gerektiğine inanarak,

xiii. Kıbrıs Türk Kurucu devletindeki ekonomik durumun, ekonomideki bazı sektörleri korumak amacı ile sınırlı bir zaman süresince özel koruma tedbirlerinin uygulanmasına ihtiyaç duyabileceğine  de inanarak,

xiv. Sırasıyla, Kıbrıs Rumlarıyla Kıbrıs Türklerinin Yunanistan ve Türkiye ile olan özel ilişkilerini ve güçlü bağlarını  dikkate alarak,

xv.
Bir AB ülkesi olarak Kıbrıs’ın Türkiye ve AB arasındaki Gümrük Birliği’ni sağlayan karar dahil olmak üzere, işbirliği organları tarafından alınan kararları ve Türkiye ve Avrupa Toplulukları arasındaki 1963 Ortaklık Anlaşması ve onun ek Protokollerinden doğan zorluklarını yerine getireceğini ve (böylece bunun sağladığı alanlarda Türkiye’ye AB muamelesi göstereceğini akılda tutarak) yapılacağını,

xvi.
Kıbrıs’la ilgili olarak Yunan ve Türk vatandaşlarına,  Avrupa Birliği 

üyeliğinin izin verdiği ölçüde olmak kaydıyla, aynı haklar 



verilmesini dileyerek,

xvii.
Kuruluş Anlaşması’nın Kıbrıs’la ilgili olarak Yunan ve Türk 



uyruklularına eşit (denk) giriş ve ikamet hakları öngördüğünü, 


Kıbrıs’ta bu prensibin uygulanmasının Topluluk Hukuku’nda 



deregasyonlar gerektireceği ancak Kıbrıs’ın iç nüfus dengesinin 


çıkarları uyarınca Yunan ve Türk uyruklulara sınırsız göç imkanının 

tanınamayacağ göz önüne alarakı; 

xviii.  
Türkçe’nin en kısa sürede AB’nin  resmi ve çalışma dili olması için 


tüm gerekli hazırlıkların hemen başlatılacağının altını çizerek,

KATILIM KOŞULLARI UYARINCA BU TASLAK UYUM SENEDİNİ KABUL ETMİŞTİR
Madde  1        Mülkiyet 

1. Topluluk Hukuku’nun mevcut hükümlerine bakılmaksızın, ayırımcılık gözetmeyen bir temelde, Kıbrıs Türk Kurucu Devlet’inde en az üç yıl ikamet etmemiş olan Özel kişilerin hakları ve Tüzel kişilerin, Kıbrıs Türk Kurucu devletindeki yetkili mercilerin izni olmaksızın Kıbrıs Türk Kurucu devlet sınırları içinde taşınmaz mal satın alabilme hakları üzerindeki kısıtlama uygulamaları, yirmi yıl boyunca veya bu Kurucu devletteki gayri safi yerli hasılanın  Kıbrıs Rum devletindeki  gayri safi yerli hasılanın %85’ine ulaşana kadar, hangisi daha erken gerçekleşirse, engellenmeyecektir;

2. Kıbrıs Türk Kurucu devletindeki yetkili mercilerce taşınmaz mal edinimi için uygulanacak yetki prosedürü ve yayımlanmış, tarafsız, tutarlı ve şeffaf kriterlere dayanacak ve ayrımcılık gözetmeden uygulanacaktır.

3. 1. ve 2. paragraf hükümlerinin uygulanması konusunda Komisyon her beş yılda bir Avrupa Parlamentosuna ve Konseyine rapor verecektir. Komisyon o tarihte Kıbrıs’taki politik, ekonomik ve sosyal durumun uygun olduğuna kanaat getirirse Kıbrıs Türk kurucu devletine kısıtlamaların tümünü veya bir bölümünü kaldırmasını tavsiye edebilir. 

Madde  2
Kıbrıs Vatandaşlarının İkameti

1. Topluluk Hukukunun mevcut hükümlerine bakılmaksızın, bir Kıbrıs vatandaşının, iç Kurucu devlet vatandaşlığı statüsünü taşımadığı bir Kurucu devlette ikamet hakkı üzerinde, ayırımcılık gözetmeyen bir temelde, kısıtlama uygulaması engellenemeyecektir,
a. Bu Anlaşmanın yürürlüğe girmesini takiben ilk altı yıl süresince moratoryum şeklinde; 

b. Eğer bu ikamete sahip olan kişilerin oranı bir Belediye’nin ya da köyün toplam nüfusunun bu Anlaşma’nın yürürlüğe girdiği tarih itibariyle 6. ve 9. yıllar arasında 6% oranına, 10. ve 14. yılları arasında 12% oranına ulaşmış ise; ve

c. Bu Anlaşma’nın yürürlüğe girişini takiben  19 yıl içerisinde veya Türkiye AB’ye üye olana kadar, hangisi daha erken gerçekleşirse, bu kurucu  devlette ikamet  hakkına sahip kişilerin  oranı  toplam nüfusun %18 ine  ulaşırsa; 

2. Bundan sonra, herhangi Kurucu devletten biri, kendi kimliğini korumak amacı ile, kendi Kıbrıslı sakinlerinin en az 2/3’sinin kendi resmi lisanlarını ana dilleri gibi konuşmalarını sağlamak için gerekli koruma tedbirlerini alması önemli ölçüde değiştirilemez. 

Madde 3 
Yunan ve Türk Uyrukluların İkameti

1. Topluluk Hukukunun mevcut hükümlerine bakılmaksızın, aşağıdaki hususlarda kısıtlamaların ayırımcı gözetmeyen bir temelde uygulanması:

a. Eğer ikamet eden Yunan uyrukluların sayısı, ikamet hakkına sahip çifte vatandaşlığı olmayan ve Kıbrıs Rum Kurucu devletinin iç Kurucu devlet vatandaşlığını elinde bulunduran Kıbrıs vatandaşlarının 5%’ine ulaşırsa, Yunan uyrukluların Kıbrıs’da ikamet hakkı;

b. Eğer ikamet eden Türk uyrukluların sayısı, ikamet hakkına sahip çifte vatandaşlığı olmayan ve Kıbrıs Türk Kurucu devletinin iç Kurucu devlet vatandaşlığını elinde bulunduran Kıbrıs vatandaşlarının 5%’ine ulaşırsa, Türk uyrukluların Kıbrıs’da ikamet hakkı;

Bu Anlaşma’nın yürürlüğe girdiği tarih itibariyle ve Türkiye Avrupa Birliği üyesi olana kadar, hangisi daha önce gerçekleşirse, 19 yıllık geçici bir dönem için engellenemeyecektir.
2.  Bundan sonra, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti Komisyon ile istişare içerinde bulunarak, Yunanca veya Türkçe’yi ana lisanı olarak konuşan  Kıbrıslı daimi sakinler arasında nüfus oranının önemli oranda değişmemesini teminen koruma tedbirleri alabilir. 

Madde 4
Koruma tedbirleri

1. 
Madde 4(1) katılım Anlaşması’nın 37. ve 38. maddelerine halel 
getirmeksizin eğer bu Anlaşma’nın yürürlüğe girmesinden sonraki 6 yıllık 
bir dönemin sonuna kadar, AB’nin iç piyasa işleyişi ekonominin herhangi 
bir sektöründe yer edecek cissi sorunlara sebep olur veya bu yönde tehdir 
oluşturur ise veya Kıbrıs Türk Kurucu Devleti’nin ekonomil durumunda 
ciddi bozulmalara yol açarsa, yetkili Kıbrıs merciileri 3 aylık bir süre için 
uygun koruma tedbirleri alabilitler.  Bu tedbirler nispi olacak, ticaret 
üzerinde gizli kısıtlamalr içermeyecek ve ilgili tüm tarafların çıkarlarını 
gözetecektir.
2.
Komisyon isteğe tabi olarak,bu tedbirleri tümüyle veya kısmi olarak 
uzatabilir veya 1. Paragraf da belirtilen ve altı yıllık süre içerisinde ne zaman uygulanacağına kendisinin karar vereceği farklı tedbirleri uygulayabilir. 

Madde   5    Yunan ve Türk Uyrukluların  Eşit Hakları 

1-3 maddeleri uyarınca uygulanan kısıtlamalara ve diğer üye ülkelerde Türk vatandaşlarına uygulanan giriş ve ikamet düzenlemelerine halel getirmemek  koşuluyla, Kıbrıs Yunan ve Türk vatandaşlarına ülkeye giriş ve ikamet konularında eşit muamele yapmakta yetkili kılınır. Türk vatandaşlarının  ülkeye giriş ve ikamet haklarının uygulanması konusu, yukarıdaki ilke ve Kıbrıs’ın Schengen bölgesine uyumlu olarak katılımı uyarınca Avrupa Topluluğu Türkiye arasında altı ay içinde müzakere edilecektir. 

Madde  6
Avrupa Güvenlik ve Savunma Politikası

Kıbrıs’ın Avrupa Güvenlik ve Savunma Politikasına katılımı, Kuruluş Anlaşması hükümlerine, Garanti ve İttifak Antlaşması hükümlerine ve onlara ek protokollere tam saygı gösterecek ve hiçbir şekilde bu hükümlerin etkisini azaltmaz. 

Madde 7 
Avrupa Parlamentosu’nda Temsiliyet

Kıbrıs, her Kurucu Devlet’in Avrupa Parlamentosu’nda Kıbrıslılıara ayrılan yerlerden en az üçte birine sahip olması koşuluyla, Avrupa Parlamentosu’nda nispi temsiliyet uyarınca temsil edilecektir.
Madde  8
 Türkçe’nin Avrupa Birliği Resmi Dillerinden Olması
1. Türkçe Avrupa Birliği kurumlarının resmi ve çalışma dili olacaktır.

2. Konsey gerekli personel ve teknik ihtiyaçlarının karşılanmasından sonra 1. paragrafın etkili bir şekilde uygulanmasına karar verecektir. Bu kararı takip eden dönem içerisinde Türkçe Avrupa Konseyi ve Konsey toplantılarında kullanılabilecektir. 

3. 1. paragraf yürürlüğe girmeden önce uygulamaya konulan Avrupa Merkez Bankası ve kurumların yasalarını gösteren, ve Konsey, Komisyon veya Avrupa Merkez Bankası tarafından Türkçe olarak yazılan metinler bu tarihten itibaren diğer resmi dillerde yazılmış olan metinlerle aynı koşullarda geçerli olacak. Eğer diğer resmi dillerdeki metinler aynı şekilde yayınlanmışsa, bu metinler de Avrupa Birliğinin Resmi Gazetesi’nde yayınlanacak.

Madde  9
Yürürlüğe Giriş 

Bu yasa Avrupa Birliği’nin Resmi Gazetesi’nde yayınlanıp ayni gün uygulamaya girecektir. 

E. BİRLEŞMİŞ MİLLETLER GÜVENLİK KONSEYİ’NE KARAR ALMASI AMACIYLA SUNULACAK KONULAR

E. BİRLEŞMİŞ MİLLETLER GÜVENLİK KONSEYİ’NE KARAR ALMASI AMACIYLA SUNULACAK KONULAR

Tarafların, “Kıbrıs Sorunu’nun kapsamlı çözümüne karar vermesi ile, Birleşmiş Milletler Güvenlik Konseyi’nden, Kuruluş Anlaşması ile aynı anda yürürlüğe girecek olan bazı kararları alması istenir. Güvenlik Konseyi bu kararlarla:

1. Kuruluş Anlaşması’nı onaylar ve özellikle;

a. Kıbrıs’ta Kuruluş Anlaşmasıyla yaratılan düzenin tek taraflı olarak değiştirilmesini ve özellikle, Kıbrıs’ın bir bütün olarak veya bir bölümünün herhangi başka bir ülkeyle birleşmesinin, veya herhangi bir şekilde taksim edilmesinin, veya ayrılmasının yasaklandığını resmen kaydeder; ve 

b. Kıbrıs Rumları ile Kıbrıs Türklerinin siyasal eşitliği ve ayrı kimlikleri ile onların Kurucu devletlerinin Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti içindeki eşit statüsünü tanır; ve

2. Kıbrıs’a silah teminini hem ithalatçı, hem de ihracatçıları yasal olarak bağlayacak şekilde yasaklar ve;

3.Kıbrıs’ta federal hükümetin her iki Kurucu devletin de mutabakatıyla aksi yönde bir karar almaması halinde, aşağıda açıklanan manda altında, tüm Kıbrıs’ta istenilecek süre kadar serbest bir şekilde yerleştirilip çalışacak olan bir Birleşmiş Milletler Barış Gücü bulundurulmasının devamına karar verir. 

“Kuruluş Anlaşması’nın uygulanmasını izlemek, ona uyulmasının sağlanması amacıyla elinden gelen tüm çabayı göstermek ve, güvenli bir ortam sağlanmasına katkıda bulunmak ve özellikle: 

a. uygulamaya bağlı siyasi gelişmeleri izlemek ve gerekmesi 

    

    halinde tavsiye ve iyi niyet sağlamak için; 

b. Kuruluş Anlaşması’ndaki güvenlik hükümlerine uyumu izlemek ve     

    denetlemek için:

i) Aralarında tüm yedek birliklerin de bulunduğu Kıbrıs Rum ve Kıbrıs Türk kuvvetlerinin dağıtılması ve silahlarının ada dışına çıkarılması ve
ii) Yunan ve Türk kuvvetlerinin ve silah donanımlarının üzerinde anlaşmaya varılan eşit düzeye getirilmesi; 

c. Kuruluş Anlaşması’ndaki ve Federal  ve Kurucu devletler polis güçleri ile ilgili hükümlere uyulup uyulmadığını izleyip, denetlemek
; 
d. Herhangi bir Kurucu devlet vatandaşına diğer Kurucu devlet yetkililerince adil ve eşit muamele yapılması için elinden gelen tüm çabayı göstermek;
e. Nüfusun yerel yönetimine halel gelmeksizin, üzerinde anlaşılan bölgelerde ve devirden önceki zaman dilimleri ile ilgili olarak toprak ayarlamalarının sorumluluğunu üstlenme ve Toprak  ayarlamasına tabi bölgelerin devri ile ilgili çalışmaları denetlermek;
f.  Kıbrıs’taki yeni düzenle ilgili olarak Kıbrıs, Yunanistan, Türkiye ve Birleşik Krallık arasındaki Antlaşma çerçevesinde kurulacak olan İzleme Komitesine başkanlık etmek ve ona idari destek sağlamak;
g. Kendine verilen mandayı, örneğin, devriyeler düzenleyerek, mevziler (gözetleme noktaları) ve yol barikatları kurarak, aynı zamanda şikayet kabul ederek, soruşturma yürüterek, gerçekleri ortaya koyarak, resmi tavsiyelerde bulunarak ve yetkililere itirazlarda bulunmak.”
F.  NİSAN 2004’TE ALINACAK ÖNLEMLER

Nisan ayı boyunca, taraflar Genel Sekreter veya temsilcisi ile yakın işbirliği içerisinde aşağıdaki önlemleri üzerinde anlaşarak alacaklar, ve Genel Sekreter veya temsilcisinin bu listede öngördüğü her hangi bir değişmez önerisini kabul edeceklerdir.
· Referandumdan en geç iki gün önce Genel Sekreterin 31 Mart 2004 tarihinde üzerinde mutabık kaldığı veya önerdiği binaları, Birleşmiş Milletler tarafından başkanlık edilen ve liderler tarafından kurulan federal binalar komitesinin öngördüğü çalışmalar doğrultusunda hazırlar ve düzenler.

· 8 Nisan 2004 tarihine kadar federal mallara ilişkin bir ilk listeyi sonuçlandırır, veya aksi takdirde Genel Sekreter veya temsilcisinin değişmez önerilerini kabul eder.

· Önerilen Merkez Bankası’nın önerilen Yönetim Kurulu üyelerini, 8 Nisan 2004 tarihine kadar, Genel Sekretere iletir, veya aksi takdirde Genel Sekreter veya temsilcisinin değişmez önerilerini kabul eder.

· Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin Vatandaşlık ile ilgili Federal Yasa önerisinde belirtilen 45,000 kişiden fazla olmayan listeyi Genel Sekretere 10 Nisan 2004 tarihine kadar iletir (yapılmadığı takdirde, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe konmasını takiben Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti Vatandaşlık Kurulu listeyi bu yasaya göre hazırlar).
· Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesi ile geçerli olacak Federal hükümetin yapısını ve personel dağılımını 16 Nisan 2004 tarihine kadar sonuçlandırır, veya aksi takdirde Genel Sekreter veya temsilcisinin değişmez önerilerini kabul eder.

· Lefkoşa’da çalışan federal kamu görevlilerinin yaklaşık 1/3’ünün Kıbrıs Türk Devletinden bulunması hedefini akılda tutarak, Kuruluş Anlaşması’nın yürürlüğe girmesi ile kendi taraflarındaki federal kamu hizmeti binalarının bulunacağı binaları, BM tarafından başkanlık edilen ve liderler tarafından kurulan federal binalar komitesinin öngördüğü çalışmalar doğrultusunda 18 Nisan’a kadar tespit edip yerini teyit eder veya aksi takdirde Genel Sekreter veya temsilcisinin değişmez önerilerini kabul eder. 
· Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesi ile yasama, yürütme ve yargı gibi kurucu devlet kurumlarının oluşumu için bir mekanizma sağlar. Bunu ayrı eşzamanlı referanduma veya Genel Sekreter’e sunulacak listeler ve başarılı bir referandumdan sonra en geç iki gün içerisinde, belirlenen kurucu devlet meclis üyelerinin mevki sahiplerini seçerek görevlendirmesi yolu ile yapar.  

· Başarılı bir referandumu takiben en geç iki gün içinde, geçici Eş-Başkanları, geçici Bakanlar Kurulu’nu ve Yüksek Mahkeme’nin Kıbrıslı üyelerinin isimlerini Genel Sekretere sunar veya aksi takdirde Genel Sekreter veya temsilcisinin değişmez önerilerini kabul eder.
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Madde 9

Madde 1

Madde 2

Madde 1

Madde 2

Madde 1

Madde 2

Madde 3

Madde 4

Madde 5

Madde 1

Oluşum

Madde 2

Elde tutulmasına izin verilen silah ve teçhizatlar

Madde 3 
Faaliyetler

Madde 4

Belirlenmiş tesis ve eğitim alanları 
Madde 5

Hareket

Madde 6

Bildirim
Madde 1

Yedek birimler de dahil Kıbrıs Rum ve Kıbrıs Türk kuvvetlerinin lağvedilmesi

Madde 2

Yunan ve Türk kuvvetlerinin ayarlanması
Madde 3

İdarenin devredilmesi öncesinde toprak ayarlamalarına tabi bölgelerden   

                            yapılacak yeniden konuşlandırma
D:  BİRLEŞİK KIBRIS CUMHURİYETİ’NİN AVRUPA BİRLİĞİ’NE KATILIM KOŞULLARINA İLİŞKİN UYUM SENEDİ TASLAĞI

Madde 1

Mülkiyet 


Madde 2

Kıbrıs vatandaşlarının ikameti

Madde 3

Yunan ve Türk uyrukluların ikameti

Madde 4

Koruma tedbirleri


Madde 5

Yunan ve Türk uyrukluların eşit hakları


Madde 6

Avrupa Güvenlik ve Savunma Politikası 


Madde 7

Avrupa Parlamentosunda temsiliyet


Madde 8 
Türkçe’nin Avrupa Birliği resmi dillerinden olması


Madde 9 
Yürürlüğe giriş

E: BİRLEŞMİŞ MİLLETLER GÜVENLİK KONSEYİ’NE KARAR ALMASI 

AMACIYLA SUNULACAK KONULAR

F. NİSAN 2004’TE ALINACAK ÖNLEMLER

INDEKS

� Gözlem: Anayasaya eklenen iki tane harita vardır. Birinci harita, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti topraklarını ve Kuruluş Anlaşmasının yürürlüğe girmesini müteakip kurucu devlet toprakları sınırlarını gösterir. İkinci harita, Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti toprakları ve Kuruluş Anlaşmasına eklenen protokolün yürürlüğe girmesini müteakip kurucu devletlerin toprak sınırlarını gösterir.





� Gözlem: Burada kullanılan Kıbrıs terimi Egemen Üsler Bölgesi dışındaki Kıbrıs adası olarak anlaşılacaktır.


� Gözlem: Bu, uluslararası hukukla çelişki veya tezat teşkil eden kriter, uluslarlarası hukuğa ters düşen herhangi bir eyleme atıfta bulunur. Maddenin tümünde olduğu gibi bu atıf uluslararası hukuk tahtında ilgili makamların meşruiyeti ve statüsüne halel vermez. 


� Gözlem: Vatandaşlık, muhaceret ve 1963’ten bu yana meydana gelen olaylardan etkilenmiş mallara ilişkin hususlar işbu Anlaşma uyarınca kapsamlı bir biçimde ele alınır; işbu Anlaşmanın yürürlüğe girmesinden önce geçerli olan bu hususlarla ilgili işlemler işbu Anlaşmanın hükümlerine aykırı olması durumunda geçerliliğini yitirecek.





5 Gözlem: İşbu Anayasa, Yüksek Mahkemeye herhangi bir yasanın geçerliliğini tayin etme yetkisini verir.


6Açıklama: Bu, yabancı üst düzey misafirlerin resmi ziyaretleri esnasında milli bayrakların göndere 


                      çekilmesinine  engel teşkil etmez.


7 Referans: Savunma politikası belirlenen güvenlik düzenlemeleri ve Kıbrıs’ın uluslararası yükümlülüklerine uygun olarak düzenlenmek ve uygulanmak zorundadır. 


8 Gözlem : Bu yetki Federal hükümeti Kıbrıs’ın  Ekonomik ve Para Birliğine , Avrupa  Ortak Güvenlik (askeri  olmayan konularda) ve  Savunma Politikası katılımı için gerekli tedbirlerin alınması ve Avrupa 


 Birliği Anlaşması kapsamında, “yakın işbirliği” konularında yetkilendirir.


9 Gözlem: Balıkçılık ve Tarım, Kurucu Devletlerin yetkileri içindedir.


10 Gözlem : Bu, Eiusiem generis prensibine uygun olarak  Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’nin hava sahası ve 


                  FIR hattı da dahil olmak üzere havacılıkla ilgili tüm konuları kapsar. 


11 Gözlem: Bu, eiusdem generis kuralına uygun olarak Deniz Hukuku’na ilişkin 1982 Birleşmiş Milletler 


                  Konvansiyonu’nca düzenlenen tüm konuları içerir. Bu deniz limanlarında mülk edinmeye halel 


                  getirmez. 


12 Gözlem : Bu hüküm (tüm) suçlu(ların) ve mağdur(ların) aynı kurucu devletten gelmesi durumunda o 


                  kurucu devletin yasasına karşı işlenen suçlar anlamındadır. 


13 Gözlem: Bunlar toprak sınırları içerisinde güvenlik, asayiş ve adli işleri içerir.


14 Gözlem : Polis Konularında İşbirliği Anlaşması’nda mutabakata varıldığı üzere sıcak takip hakkına halel gelmeksizin.   


15 Gözlem: Ekonomik yatırım ve mali yardım, ticari konulara dahildir.


16 Gözlem: Sanat,eğitim ve spor  kültürel konulara dahildir.


17 Gözlem: Ekonomik yatırım ve mali yardım, ticari konulara dahildir.


18 Gözlem: Sanat,eğitim ve spor  kültürel konulara dahildir.


19 Gözlem: Avrupa Birliği kurumları tarafından Birleşik Kıbrıs Cumhuriyeti’ne verilen ceza, para cezası ve 


                   tazminatlar sorumlu federal  veya  kurucu devlet yetkilileri tarafından karşılanır.


� Gözlem:  Anayasanın 55. Maddesi uyarınca Eş Başkanlarca Kuruluş Anlaşmasının İlişik 9 ile sağlanmasıyla, Kıbrıs, Yunanistan, Türkiye ve Birleşik Krallık arasında Kıbrıs’ta kurulacak yeni düzene ilişkin konular imzalandıktan sonra halel gelmeksizin yürürlüğe girer


� Referans: Avrupa Birliği üye ülkelerinin oybirliğini gerektiren Avrupa Birliği’ne ilişkin icraatların onaylanmasıyla ilgili Madde 19 (7)’de tanımlanan özel işlemlere halel getirmez.


� Gözlem: Bu, Kıbrıs için yürürlükte olan 1950 Avrupa İnsan Haklarını Koruma ve Temel Özgürlükler Sözleşmesi’ni ve Ek Protokolleri içerir.





� Gözlem: Başkanlık Konseyi’nin bağımsız görevliler atayamaması durumunda Yüksek Mahkeme bu görevi Madde 36.6’ya uygun olarak yerine getirir.


� Gözlem: Buradaki Kıbrıs ibaresi egemen üs bölgeleri dışında kalan Kıbrıs adası olarak anlaşılır. “Kıbrıs’taki yetkili kişi” tanımı böyle bir hizmeti yürüten herhangi bir yabancı yetkili kişiyi ifade eder. 


� Gözlem: Kuruluş Anlaşması Kıbrıs’ın Avrupa Birliği’ne üyeliğini sağladığı için, işbu maddede yer alan “Kuruluş Anlaşması” ibaresi Avrupa Birliğine üyelikten doğabilecek zorunlulukları içerir. 


� Gözlem: İşbu Maddede işaret edilen “uluslararası hukuk” 1969 Viyana Konvansiyonu’ndaki Antlaşmalar Hukukunu içeriri.


� Gözlem: İşbu tedbirin amacı, Kuruluş Anlaşması’nın uygulanmaya başlamasının Kıbrıs’ta iki(veya daha fazla) dağıtımcı bulunmasını (ör:her kurucu devlette bir tane) , Avrupa Birliği  dağıtımcı yönetmeliklerini serbest bırakmasına kadar, engellenmemesidir.


� Gözlem: Halk Kıbrıs’ta yeni düzeni ayrı referandumlarla yürürlüğe koymakla yetkilendirilmiş olsa da Eş-Başkanlardan herhangi birinin her iki kurucu devlet halkının ortak istencini icra etme yetkisine haiz olduğu anlaşılmalıdır.


� Gözlem: Bu bağlamda, Uluslararası Göç Organizasyonu’nundan hizmet talep edilebilir.


� Gözlem: Şirketler dışında, tek sahibi olan, hissedarlarının kendi amaçları için kullandıkları ayrı ve kendi kendine kapatılmış meskenlerle ilgili hisseleri elllerinde bulundurdukları binalar geri iade amacıyla tekrar bölünemez.


31 Gözlem: Değerin değerlendirilmesiyle ilgili hükümlerin nihai düzenlemesine dair olarak maliyet değerlendirme uzmanları, iktisatçılar ve/veya mal değerlendirme uzmanlarından uzmanlık görüşü aranır.


32 Gözlem: Tasarruf kaybedildiğindeki değer ve artış 1963 ve 1974 arasındaki olayların olmadığı hipotezine dayandırılmalıdır.  Yani bu olaylar sebebiyle değerlerde meydana gelen değişmeyi dikkate almamalı; mümkün ise bu olaylar tarafından mal fiyatlarının olumlu veya olumsuz etkilenmediği kıyaslanabilir yerlere dayanmalıdır.


33 Gözlem: Bu tarif birleşmiş veya birleşmemiş şahıslardan meydana gelen kuruluşlar olarak anlaşılan özel aile işletmelerini veya şirketlerini veya eşlerden veya akrabalardan oluşan üyeleri veya hissedarları, üçüncü dereceye kadar veya üçüncü dereceden veya genellikle üçüncü dereceye kadar akraba olan şahıslar (1960 Kıbrıs kanunlarınca tarif edilen akrabalık derecesi), vasiyetname bıraksın veya bırakmasınlar, bunların halefleri, halefiyet nedeniyle hissedar olanlar veya aksi takdirde halen sürmekte olan böylesine bir oluşumu veya bir kuruluşun üyesi ve kendi amaçları için kullanılan ve ilişiksiz akaretle ilgili olarak hisse sahibi hissedarları kapsamayı amaçlamaz. 


34 Gözlem: Piyasa kira bedeli ve değerini içeren hükümler ilgili uzmanların değerlendirmesi sırasında gözden geçirmelerini gerektirebilir.


� Gözlem: Piyasa kira bedeli ve değerini içeren hükümler ilgili uzmanların değerlendirmesi sırasında gözden geçirmelerini gerektirebilir


� Apostolos Andreas Manastırı ve Hala Sultan Tekkesi konusunda, her iki dinsel alanın parçası sayılacak  bitişik alanı  sırasıyle azami olarak 165 dönüm (yani Manastırın bina komplekslerini çevreleyen eşekler için yapılan tel örgü alanı dahil) ve 45 dönüm (yani yol ve göl arasındaki cami, mescit ve bahçe alanı ve bitişiğindeki Müslüman mezarlığı dahil) olacaktır.


� Gözlem:Belirtilen tarihte ileri safhada olan ve daha sonra tamamlanan inkişaflar için karar Mülkiyet Kurulu’nun insiyatifinde olacaktır. 


38 Gözlem: Mülkiyet Kurulu böyle bir arazi için ödeme yapmak zorunda değildir.


39 Gözlem: Tazminat tahvillerinin ihracında, değeri ve kullanımına ilişkin hususlarda uzman bankacılık görüşüne ihtiyaç duyulur. 


� Observation:	Toprak ayarlamalarına tabi tutulacak bir bölgede etkilenmiş mülkü bulunan tasarrufu kaybeden ve mülkünün kendisine geri iadesi mümkün olan mal sahibinin tazminat talep etme hakkı yoktur.  


� Gözlem: Esaslı inkişafın gelir elde etmek amacıyla kullanılıyor olması bu karar alınırken değerlendirilecek önemli bir unsur arz edecektir.


� Gözlem: Vazgeçilen bölgelerdeki alanların her iki kurucu devlete tahsisi Anayasaya ilişik haritalarda belirtilmiştir.





� Gözlem: BM Barış Gücü yasa ve düzenin uygulanmasına ilişkin doğrudan sorumluk üstlenmez
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